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06ACHeHHe Ha CHMBONHUTE M YKa3aHuA 3a
be3onacHoct

11 0bAcHeHHe Ha CHMBONUTE

MpeaynpeauTenHu yka3aHus

MpenynpeauTenHuTe yKasaHua BTeKcTa ce 0bo3HauaBar
C NpeaynpeanTeneH TPUbIbHMUK.

JIoMbNHATENHO CUrHANHUTE lyMU 0D03HauaBaT HauuHa
UTEXEeCTTa Ha NOCNEeAULUTE, aKO HE Ce CNeaBaT MepK1Te
3a NPeOTBPATABAHETO HA OMACHOCTTA.

[etnHUpaHK ca CnefHNUTE CUTHaNHW IYMU U CbllTe MoraT Aa bbaar
M3NON3BaHU B HACTOALLA AOKYMEHT.

YKA3AHMUE o03Hauaga, Ye Morar ja ce nonyuar MaTepUanHu LWeTu.
BHUMAHME o3HauaBa, ue morar ia ce nonyuar /ieku 1o CPeAHO
TeXKHW HapaHABaHKA Ha Xopa.

NPERYNPEXOEHME o3Hauaga, ue Morat ia ce Nonyyuat TEXKW A0
0MacCHM 3a XMBOTa HapaHABAHMWA Ha Xopa.

OMACHOCT o3HauaBa, ue Lie Ce NonyyaT TEXKK 40 ONaCHM 3a
XMBOTA HapaHABaHMA Ha Xopa.

BaxxHa MH(opmaLua

. BaxHa MHhopMaLMa be3 onacHOCTH 3a Xopa MK BELL
-I ce 0603HauaBarT C NoKa3aHs BNABO CUMBOI.

Lpyru cumBonu

Cumeon |3HaueHue

> Crbnka Ha fiedcTame

> Mpenparka kbM APYro MACTO B JOKYMeHTa

W3bponBaHe/3anuc B CNUCHbK

W3bpoasare/3anuc B cnuchk (2. HUBo)

Tabn. 1

1.2 06wy yka3anua 3a 6esonacHoct

HaCTOHLLlOTO PbKOBOACTBO 3a MOHTAX € npegHa3HauyeHo 3a
crneyuanucT no BoAONPOBOAHMU U OTONNTUTENHU UHCTaNaLUn U
€NTIeKTPOTEXHHUKaA.

»

>

>

>

Mpenn MOHTaXa NpoueTeTe PbKOBOACTBATA 3@ MOHTAX (Ha
OTOMNUTENHUA KOTEN, MOAYNUTE U T.H.).

CvbnionaBanTe yKasaHMATa 3a 6€30MaCHOCT M NpefynpenuTenHUTe
yKaszaHus.

ObbpHeTe BHUMaHWE Ha HALIMOHANHWUTE U PErMOHANHK NPEANUCaHKS,
TEXHUUECKM NPaBUNa U IUPEKTHBU.

[lokyMeHTUpanTe U3BbPLLIEHUTE AEHHOCTH.

U3nonsBaHe no npeaHasHaueHue

>

[MTpoayKTbT € NpegHa3HaueH camo 3a ynpaBieHue Ha OTONUTENHU
MHCTanauum B KaCKafHKU CUCTEMU. B kackagHaTa cuctema ce
M3non3BaT HAKO/IKO TON/I0reHepaTopa, 3aAa ce NoCTUrHe no-BUCoKa
TONNMUHHA MOLLHOCT.

BcAko fpyro npunoxeHue He e U3non3eaHe no npegHasHaueHue. He ce
noemMa OTrOBOPHOCT 3a NPOU3TEKNK OT TaKaBa yn0Tpe6a LLETH.

WHcTanauus, nyckaHe B eKcnnoartauusa U TeXHHUECKO 0bcnyxBaHe
MHCTaﬂaLWIFITa, MyCKaHeTo B eKcnnoaTtaluua U TeEXHUYEeCKOoTO
obcnyxsaHe TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMo OT CreLanuaupaH
OTOPU3UpPaH CEPBH3.

»
»

He vHCTanMpanTe NpoayKTa BbB BNAXKHWU MOMELLEHUS.
MoHTHpanTe caMo OPUTMHANHK PE3EPBHM YaCTy.
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EnektpoTexHuuecku paboru
EnektpoTexHuueckute paboti TpsbBa ia ce M3BbPLLBAT CaMo OT
KBanMMULMPaHN ENeKTPOTEXHULIX.
» [peau 3anouBaHe Ha eNEeKTPOTEXHUUECKHU paboTu:
- UsKnioueTe eNeKTPUUECKOTO HanpexXeHue (BCUUKKM MONCH) 1
obesonaceTe cpelly HenpeaHaMepeHo BKMOUBaHE.
- YBepere ce, Ue HAMA HanpeXeHHe.
» [poayKTbT UMa HYX/a OT PasNIUUHKU HaNPEXeHHs.
He BKntouBaiiTe cTpaHata ¢ HUCKO HanpeXeHWe KbM MPEeXoBOTO
HanpexeHue u 0bpatHo.
» BuHaru 0bpbliaiTe BHUMaHWe Ha CXEMHUTE Ha CBbP3BaHe Ha ApyruTte
KOMMOHEHTH Ha MHCTanawLunaTa.

MpenaBaHe Ha KNUeHTa

lMpu NpeaaBaHe MHCTPYKTMPAHTE KNUEHTAa OTHOCHO YNIPaBNEHHUETO U

ycnosuATa Ha paboTa Ha OTOMNMTENHATA MHCTaNALKA.

» ObsAcHeTe ynpaBneHWeTo — Npu ToBa HabnerHete Ha BCUUKK
JIEUCTBUA, OTHAcALLM ce o be3onacHocTTa.

» OObpHeTe BHUMaHKE, ue NpeycTPONCTBO MNKU PeMOHTH TpsAbBa aa ce
U3Mb/HABAT CaMO OT CeLManu3upaHa oTopuanpaHa upma.

» OObpHeTe BHUMaHWE BbpXy HEODX0ANMOCTTa OT TEXHUUECKH
npernen U TexHuecko o0bCnyBaHe 3a CUrypHara v eKonoruuHa
eKcnnoarayus.

» [lpepailte 3a CbxpaHeHWe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX W
eKCcrnnoataLus Ha KN1eHTa.

MoBpeau BcneacTBHe Ha 3aMpb3BaHe

AKo WHCTanauuaTa He paboTH, T4 MOXe [1a 3aMPb3HE:

» CubniopaBanTe yka3aHuATa 3a 3alli1Ta OT 3aMPb3BaHe.

» (OcTaBAWTe MHCTaNaLMATA BUHATW BKMIOUEHA 3apaau
[JOMbAHUTENHUTE (DYHKLMK, HanpuMep MoarpaBaHe Ha BofaTa Uiu
3alwuTa ot bnokupaxe.

» OTcTpaHABaiTe He3abaBHO EBEHTYaNHUTE NOBPEX.

2 [aHHu 3a ypeaa

MogynbT cnyxu 3a ynpaBneHWe Ha KackagHu cucTemu. KackagHara

CUCTEMa e OTOMNUTENHA CUCTEMA, B KOATO CE M3MON3BAT HAKOMKO

TONNOreHepaTopa, 3a ja Ce No/yuu No-BUCOKA TOMNMHHA MOLLIHOCT.

3a LienTa BUXTe Hanp. cxemara Ha cTp. 110.

+ MopynbT cnyxu 3a nyck Ha TONnoreHeparopa.

+ MopynbT CyXH 3a 0TUMTaHe Ha BbHLLIHATa TeMneparypa,
TeMneparypara Ha nofiaBaHe U U3XofHa Temneparypa.

+  KoHdurypauus Ha KackaaHaTa cuctema ¢ briok 3a ynpasneHue ¢
BUS-uHTepdeic EMS 2 / EMS plus (He e Bb3MOXHa C BCUUKK
BnokoBe 3a ynpasneHue).

Bb3amoxHoCTHUTE 32 KOM6MHVIpaHe Ha MoAynuTe ce BUXXAAT Ha CXeMuTe
34 €/1.CBbP3BaHe.

2.1 BaxkHu yKa3aHuA 3a ynoTpeba
MopaynbT KOMYHHKKMpa upe3 uHTepdeiic EMS 2/EMS plus ¢ apyr,
paboTe ¢ EMS 2/EMS plus, BUS-yuacTHuuM.

° AKo Npu TONNOreHepaTopy ¢ perynupyema upes obopotute
-I nomna, Npu BK/OUBaHE Ha ropenkata 0bopoT1Te ca MHOTO
HWCKM, MOTaT ja Bb3HMKHAT BUCOKA TeMNepaTypa v uecto

BKNIOYUBaHE Ha ropenkara.

» AKO e Bb3MOXHO, KOH(DMIyp1paiTe noMnara Ha pexum
BKN./U3K/. ¢ MolHOCT 100 %, B NpoTUBEH Cyuait
HaCTPOMTE MOLLHOCTTa Ha NOMNaTa Ha Bb3MOXHO Haw-
BMCOKATa CTOMHOCT.

+  MoaynbT TpsAbBa Aa ce cBbpXe KbM bnoka 3a ynpaeneHue upes BUS-
unTtepdeiic EMS 2/EMS plus (Energie-Management-System,
CucTema 3a ynpaBneHne Ha eHepruaTa).

AnTtepHaTvBHO upe3 “3BoAa 3a cBbp3BaHe 0-10 V Ha Moayna Moxe

[ Ce CBbpIKE YCTPOMCTBO 3a BbHLLUHO 33/jaBaHe Ha MOLLHOCT 1

Temneparypa.

+  MopgynbT KOMYHHUKMpPa CaMo ¢ TonnoreHepatopute ¢ EMS, EMS 2,
EMS plus 1 2-xunHa-BUS (HTIII) (c u3knioueHue Ha
TonnoreHepatopuTte oT npoaykToeu cepun GB112, GB132, GB135,
GB142,GB152).

+ B wHcTanaumATa CBbpKETE CamMo TONNOreHepaTopu Ha eanH
NpOK3BOAMTEN.

+ B epaHa MHCTanauua ©3non3garte camo TONNOrHepaTopy C eHeprieH
HOCHTEN ra3 WK1 camo TONNOrHePATOPH C eHEPTMEH HOCUTEN HadTa
(He ca paspeluenu Tepmonomnu ¢ BUS-uHTepdeiic EMS 2 / EMS plus).

+ [pocTpaHCcTBOTO Ha MOHTaX TPAbBA Aa bbae NOAXOAALLO 3a CTENEH
Ha 3aLYMTa CbIMacHO TEXHUUECKHUTE JaHHM Ha MOAYNa.

+ Ako bo¥inep 3a Tonna Bofa e CBbp3aH AMPEKTHO KbM TONNOreHeparop:
- CwuctemHuat perynatop unu perynatopst 0-10 V He noka3sa

MH(OpMaLIMA 3a CUCTEMATA 3a TOMMa BOAA M He BNUAE Ha
NPOKU3BOACTBOTO HA TOMNa BOAa.

- [penopbuBa ce Np1 AMPEKTHO MPOM3BOACTBO HA TONNa BoAa fia
ce u3nonaga boknep no-manbk o1 400 nuTpa.

- Tonnata BoAa, BKMIOUMTENHO TEPMHUUHATA 1e3UH(EKLMS, Ce
ynpasnsABa AMPEKTHO OT TONnoreHeparopa.

- TepMuyHaTa AesnHpeKLMA TpAbBa Aa Dbie KOHTPONMPaHa PbUYHO
npu HeobxoanMmocT. CnasBaiTe MHCTPYKLMATA Ha
TONNoreHeparopa.

- AKO TepMMUHaTa Ie3MHDEKLIMS He MOXE [1a Ce KOHTPONMPa OT
ypena, He cBbp3BauTe bolnep 3a Tonna Bofa AMPEKTHO KbM
TONnoreHeparop.

2.2 OnucaHue Ha pyHKUHUTE

2.2.1 OcHOBEeH NPHHLUN

MogynbT Moaynupa obuaTa MOLLHOCT Ha KackaaTa B 3aBUCMMOCT OT
TeMmnepaTypHara pa3nuka Mexy BxogHaTa Temneparypa (Ha
XMIPaBNWYHOTO Pa3KMOHABALLO YCTPONCTBO) M 3afafeHaTa
Temneparypa Ha cuctemara. 3a Lienta ypeauTe ce BKIKUBaT 1
W3KMKOUBAT NOCNEAOBATENHO. YPeAuTe ce MOLYNMpaT BUHAru upes
33/laBaHe Ha MOLLHOCTTa M CbibpXaT KaTo 3afjafieHa CTOMHOCT Ha
TeMneparypara CbOTBETHO MaKCMMANHO Bb3MOXHaTa 3a/jaieHa
Temneparypa. lpeau Aa bbae BKNOUEH Yper, MOLYNbT aKTUBMPa 33
2 MMHYTH LMPKYNaLMOHHaTa noMna, 3a Aa NpuBee ypeaa Ao pabotHara
Temneparypa.

Bceku ypen npeansB1KBa NPy BKNOUBAHE UMK M3KMKOUBAHE 3HAUNUTENEH
CKOK Ha MoLyHocTTa. MoaynbT U3non3ga npefBapuTENHO BKNIOUEHHA
Ypen, 3a ia Hamann CKOKa Ha MOLHOCTTa.

3a LenTa MopynbT Hal-Hanpes MOfLYNMPa MbpBUA Ypes Ao MakCUManHa
MOLLHOCT. AKO TOraBa ce BKNIOUM APYT yped, To! CblyeBpeMeHHO
MOHKXaBa MOLHOCTTA Ha MbPBHA ypeq. 10 TaKbB HAaUKH BTOPHAT He
Npean3BrKBa CKOK B 0bLLaTa MOLLHOCT. MpK no-HataTblUHa
HeobX0AMMOCT OT MOLLIHOCT MOJLY/TbT OTHOBO MOBULLIABA MOLHOCTTA Ha
MbPBH1A ype[. BTopuaT ocTaBa Ha MUHUManHa MolLHocT. EaBa Korato
MbPBWAT ype A0CTUIHE OTHOBO MaKCMMasHaTa MOLLHOCT, Ce U3BbpLLBaA
MOJyNnaLmaTa Ha BTopuA ypen. AKo e HeobXxoauMa AOMbIHUTENHA
MOLLHOCT TOBa NPO/b/IKABA, A0KATO BCHUKM YPEaH 3amoyuHaT Aa paboTsat
C MaKCMMasiHa MOLLHOCT.

KO M0Ja[ieHaTa MOLLHOCT € NMPEKaneHo roffama, MofyNbT HamManssa
MOLLIHOCTTa Ha NOCNEAHO BKMIOYEHUA YPEL 10 MUHUMANHa MOLLHOCT.
Cnef ToBa ce MOAYNMPa CTapTMPaHWAT NPeau ToBa yper (KoHTo olue
paboTh C MaKcHManHa MOLLIHOCT), JOKaTO Ce peayLMpa ¢ ocTaTbuHara
MOLLHOCT Ha NocnenH1A ypen. Ensa torasa nocneqH1AT ypen ce
W3KMIOUBA W CbLUEBPEMEHHO NPEANOCNENHUAT Ce BKII0YBA OTHOBO Ha
MaKcumanHa MowHocT. Taka ce n3barsa CkokoobpasHOTO HamanfBaHe
Ha obwjara MowHocT. AKo paboTHata TeMneparypa ocTaBa npeKaneHo
BMCOKa, NPOLIECHT NPOb/NKaBA, JOKATO BCUUKM YPEM CE U3KMIouaT.
Korarto 3afBKaTa 3a TOM/IMHA 3aBbpLUM, BCUUKK YPELM CE U3KNI0UBAT
€/IHOBPEMEHHO.
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2.2.2 BpemeBH OrpaHHYeHHA

Ako e HeobxopMMa NO-ronAMa MOLLIHOCT, OTKOMTKOTO MOXe Aia OCUTypH
TONNOreHepaTopbT, UNKM TeMnepaTypara najiHe nof 3afaneHara
TemnepaTypa,l cnefBallUAT HanMuyeH TonnoreHepaTop ce BKNoYBa
e/1Ba CNefl onpeaeneHo BpEMez) OT MoAyna.

Cneq cTapTa Ha cnefBaLyyA TONIOreHepaTop, MOAY/TbT U3uaKBa
1% MUHyTa, IOKATO MOLLIHOCTTa Ce yBen1uu. ToBa NpeaoTeparaBa o
ronfiMa cTeneH HafiBMLLIABAHETO Ha TeMMepartypara.

T031 OCHOBEH NPUHLMM BaXkK 3a (OYHKLMKTE C KogupaHe 11041 8109.
MopaynbT perynupa npu 1eau thyHKLMM BUHArW Ha 3afiaaeHata

TeMneparypa B CUCTeMaTa 1 TONEPUPAHKTE HUCKA U CBPbXTEMMepaTypa
Cry>aT 3a PasNuKa 3a BKNIOUBAHE M U3KMIoUBaHe 3a TOMNOreHepaTopa.

2.3 Ctpateruu Ha ynpaBneHueTo

2.3.1 CepwiiHa cTaHAApTHa Kackaaa
CBbp3aHu1Te TONNOreHepaTopH/MOAYNK Ce BKMIOUBAT UMK U3KNIOYBAT B
CbOTBETCTBUE C MOHTaXa Ha NPOBOHHULMTE.

Hanp. TonnoreHeparopbT, CBbp3aH KbM knema BUS 1, ce Bkniousa
MbpBU, TONNOreHepaTopbT, CBbP3aH KbM knema BUS2, ce Bknousa
BTOPU U T.H.

Koraro TonnoreHeparopure ce U3KNouBar, Nocnea0BaTe/HOCTTa e
obpatHa. TonnoreHepaTopbT, KOMTO € BKNKOUEH NOCNEAEH, Ce U3KMIoUBA
MbPBY.

YripaBneHueTo B3ema npeasua npy ToBa, Ue MOLLIHOCTTA MpU
BK/TIOUBAHETO WM U3KMIOUBAHETO Ha TOMNOreHepaTop HapacTBa Unu
cnaga ckokoobpasHo.

2.3.2 CepuiHa ONTHMH3KPaAHA Kackapa

LlenTa Ha Ta3u cTpaterys 3a ynpaeneHue € ja ce ekcnaoarupar
TONNOreHepPaTopH C Bb3MOXHO e[iHAKBM BpeMeHa Ha paboTa Ha
ropenkara.

CBbp3aHu1Te TONNOreHepaTopy Ce BKNIOUBAT UMK U3KMIOUBaT B
CbOTBETCTBME C BPEMETO Ha paboTa Ha ropenkara. BpemeHara Ha pabota
Ha ropenkuTe Ce CPaBHABAT Ha BCEKM 24 uaca W Taka ce onpeaens
nocnefoBaTenHocTTa.

TonnoreHepaTopbT C Hai-KpaTko BpeMe Ha paboTa Ha ropenkara ce
BK/TIOUBA MbPBM, TO3H C Hali-NPOAB/IKUTENHO BpeMe Ha pabota Ha
ropenkara ce BKNOUBa NOCNEeaEH.

Korato TonnoreHepatopuTe ce W3KNuBart, NocneaoBaTenHocTTa e
obparHa. TonnoreHepaTopbT, KOWTO € BKMIOUEH NOCNE/EH, CE U3KMIOUBA
MbPBH.

YnpaeneH1eTo B3emMa npeasua Npy ToBa, Ye MOLHOCTTA NPH
BKITIOUBAHETO UMW U3KMIOUBAHETO Ha TOM/OreHepaTopa HapacTsa uiu
cnaga ckokoobpasHo (= n. 2.2.1).

2.3.3 CepmiiHa KacKaAa C NOKPHBaHE Ha MMKOBUTE
HaToBapBaHHA

Tasu cTpaterus 3a ynpasneHue MMa CMUCbI1, KOTaTo OTONAMTENHOTO

HaToBapBaHe e PaBHOMEPHO 3a NMO-NPOALMKUTENHO BPeME (OCHOBHO

HaToBapBaHe) W NO-BUCOKO 3a KPaTKo BPeMe (MMKOBO HaTOBapBaHe).

TonnoreHepatopuTe Ha NpucbeauHuTenHuTe knemm BUS1 n BUS2
MOKPMBAT NPK TOBa OCHOBHOTO HaTOBapBaHe. TonnoreHepaTopuTe Ha
npucbeanHuTenHute knemu BUS3 v BUS4 ce Bkntousar, 3a ia NOKPUAT
noTpebHOCTTa OT eHEPrya NPU NMUKOBO HATOBAPBaHE.

TonnoreHepatopuTe Ha NpucbeguHuTenHute knemm BUS3 n BUS4 ce
BK/IOUBAT, KOraTo MCKaHaTa TemMneparypa Ha nofaBaHe ce Nokauu Hag
onpegenexa perynMpyema rpaHuuHa CTOMHOCT UK BbHLIHATA

Temneparypa nagHe nof, onpeaeneHa perynupyema rpaHuuHa CTonHocT.

1) TonepupaHa HUCKa Temneparypa, AManasoH Ha HacTpoika 0 — 10 K, dhabpuunHa
HacTpoika 5 K (He ce u3nonasa npu perynupaxe Ha MOLLHOCTTa)

2) 3abaBsHe Ha cTapTa Ha CefjBalLMsA yper, Mana3oH Ha HacTpoika
0 - 15 MUHYTH, habpHuHa HacTPOHKa 6 MUHYTH

Korato TonnoreHepatopuTe ce U3KNiouBart, nocnenoBaTenHocTTa e
obparHa. TonnoreHepaTopbT, KOATO € BKMIOUEH NOCNEEH, Ce U3KMIouBa
MbPBHU.

YnpaBneHWeTo B3eMa NpefBu Npyu TOBa, Ue MOLLHOCTTA NPH
BK/IOUBAHETO MMM U3KMIOUBAHETO Ha TOMIOreHepaTopa HapacTea Uu
cnafa ckokoobpasHo (= n. 2.2.1).

2.3.4 TapanenHakackaga
Tasu cTpaterua 3a ynpasneHue TpsbBa aa ce U3non3ea, Korato
TONNOreHepaTop1Te UMaT NofobHa CTeneH Ha MoAynauua.

Korato ce gocturHat 68 % OT MOLLIHOCTTa Ha BKNIOUEHUS ypes, ce
BK/IOUBA CNefBALLMAT.

Mo TO3W HauMH TONNOTEHEPATOPUTE CE EKCMI0ATUPAT C Bb3MOXHO
e/lHaKBW BpeMeHa Ha paboTa Ha ropenkara, Tbi Kato o npaB1nio BCUUKH
TONNoreHepaTopu PaboTaT eAHOBPEMEHHO. AKO BCHUKH
TONNOTeHePaTopU Ca BKMIOUEHHU, BCHUKM TE CE eKCN0aTUPaT C eHaKBa
Moaynaums.

2.3.5 PerynupaHe Ha MOLHOCTTa

Taswu cTpaterua 3a ynpaBneH1e Ham1pa NnpunoxeHue, ako
OTONAUTENHATa MHCTaNauuMA ce yNpasnABa upe3 aBToMaTu3npaHa
CHCTeMa 3a ynpaBNneHue Ha crpadarta ¢ ynpasnasaty u3son 0-10 V.

P/ %
A
100
ol
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

Gur. 1 [luxerina 3aBucumoct mexdy curdana 0-10 V (U BbB BonTose)
1 M3HUCKBaHaTa MOLLHOCT P (B IpOLjeHTH Ha OCHOBaTa Ha
MaKCHManHaTa MOLHOCT Ha MHCTanaymaTa)

CBbp3aHuTe TONNOreHePaTOPH Ce BKMIOUBAT M U3KMIOUBAT B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHATA MOLLHOCT CbIMACHO KOAMPAHETO Ha
MOZYNa KaKTo NP1 CEPUIMHWA CTaHAAPT UMK CepuitHaTa ONTUMU3UPaHa
Kackaga.

2.3.6 PerynupaHe Ha Temnepatyparta Ha nogaBaHe

Tasu cTpaterua 3a ynpaBneH1e Hammpa NpUnoxeHue, ako
OTONAUTENHATa MHCTaNauMA ce yNpaBnsABa upe3 aBToMaTu3nupaHa
cucTema 3a ynpaeneHue Ha crpagara ¢ ynpasnsaeauy u3sog 0-10 V.

v/ °C
A
90
20
! »U/V
11,5 10
6720 809 449-22.20

Qur. 2 Jiunesina 3asucumoct mexdy curHana 0 - 10V
(U BbB BO/ITOBE) M M3MCKBaHaTa Temneparypa Ha nodasare 9
(B °C 3a 0bxBaTa MHHHMa/Ha Temnepatypa 0o MakcUMaHa
Temneparypa Ha nodasate [ocHoBHa HacTporika 20 °C do
90°C])

6720819671 (2016/05)
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DaHHu 3aypena |5

CBbp3aHu1Te TONNOreHepaTopK Ce BKMTOUBAT U M3KMOUBAT B
CbOTBETCTBME C MU3UCKBaHATa TEMNeparypa Ha NofaBaHe B CbOTBETCTBHE
C KOAMPAHETO Ha MoAyna, KaKTo NpK CepUMHUA CTAaHAAPT UK CepuiiHaTa
ONTUMM3KPaAHA KacKaaa.

2.3.7 MpepsaputenHa pabora Ha nomnara

Ipu BCHUKK CTpaTeruu Ha perynupade (- 'n. 2.3.1 a0 2.3.6) npeau
CTapTMPaHETO Ha ropenkata B TONno0bMeHHKUKa Ce OCbLLeCTBARA
npeaBapuTenHa pabota Ha nomMnara ot 2 MUHYTH. ToBa HamMansBa
TeMNepaTypHUA rPaAMEHT NPKY NOLABAHETO M NPELOTBPaTABA
cpaboTBaHeTO Ha HabMOAEHUETO Ha rpaueHTa.

2.4  Hactpoiika Ha KOAUpaLLUA NpeKbCBay

)

6720 810 538-23.10

Our. 3 KoOupali npekbCBay ¢ HHOMKATOP Ha CbCTOAHMETO Ha Modyna
1 MHOMKATOP Ha CbCTOAHMETO Ha CBbP3aHMTE TON/IOreHepaTopH
Wi Mooynu

Koampaue | @yHkuua Ha Mogyna

UsknioueHo (cbcTonHKe npu ,U,OCTaBKa)

CepwuitHa CTaHAApPTHa Kackaaa

CepuitHa onTMMM3MpaHa kackafa (= dwur. 24, ctp. 109)

Cepm7|Ha KaCKafa C NOKpMUBaHe Ha MMKOBUTE HaTOBapBaHHUA

[NapanenHa kackaga

be3 dyHKuuA

Ol WN RO

BbHLIWHO perynupaHe Ha MolHocTTa 0 — 10 V cbe cepuitHa
CTaHAAPTHA Kackaaa (HAMA BbTPELLHO PerynupaHe Ha
Temneparypara)

7 BbHLILHO perynupaHe Ha MolHocTtTa 0 — 10 V cbe cepuitHa
onTMMM3MpaHa Kackaga (= dur. 25, cTpaHuua 110, Hama
BbTPELLIHO PerynupaHe Ha Temneparypara)

8 BbHLWHO perynupaHe Ha Temnepartypara Ha nogaeaHe 0 — 10 V cbe
CepuitHa CTaHAAPTHA Kackaza

9 BbHLWHO perynupaHe Ha Temnepartypara Ha nogaeaHe 0 — 10V cbe
CepuiHa ONTMMU3MPaHa Kackaga

10 MofiynbT € eiuH OT MaKCUMANHO 4 NOAUYMHEHN KaCKafHW MOAY/H.
BHCLLIECTOALMAT KacKafieH MOAYN Perynupa CBbp3aHuTe
TONNOreHepaTopy B CbOTBETCTBUE C HACTPOEHOTO 3a TOBA
Komupaxe (= dur. 26, ctp. 110).

Tabn. 2 KoOupaHe n (hyHKUMA

2.5 06xBaT Ha foCTaBKaTa

ur. 5, cTp. 106:

[1]  Momyn

[2] Mnukc dukcatopu 3a kaben
[3] PbKkoBoacTBo 3a MOHTaX

2.6 TexHHUeCKH AaHHK
Mo cBOATa KOHCTPYKLMA U pabOTHO NOBEAEHHUE TO3H
c NpPOAYKT 0TroBapA Ha €BPONENHCKUTE IMPEKTUBH, KaKTO U Ha
JOMb/BALLMTE T'M HALIMOHANHW U3UCKBAHUA. CbOTBETCTBUETO
e fokasaHo ¢ CE-mapkupoBka. MoxeTe Aa noMcKaTe ieKnapauuaTa 3a
CbOTBETCTBME 3a NPOAYKTA. 3a LienTa ce 00bpHETE Ha afpeca BbpXy
3a[]HaTa CTpaHWLa Ha ToBa PbKOBOACTBO.

TexHHWUECKH AAHHU

Pa3mepm (LUl x B x [1) 246 x 184 x 61 mm (apyrv pasmepu

- ¢ur. 6, ctp. 106)

Tabn. 3

TexHHUuecKH AaHHK

MakcumanHo ceueHune Ha

NPOBOAHULMUTE

«  CbeauuutenHa knema 230V

»  CbeauHuTenHa Knema 3a HUCKO
HanpexeHue

- 25 mm?
- 15 mm?

HomuHanHu HanpexeHua
«  BUS-wuHa

+  MpexoBo HanpexeHue Moayn
+  bnok 3a ynpaenenve

+ 15V DC (3awwura cpeLy obpbliaHe
Ha nontocute)

+ 230VAC,50Hz

+ 15VDC (3awwura cpely obpbliaHe

Ha nontocute)
« [lomnu 1 cmecutenu + 230VAC,50Hz
Mpepnasuten 230V, 5AT
BUS-untepdeiic EMS 2 / EMS plus
KoHcymupaHa mowgHocT - <1,0w
B Ie)XKYPEH PeXHUm
MakcumanHa otaageHa mowHoct |1100W

MakcHManHa oTAaBaHa MOLYHOCT
Ha Bpb3Ka
- PCO,PC1

+ AO,IA1

+ 400 W (nonycTimu nomnu ¢ BACOKa
edeKTMBHOCT; Makc. 40 A/us)
- 10W

UsmepBateneH gnana3oH Ha
[aTuMKa 3a TeMneparypa Ha
noAaBaHe W U3XO[HA TeMnepartypa

«  [JONHa rpaHuLa Ha rpeLukara - <-10°C

« [Mana3oH Ha NokasaHuATa - 0..100°C

«  rOpHarpaHuua Ha rpeLukara « >125°C
WsmepBateneH auanasoH Ha

[aTuMKa 3a BbHLIHATa Temneparypa

«  [JONHa rpaHuLia Ha rpeLukara « <-35°C

* [1ana3oH Ha NoKasaHuATa - -30..50°C
* rOpHarpaHMua Ha rpeLukara « >125°C
[lonyctuma Temneparypa Ha 0...60°C
OKOMHara cpepia

CreneH Ha 3awuTa P44

Knac Ha 3awuta |
WUnentndukauuoHeH Homep ®abpuuna Tabenka

(= dour. 23, ctp. 109)

Tabn. 3

2.7 [lonbNHUTENHH NPUHALNEXKHOCTH
[letainHa nHopmMaLma 3a NOAXOAALIM OMbIHUTENHU
MPUHALIEXHOCTU MOXETe ja BUAUTE B MPOAYKTOBUA KaTasor.

« bBnok 3a ynpaBneHue: ynpaBnABaH OT BbHLUHATA TeMnepaTypa
perynarop C AaTu1K 3a BbHLUHA TeMnepaTypa Ui ynpaensBaH oT
CTalHaTa TemMneparypa perynatop; cBbp3asaHe kbM BUS (He
cBbp3aBaiTe kbM BUS1, BUS2, BUS3 unu BUS4); cBbp3BaHe Ha
JaTuuKa 3a BbHLUHA Temneparypa kbm T1

« [laTuMK 3a TemMnepartypa Ha nofaBaHe; CBbp3BaHe kbM TO

« [laTumK 3a BbHLUHa TeMNepaTypa; CBbp3BaHe KbM T1

« [laTuMK 3a M3xogHara Temneparypa; CBbpaBaHe KbM T2

+ KackagHa nomna; cebp3BaHe KbM PCO

+ LlMpkynaunoHHa nomMna Ha OTOMNUTENHATA CUCTEMa; CBbP3BaHe

kbm PC1

+ [IpekbcBau 3a MaKCMMaHa MOLLHOCT; CBbp3BaHe KbM 12

« Cron-npekbcBau; CBbp3BaHe KbM 13

+  WutenurenTeH wio3os moayn (IGM) 3a tonnoreHepatopy bes EMS,
EMS 2 unu EMS plus; CBbp3BaHe CbrnmacHo TeXHUUeckaTta
LOKyMeHTaLnA Ha IGM (kackaneH moayn MC 400 Tyk 3ameHs ICM)

MC 400
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MoHTaX Ha [ONbAHUTENHHUTE NPUHAANEKHOCTH
» MoHTHpaiTe AOMbAHNTENHUTE NPUHAANIEXHOCTH CbIMACHO
3aKOHOBWTE NPEANUCaHKA W NPUaPYXKaBaLluTe PbKOBOACTBA.

2.8 MouncTBaHe

> Ako e Heobxoaumo, 3abbplueTe Kopnyca ¢ Meka Kbpna. He
W3MON3BaNTe arpeCcHBHU UK Pa3FKAALLM NOUUCTBALLM CPELCTBA.

3 MoHTax

OMACHOCT: TokoB yaap!

» [lpean MoHTaxa Ha To31 npopyKT: OTKaueTe OT Mpexara
BCMUKM MOMKOCH HA 3aXPaHBAHETO Ha OTOMMUTENHMUA
KOTen v BCMUkK BUS-yuacTHUUM.

» [lpenu nyckaHe B ekcnnoaraumsa: MoctaBeTe Kanaka
(= domr. 22, ctp. 109).

3.1 MonTtax

» MoHTHpaiTe Moflyna Ha cTeHa (= dur. 7 go dur. 9, otctp. 106), Ha
U-obpasHa wuHa (= dur. 10, cTp. 106)unu Ha KOHCTPYKTUBEH
Bb3el.

» BHuMmaBalTe npyu CBanaHeTo Ha Mofyna ot U-o0bpasHa wnHa dur. 12
HacTp. 107.

3.2 WHcTanupaHe Ha TemnepaTtypeH AaTuuK Ha
XHAPABNAHYHOTO PA3KNOHABALLO YCTPOHCTBO

® 7o)
-] I ygj]i
® =H e
] g

= Ha

w

IR

6720 809 449-24.10

Gur. 4 o3nyms Ha TemnepatypHus 0aTymuK B IMHUATA Ha N00aBaHETo
(10)

[1]  Bcuuku TonnoreHepatopu

[2]  Bcuuku oTonnuTenHM Kpbrose

A XWpaBNMUHO Pa3KNOHABALLIO YCTPOHCTBO KOHCTPYKLMA 1

B X1IpaBNMUHO Pa3KNOHABALLIO YCTPOWCTBO KOHCTPYKLMA 2

9,  ObwaTemneparypa Ha NoflaBaHe Ha BCHUKM TONNOreHepaTopy

9,  ObwaTemneparypa Ha BPbLUaHe Ha BCHUKM TONOreHepaTopu

93  Obuwa Temneparypa Ha NofjaBaHe Ha BCUUKK OTOMMUTENHN
Kpbroee

9,  ObuwaTemMneparypa Ha BpbLLaHe Ha BCUUKW OTOM/UTENHU
Kpbroee

To  TemnepaTypeH AaTuuK nofiaBaHe Ha XUAPABIMUHOTO
PasKNoHABALLO YCTPOMCTBO

To TPAbBa Aa ce No3nLMOHMPa TaKa, ue 93 Ce PerucTprpa He3aBUCUMO
0T 06eMHMA NOTOK OT CTPaHaTa Ha BCUUKM TonnoreHepatopu [1]. Camo
TaKa perynupaHeTo Moxe fia pabotu cTabunHo v npu Manku
HaToBapBaHuA.

3.3 EnekTpnuecko cBbp3BaHe

> ﬂpVI CbﬁmonaBaHe Ha BanngHuTe npeanucaHna 13non3sanTe 3a
CBbpP3BaHe enekTpuyecku Ka6em4, CbOTBETCTBALLA MUHUMYM Ha
usmbnHeHue HOS VV-....

3.3.1 Cebp3BaHe Ha BUS-wu1Ha M TemnepaTtypeH AaTumK
(cTpaHa ¢ HHCKO HanpeXeHue)

06wa BUS-Bpb3ka

° Korarto bbfe npeBuLIeHa MakCUManHarta JbmK1Ha Ha

-I kabena Ha BUS-Bpb3kaTa Mexay Bcuuku BUS-yuacTHuum
unu ako B BUS-cucTemarta uMa npbCcTeHOBMAHA CTPYKTYPa,

MyCKaHEeTO B EKCN0aTaLuA Ha MHCTanauumATa He e

Bb3MOXHO.

MakcumanHa oblia AbmxuHa Ha cbeiMHeHusaTa Ha BUS-linHara:
« 100 m cbe ceueHue Ha nposogHuuwTe 0,50 mm?
« 300 m cbC ceueHue Ha nposogHuLMTe 1,50 mm?

BUS-Bpb3Ka Mexay TonnoreHeparopa - KackageH moayn

» CBbpXeTe TONNoreHepaTopuTe U NOJUMHEHUTE KaCKaaHU MOAYNU
QIMPEKTHO KbM CBbp3BaLuTe knemu BUS1 ... BUS4 (- Mpernen Ha
33EMaHETO Ha CBbP3BALLMTE KNEMH).

BUS-cBbp3BaHe KackaieH Moayn - bnok 3a ynpasnesue -

APYr4 Moaynu

» [1py pasn1uHK CeUEHUA Ha NPOBOAHULIMTE: U3MON3BaNTe
pasnpenenuTenHa KyTus 3a Bpbaka Ha BUS-yuacTHuuuTe.

» BUS-yuactHuum [B] npe3 pasnpenenutenHara kytua [A] B 38e3na
(= chur. 20, cTp. 108, CnasBaite ynbTBaHeTo Ha bnoka 3a
yNnpaBneH1e U ApYruTe MOAYMK).

TemnepatypeH aaTuuk

Mpu yabmKaBaHe Ha NPOBOAHKMKA Ha AaTUMKa M3MOM3BaKTe NPOBOAHMLM
CbC CNEAHUTE CEUeHHA:

« [0 20 mcbc ceuenne 010,75 mm? 0o 1,50 mm?

« 07120mpo 100 m cbe ceuenmne 1,50 mm?

0611 NONoXKEeHHA 3a CTPaHaTa Ha HUCKOTO HaNpeXeHue

0603HaueHHA Ha NPHCbEAUHUTENHUTE KNeMH (CTpaHa Ha HUCKOTO
HanpexeHue < 24 V)

0-10V praKal) 3aTonnoreHepartopa 0-10 V unu aBTOMaTUuHaTa
cMcTeMa 3a ynpaBneHue Ha Crpafara ¢ U3xo[ Ha perynatopa
0-10V pombnHKTENHO 0bpaTHA BPb3Ka Ha MOLLIHOCTTA KaTo
curHan 0-10 V 3a aBToMaTMyHaTa cucTema 3a ynpaBneHue Ha
crpagara KM knema 3

BUS-wwHa?) CBbp3BaHe KbM perynaropa, Mogynu

BUS1...4 CBbp3BaHe KbM TOM/IOreHepaTopa WK NOAUMHEHH KaCKafHH
Mopynu

12,13 CBbp3BaHe BbHLLIEH npekbcaau (Input)

0oC1 Bpbaka®) Momna 3a ynpaeneHue Ha 060poTHTE ChC CHTHAN
0-10V (Output Cascade)

T0,T1,T2  |Cebp3BaHe Ha TemnepatypeH aatunk (Temperature sensor)

Tabn. 4

1) PasnpegeneHue Ha knemute: 1 - maca; Bxof 2 - 0-10 V (Input) 3a 3aABka 3a
TOMNWHA OT ABTOMATUUYHOTO YNpaBNeHue Ha crpapata; uaxoa 3 — 0-10 V (Output,
no u3bop) 3a obpatHa Bpb3ka

2) B HsAKOM ypeau npucbeauHuTeNHaTa knema 3a BUS-cuctemara e HaanucaHa ¢
EMS.

3) Pasnpenenenue Ha knemute: 1 - Maca; 2 - u3xog (Output); 3 - Bxog (Input, no
u3bop)

» Ako PO ce ©3non3Ba 3a perynupate, He wyHtupante IA1. Ako IAl e
wyHTMpaH 1 PO e oTBOPEH, Ce perynupa Ha HacTpoeHara
MaKCMMarnHa TemMneparypa Ha nofaBaHe.
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> 3apa ce u3berHar MHLYKTUBHUTE CMYLLEHHUA, BCHUKKM Kabenu 3a
HWUCKO HanpexeHue Ca pa3feneHn ot kabenute c MpPeXoBo
HanpexeHue (MMHUManHo otctoAHKe 100 mm).

» [1pu BbHLLIHM MHAYKTUBHU Bb3AEHCTBMA (HanpUMep GOTOBONTANUHH,
PV, nHcTanaumu) uanonseaite kaben ¢ LWMpMoBKa (Hanpumep
LiYCY) 1 3a3emeTe LUMPMOBKaTa OT []HaTa cTpaHa. He cBbp3Baiite
LUIMPMOBKaTa KbM CbefiMHUTENHATA KNema 3a 3aLUTHUA NPOBOJHHK B
MOZYNa, a KbM 3a3eMNIEHMETO Ha Kopryca, HanpUMep KbM cBoboaHa
Knema 3a 3aLLMTHUA NPOBOAHKMK MW BOJONPOBOAHA Tpbba.

» [lpekapaiite kabena npes npenBapUTENHO MOHTMPAHUTE BOAAUN U TO
CBbPXKETE CbIMACHO CXeMaTa 3a eNeKTPUUECKO CBbP3BaHe.

3.3.2 Csbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHETO, NOMNA U CMECHTEN
(oTKbM cTpaHaTa Ha MPEXXOBOTO HanpexeHue)

0603HaueHNA Ha NPUCbEAHHABALLUTE KNeMH (CTpaHa Ha MPeXoBOTO
HanpexeHue)

120/230V AC |M3Bop 3a CBbp3BaHe Ha MPEX0BOTO HANpPEeXeH!e

PCO, PC1 Cebp3BaHe Ha nomnata (Pump Cascade)

AO CBbp3BaHe 3a NokasBaHe Ha cMylieHus (Alert)
A1 W3Boa 3a perynatopa Bkn./uakn. 230 V)
Tabn. 5

° PasnonoxeHWeTo Ha eNeKTPUUECKIUTE BPb3KK 3aBUCH OT

-I MOHTMpaHaTa MHcTanaumsa. NMokasaHoTo Ha dur. 13 go 20,
ot cTp. 107 onucaHue e NpeanoxeHue 3a OCbLIECTBABAHE

Ha eNeKTPUUECKUTE BPb3KK1. PaboTHUTE CTbINKM Ca MOKa3aHu

UACTMYHO B Pa3NUUHH LiBeTOBE. 10 TO3W HAUMH € NO-NECHO

na ce pa3bepe, kKo paboTHM CTbIKK Ca CBbP3aHH efiHa C

apyra.

» W3non3BaiTe camo enekTpuuecku kabenu ¢ HeobxoaMMOTO
KauecTBo.

» BHuMaBalTe 3a NPaBUHUSA MOHTaX Ha thaauTe.

He ce fonycka cBbp3BaHe KbM eNeKTpUuecKata Mpexa upes
3aLLUTEH KOHTaKT.

» KbM 13xoguTe CBbP3BANTE CaMO YACTH U KOHCTPYKTUBHM Bb3/U B
CbOTBETCTBHeE C ToBa PbkoBoacTBO. He TpsabBa a ce cBbp3Bar
[JOMbAHUTENHU TEPMOYNPABNEHHA, KOUTO YNpPaBNABaT APYrY YacT
Ha MHCTanauusTa.

. CBbp3aHuTe UaCTH 1 Bb3NK He TPADBA [1a HaABULIABAT
-I MaKCHManHata KOHCyMMpaHa MOLLHOCT, KOATO € NOCOUYeHa B
TEXHUUECKMTE JaHHHW Ha Moayna.

» Korato MpexoBOTO 3axpaHBaHe He Ce noaasa ot
€/1eKTPOHHMKATa Ha TONNOreHepaTopa, 3a NPEeKbCBaHe Ha
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe OT CTPaHa Ha KnueHTa, TpabBa
[1a Ce MOHTMPA [IOMb/IHUTENHO, OTTOBaPALLO Ha
CTaHpapra, npucnocobnexue 3a pasefuHABaHe Ha
BCUUKK nontock (cbrnacHo EN 60335-1).

» [lpekapaiite kabena npes Bofauu, CBbPXKETE ro CbIMAcHO CXxeMara 3a
€NeKTPUUECKO CBbP3BaHE U ro 0be3onaceTe CbC ChabpiallmTe Ce B
0bxBarta Ha oCcTaBKaTa nprucnocobneHus 3a orpaHMyaBaHe Ha onmbHa
(= dwr. 12 po 19 ot ctp. 107).

3.3.3 Cxem#u Ha cBbp3BaHe C NPUHLHUNHK XHAPABNHYHH CXEMH
N30bparkeHnATa Ha XMpaBNMUHaTa CXeMa ca CaMO CXEMATUUHM U
noka3spat HeobBbP3BalLO YKa3aHKe 3a Bb3aMOXHA XMIPABNMUHa BEpHra.
3alLuTHUTE yCTPOKCTBa TPABBA Aa Ca U3MbIHEHW B CbOTBETCTBHE C
BaNWOHWTE CTAaHAAPTH U MECTHUTE NpeanucaHua. [lpyra uHdopmauma u
Bb3MOXXHOCTW MOXKETE [1a HAMEPUTE B OKYMEHTALMATA 33 TPOEKTUPaHe
WNK B IOKYMEHTHUTE 3a yuacTue B Tbpr.

3.3.4 Mpernep Ha pa3npeaeneHKeTo Ha CBbP3BaLLUTE KNEMH
Tosv npernea NokasBa 3a BCUUKK MPUCbEANHUTENHM KNEMW HA MOLYNA
KOM YaCT Ha MHCTanauusaTa Morart fia 6baar cBbp3aHu. O3HaueHuTe ¢ *
KOMMOHEHTH Ha MHCTanaumaTa (Hanp. HS1 1 M1) ca Bb3MOXHH KaTo
anTepHaTuBa. B 3aBUCMMOCT OT U3MON3BAHETO HAa MOAYNA eAMH OT
KOMMOHEHTHUTe Ce CBbp3Ba KbM NpUCbeauHUTENHATA Knema «BUS 1».

Mo-CNOXHK MHCTaNaLMW MOFaT 1a Ce peanuaupar B KOMOMHaLMA C ApYT1
KackafHu Moaynu. Mpu1 ToBa € Bb3MOXHO PasnpefeneHneTo Ha
NPUCbEOUHUTENHUTE KNEMU fia Ce pa3nMuaBa oT nperneaa Ha
NPUCHEAUHUTENHUTE KNEMM.

° AKO KbM NPUCbeAnHUTENHATA Knema |3 He e CBbp3aH
-I CTON NpeKbcBay (YCTPOHCTBO 33 OTBAPAHE):
> CBsbpxKeTe ChabpKallius ce B 0bxBaTa Ha oCTaBKaTa
MOCT KbM NpUCbeanH1TeNHaTa knema |3.

MC 400

6720819671(2016/05)



MC400
©
I
>EE
120/230 V AC <24V
PCO A0 To | 12| 13 OC1 BUS3BUS4
N s3no] ¢ [ng 1]2

=S

T a8

1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
At

i)

120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T1 | T2 | 0-10V |BUS1/BUS2| BUS
...N|L N|L |@|N|63L|N 1 21|2 1|2|3 1|2 1|2 1|2
L ]
s N A a i ln
o] V14| e ARHAINE
e ] RN o s ;o-1ov00
[ L=z Lod BB BB IS
PCO A0 230 VAC 230V AC PC1 1Al T T2 PO HS1* HS5* CON T0O 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*

6720 809 449-16.40

Nerenpa kbMm cur. rope 1 kbM tur. 24 o 26 (HAMa 0603HaUEHHE Ha NPHCbEAUHHTENHUTE KNeMH):

230VAC
AO

BUS-lunHa

BUS1..4
CON
GLT

HS1, HS5,

HS1...4

HS5...8

1380 3a CBbP3BaHE Ha MPEXOBOTO HaNPeXeHue

JIMcTaHUMOHEH MHAMKATOP 3a HenanpaBHocT 230 V oTcTpaHa

Ha KNWeHTa

BUS-cuctemaEMS 2 /EMS plus (He cBbp3Baiite kbMBUST ...
BUS4)

BUS-cuctema EMS / EMS plus unu EMS 2 / 2-xuuna BUS-
WwuHa (cBbpxeTe AMPeKTHO KbM HS1 ... HS4 nnn M1 ... M4)
Bnok 3a ynpaenenue ¢ BUS-cuctema EMS 2 / EMS plus
(Controler)

ABTOMaTUUHa CUCTEMA 33 YNPABNEHHe Ha crpajara ¢ u3Boau
3a cebpaBaHe 0-10 V (GebaudeLeitTechnik)

HS9, HS13

Tonnorexeparopu 1 (HS1 kbm BUS1), 2 (HS5 kbm BUS2),
3 (HS9 kbm BUS3) 1 4 (HS13 kbM BUS4) KbM e0MHCTBEHUA
MC 400 / (Heat Source)

Tonnorenepartop 1 (kbMBUS1) ... 4 (kbM BUS4) kbM nbpBaua
nopunHer MC 400 (M1) / (Heat Source)

Tonnorenepartop 1 (kbMBUS1) ... 4 (kbM BUS4) kbM BTOPUS
noguuuen MC 400 (M2) / (Heat Source)

MNpekbcBay 3a MakCMManHa MOLLHOCT (BCHUKM ypeau
JI0CTUraT MaKCMManHa MOLLIHOCT, ako NPeKbCBaYbT e
3arBopeH; Input)

Cron npekbcBau (3asABKaTa 3a TONMMHA Ha BCUUKK Ypeau ce
NpPeKbCBa, ako e 0TBopeH; Input)

1Al
M1..4
MC 400
MM 100
PCO

PC1

PO

T0

T1

T2

Bxon perynatop Bkn./uskn. 230 V (koaupaHe 6 ... 9)
NoflunHeH KackaaeH moayn 1 (kbm BUS1) ... 4 (kbm BUS4)
KackaneH moayn

Mopyn Ha otonnutenHua kpbr (EMS 2 / EMS plus)

KackagHa nomna (BKn./W3x. unu no u3bop ynpaeneHue Ha
obopotute upes curHan 0-10 V KbM U3BO[ 3a CBbp3BaHe
0C1; Pump Cascade); camo npu TonnoreHepatopu bes
nomna

LinpkynaumonHa nomna (Pump Circuit); camo npu HecMeceH
otonnuTeneH Kpbr 6ea MM 100 (3axpaHBalia nomna unu
LIMPKYNaLMOHHA NoMna)

Bxop 1 0bpaTtHa Bpb3Ka 3a ynpaBieHHe Ha MOLLIHOCTTa upe3
curHan 0 - 10V (Power In-/Output); Pasnpenenenue Ha
knemure: 1 - 2 Bxog; 1 - 3 u3xon)

TemnepartypeH aatunk Bxop (Temperature sensor)
TemneparypeH AaTumK BbHLUHA TeMNepaTypa
(TemnepartypeH aatumk)

TemnepartypeH aatumk usxop (Heobxoaum camo ako PCO e ¢
ynpaeneHu1e Ha obopotuTte upes curHan 0-10 V Ha u3Boga 3a
cBbpaBaHe OC1; uHaue no u3bop; TemnepaTypeH AaTunK)

Heobxoa1Mo camo ako KbM NpUCbeanHUTENHATA Knema |3 He
€ CBbp3aH CToMN NpeKbcBau.

6720819671 (2016/05)
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4 MyckaHe B ekcnnoarayua

YKA3AHMUE: lNoBpeaa Ha MHCTanaumMATa upe3 paspyLueHa

nomna!

» [lpeau BKNtOUBAHETO HaMbNHeTe U 06e3Bb3ayLLIETE
WHCTanaumATa, 3a fja He paboTAT NOMNUTE Ha CyXO.

Bcuukm enekTpuuecku Bpbaku TpsabBa Aa ce U3MbHAT

MPaBU/HO W €iBa TOraBa Aa Ce M3BbpPLLK MyCKaHe B

ekcnnoarauus!

» Tpabsapace cbbnionasat PbkoBoacTBaTa 3a MOHTaX
Ha BCUUYKKU KOHCTPYKTUBHHU Bb3/TU Ha MHCTaNnaLUuATa.

» BkniouBaliTe 3axpaHBaHETO CaMo TOraBa, Koraro ca
HACTPOEHU BCUUKKU MOLLY/H.

md 0

4.1 Hacrpoiika Ha KogupawMa NpeKLCBay

Korato KOOUPALWKMAT NpeKbCBaY € Ha BannaHa NO3ULUA U
KOMYHHWKaLKUATA € U3rpafeHa upes3 BUS-CVICTeMaTa, WHAWKALKUATA Ha
PeXnma Ha pa60Ta CBETU HENPEKbCHATO B 3€/1EHO. Korato Koaupawumar
NpeKkbCBay € Ha HeBannaHa No3ULKA UNK e B MEXXAWHHO NONOXeHHUe,
WHAMKaLMATA Ha PeXMMa Ha paboTa MbPBO He CBETH, a NOCNE CBETU B
UepBeHo.

° Ako Ha BucwecToAwwwma mogyn MC 400 kogupalyuat

'I npekbcBay e HacTpoeH Ha 10 1 cblecTByBa AupekTHa BUS-
BPb3Ka MeXqy TONNOoreHepaTop U T031 MOAYN, MyCKaHeTo

Ha MHCTanauuATa B eKCnnoaralua He € Bb3MOXHO.

4.2 MyckaHe B eKcnnoatauua Ha MHCTaNALMATA U Ha
moayna

YKA3AHME: MoBpefa Ha MHCTanaLmMATa Upes paspyLleHa

nomna!

» [lpenu BKMIOUBAHETO HaMb/iHETe M 06e3Bb3ayLIeTe
WHCTaNaLKATa, 3a fia He PaboTAT NOMMHUTE Ha CYXO.

Ako e moHTMpaH IGM, TpabBa aa bbaar cnasequ cnefHuTe

TOUKM:

» HalGM HacTpoKTe MakcMManHata U MUHUManHa
MOLLIHOCT Ha CBbp3aHHA ypes.

» HacTtpoliTe MakCMManHara MOLLHOCT Hai-Manko Ha
5 kW, b kaTo uHaue IGM Hama fa bbae n3nonasaH ot
KaCKafHOTO ynpaB/eHHe.

» AKO CBbP3aHHMAT ypeq e ABYTOUKOB, HAaCTPONTe
MaKCMMarnHa MOLLHOCT = MMHMManHa MOLLHOCT.

md 0

—_

. M3KknioueTe MpexoBoTO HanpexeHHne (BCHUKK NOMIOCH) U
obesonaceTe cpelly HenpeaHaMepPeHo BKMIOUBAHE.

. YBepere ce, ue HAMA HanpexeHKe.

. CBbp)XeTe BCUUKW HeobXoauMu laTumLM U aKTyaTopy.

. CBbpxeTe MexaHWUHO 3axpaHBaHeTo ¢ HanpexeHne (230 V AC) kbM
BCUUKW MHCTaNWPaHu1 MoK W TONNOreHepaTopy.

N wnN

4.2.1 HactpoiKu NnpH HHCTanauuu ¢ KackageH moayn B BUS-
cucrema

1. Hacrpoiite cTpateruaTa 3a ynpaBneHue C KOAUPaLLMA NPEKbCBayY Ha
KackagH1A Moayn.

2. TNpu HeobXxoLMMOCT HACTPOWTE KOAMPALLMA NPEKbCBAY Ha [PYTH
MOZLYNH.

3. BKntoueTe MpexoBOTO 3axpaHBaHe (MPEXOBOTO HaMPeXeHHe) Ha
LiAnata MHCTanawms.
Moaynbt MC 400 0TKpK1Ba CBbp3aH1TE TOMNOTreHepaTopu.
B 3aBucumocCT 0T bpos UM TOBa MOXKE f1a Tpae 0 5 MUHYTK.

B ToBa BpeMe He ce pearMpa Ha KoMaHau 3a OTONNeHHe Ha
obcnyxealums bnok. LLlom 6bae pasnosHat nbpBUAT
TonnoreHeparop, MC 400 akTvBKMpPa 3aXpaHBaLLOTO HAMPEXEHHE Ha
obcnyxealuua bnok ¢ BUS cuctema EMS 2/EMS plus (CON)

Korato MHAMKaLMATa Ha peXxMMa Ha paboTa CBETHe NOCTOAHHO B 3eMEHO:

4. TlycHete bnoka 3a ynpaeneHWe CbInacHo NPUNOXEHOTO
PbKoBOACTBO 32 MOHTAX M IO HACTPOWTE MO CbOTBETHUA HAUMH.

5. TMocTaBeTe BAMAHWETO Ha TEMNepaTypaTta B NOMELLEHUETO Ha
obcnyxpalums bnok Ha 0.

6. lpoBepeTe HAaCTPOIKKTE Ha bioKa 3a ynpaBneHue 3a kackaata u
npy1 HeobX0AMMOCT CbrnacyBanTe C MOHTUPaHaTa UHCTaNALKS.

4.2.2 HacTpoiKu npy HHCTaNaLMu ¢ 2 UNK NoBeve KaCKagHHU
mopaynu B BUS-cuctema

B enHa MHcTanawuua morar aa bbaar MOHTMpaHK fo 16 TonnoreHepatopa.

B Tak1Ba cyuav Mma BUCLLIECTOALL KacKazeH Moayn 1 1 10 4 nofunHeHK

KackafiHW Moaynu.

1. Hacrpo#Te cTparerusTta 3a ynpaBneH1e ¢ KogMpallua NpekbcBay Ha
BUCLLECTOALLMA KaCcKazeH Moayn.

2. Hactpoite kogupaLms NpeKbCBay Ha NOJUMHEHHA KaCKaleH MoayN
Ha10.

3. Tpu HeobxomMMOCT HACTPOMTE KOAMPALLMA NPEeKbCBaY Ha IpYru
MOZY/H.

4. BKnioueTe 3axpaHBaHETO Ha TONNOreHeparopa.

5. BkntoueTe 3axpaHBaHETO C HAMPEXeHWe Ha MOAYHTE.
MC 400 Tbpcu CBbp3aHKUTe TONNOreHePaToOPH U CbOTBETHO APYH
MC 400 (nogunHeHn mofynu). B 3aBucumocT oT 6pos UM ToBa MOXKeE
AaTpae 10 5 MUHYTU. B TOBa BpeMe He ce pearvpa Ha KOMaHAM 3a
oTonnexve Ha obenyxsallus bnok. LLlom 6bae pasnosHat nbpBUAT
TonnoreHeparop, MC 400 akTvBMpPa 3aXpaHBaLLOTO HAMPEXEHHE Ha
obcnyxsaluua 6nok ¢ BUS cuctema EMS 2/EMS plus (CON).

6. TMycHeTe bnoka 3a ynpaBneHue CbrMacHo NPUIOXEHOTO
PbKOBOACTBO 32 MOHTAX M IO HACTPOWTE MO CbOTBETHUA HAUMH.

7. TloctaBeTe BNMAHWETO Ha TeMnepaTypaTa B NOMeLLeHHeTo Ha
obcnyxealuua bnok Ha 0.

8. TpoBepeTe HacTPOKMTE Ha bNoKa 3a ynpaBneH1e 3a Kackaaarta U
npy HeobX0AMMOCT CbIMacyBalTe C MOHTUPAHATA MHCTaNaLUA.

4.3 WupukaTop Ha CbCTOAHMETO 3a Tonnorexeparop/
noAYMHEHHU KacKafHW MOAYNHU Ha BUCLUECTOALIUA
KackageH moayn

OcBeH KoaMpaLLMa NpekbCcBay Ha Moayna Mma 4 CBETOAMOAR, KOUTO

MOKa3BaT CbOTBETHOTO CbCTOAHKE Ha CBbP3aHWUTE TOMNOreHepaTopu/

MOZYnH.

- LED1, 2,314 noka3BaT CbCTOAHMETO Ha CbOTBETHO CBbP3aHNUTE KbM

MOZyna TonnoreHepaTopy/NoAYMHEHU KaCKaaHU MOAY/H:

— W3KMIOUEeH: Bpb3Kara e pa3efMHeHa UK HAMA KOMyHUKaLMA

— UepBeH: HaMepeH TONIOreHepaTop, HO Bpb3karta e NpekbCHaTa
MNW MM HEM3NPABHOCT HA TOMNOreHeparopa

— KbAT: TONMOreHepaTopbT € CBbP3aH, HAMA 3aABKa 3a TONNWHA

— MMra bnTo: TONNOreHepaTopbT € HAMEPEH, UMa 3aABKa 3a
TON/MHA, HO FOpenKara e U3KNKUeHa

— 3e/1eHO0: NOJUUHEHUAT MOLLYN € HAMEePEH MNK TOMNOreHepaTop e
HaMepeH, UMa 3asBKa 3a TON/MHa, ropenkara paboty,
OTOMNEHWETO € aKTUBHO

— MMra 3eneHo: NogUUHEHUAT MOLYN € HAMEPEH WK
TONNOreHepaTop e HaMepeH, MMa 3asABKa 3a TON/MHa, Fropenkara
paboTu, NPOM3BOACTBOTO HA TOM/MA BOAA € aKTUBHO

MC 400

6720819671(2016/05)
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4.4 UHaukaTop Ha CbCTOAHUETO Ha TONNOreHepaTopa Ha
NoAYMHEHHUA KacKafieH Moayn
OcBeH KoaupalmMa npekbCBay Ha moayna uMa 4 cBetoauona, KOuTo

4.5 Mento HacTpoiiku kackapa
AKO € MOHTMPaH KacKafieH Mofyn, Ha broka 3a ynpaBneHue ce NoKassa
meHtoTo MeHioTo 3a cepBu3HO 06cnyxBaHe > HacTpoiiku kackaaa

(He € HaMMYHO NPU BCUYKKU bnokoge 3a ynpaBneHMe). AKO TOBa MEHIO HE
€ HaJIMYHO Ha MOHTUPAHKUA bnok 3a ynpaBneHue, KaCKaaHUAT moayn

NOKa3BaT CbOTBETHOTO CbCTOAHWE HAa CBbP3aHWUTE TOI'II'IOFEHepaTODI/I/

MOZLY/H.
+ LED 1,2, 3 14 n0Ka3BaT ChCTOAHMETO Ha ChOTBETHMUTE u3nonssa habpuunute chrpoma. HacTpoiikuTe Morar aa 6b%aT
TONNIOreHepaTOpH: NPOMEHEHH C NoAX0AALL bNOK 3a ynpaBneHue, CbLuo U Korato bnokbT 3a

npaB/eHne e BDEMEHHO CBbP3aH.
— W3KNKYeH: Bpb3KaTa € pa3efnMHeHa W HAMa KOMyHHUKaLnA ynp P P

- uepBEeH: HaMepeH KacKazeH MOLYN UK TONIOreHepaTop, HO
Bpb3KaTa e NPeKbCHaTa Wn MMa HeM3NPaBHOCT Ha
TonnoreHepatopa

— XXbNT: TONNOreHepaTopbT € CBbP3aH, HAMA 3aABKa 3a TOM/MUHA

—  MMra Xb/To: TONNOreHepaTopbT € HaMepPeH, MMa 3aABKa 3a
TOMMMHA, HO FOpeNnKaTa e U3KoueHa, (Hanp. ako TaKToBara
BNOKMPOBKa Ha TONNIOreHepaTopa e akTMBHa)

- 3eNeHo: TONNOreHepaTop e HamMepeH, MMa 3afBKa 3a TONUHa,
ropenkara pabotu, OTONNEHUETO € aKTUBHO

- MHra 3eneHo: TONNoreHeparop e HaMepeH, UMa 3aABKa 3a
TONNMHA, ropenkara paboTu, NPOMU3BOLCTBOTO Ha TOMNA BOfA €

° ®$abpuuH1Te HAacTPOVKa Ca MapK1MpaHu B 0bnactute Ha
-I perynupaxe.

aKTMBHO

Touka Ha MeHI0TO 0b6nacr Ha perynupaHe |OnucaHue Ha (hyHKLUHUTE

M3mecTBaHe ceHsop Ha -20...0...20K M3uckBaHata 0T ynpaBneHUeTo Temneparypa Ha nofaBaHe ce NPOMEHS C Tasu CTOMHOCT.

OTKNOHEHWETO

3apageHa Temneparypa 30...90°C MakcumanHa Temneparypa Ha nofaBaHe Ha Kackafara KbM XMAPABNMUHOTO Pa3KNOHABALLO YCTPOWUCTBO.

Kackaga Makc.

Bpeme Ha MHepLMOHHa 0...3...15 muH. CBbp3aHarta KbM KacKafiHWA MOAYN LMPKYNaLIMOHHA NOMNa Ha OTONNMTENHA CUCTEMa (BTOPMUHA CTpaHa)

pabota kackafHa nomna paboTy 3a HACTPOEHOTO TYK BPeMe NO-Abro, OTKONKOTO MMa 3aABKa 3a TOM/MHA.

Temnepartypa Ha nogaaHe [30...50...70°C AKo 31CKBaHaTa OT yNpaBNeHKETO TeMnepaTypa Ha NofaBaHe HafiBMLLIABA TYK HACTPOEHaTa CTOMHOCT, NpH

NUKOBO HaTOBapBaHe CcTparter1aTa 3a ynpasneHue CepuiHa kackafia ¢ NOKPUTUE Ha NMKOBOTO HaTOBapBaHe (KoAMpaLl NpekbCBay Ha
no3uuus 3) wwe bbaaT AOMbAHUTENHO BKNIOUEHN HEODXOAMMMTE 38 NOKPUTUE HA TMKOBOTO HaTOBapBaHe
TON/OreHepaTopu.

BbHLUHA TemMnepartypa -20...10...20°C AKo BbHLUHaTa TeMneparypa e no-HUCKa OT TYK HaCTpOeHaTa CTOWHOCT, NMPK CTpaTerkaTa 3a ynpaeneHue

[1KoBO HaTOBapBaHe CepuitHa Kackaja C NOKPUTHE Ha MMKOBOTO HaTOBapBaHe (Koaupall npexkbcBay Ha nosuuma 3) we bbaat
[IOMbHUTENHO BKNIOUEHU HE0bX0MMHTE 33 MOKPUTHE Ha TMKOBOTO HATOBAapBaHe TOMNOreHepaTopH.

3abaBsHe Ha nycKaHeTo 0...6... 30 MuH. Ako bbie 1OMbAHKTENHO BKMIOUEH TONIOTeHepaTop, yNpaBneHUeTo Yaka 3a HaCTPOEHOTO TyYK BpeMe, I0KaTo

Cnepgauy ypeq 6be BKNIOUEH CneaBaluaT ypes.

[lonyctuma 0..5...10K 3a HamanABaHe Ha TaKTyBaHETO Ha ypeaa TONNoreHepaTopuTe Ce U3KNIOUBAT, efiBa KOraTo Temneparypara Ha

CBpbXTEMMepaTypa noflaBaHe HafiBMLUM XenaHaTa 3afjaieHa Temneparypa ¢ JonycTMara CBpbxTemMneparypa (nonoxwurenHa
pa3nuka Ha NpeBKNouBaHe).

[Jonyctima Hucka 0..5..10K 3a HamanABaHe Ha TaKTyBaHeTO Ha ypefia TONNoreHepaTopuTe ce BKMOUBAT, eBa Korato Temneparypara Ha

Temneparypa nofiaBaHe CnafHe Mof XenaHata 3afiafeHa TemMneparypa ¢ 4onyctumara HuCka Temneparypa (oTpuuarenHa
pa3nuKa Ha NPeBKNouBaHe).

Tabn. 6

4.6 MeHio [lnarHoctuka

MeHtoTaTa 3aBUCAT OT MOHTUPaHUTe BNOKOBE 3a yNpPaBNeHUE 1
MOHTMpaHarta cucTema.

CTOMHOCTH Ha MOHUTOPA
Ako e moHTMpaH moayn MC 400, ce noka3sa MeHio CTORHOCTH Ha
MoHuTOpa > Kackapa.

B TOBa MEHI0 MOXE A1a Ce U3BMKA MH(hOPMALIMA 3a aKTYalHOTO
CbCTOSIHWE Ha MHCTaNalLWATa M OTAENHWTE Ypeau B KacKadata.
Hanpumep Tyk MOXe [la Ce NOKaXe KONKO BUCOKa e TeMneparypata Ha
noaaBaHe W U3XoaHaTa Temneparypa Ha MHCTanauuaTa U1 akTyanHata
MOLLHOCT Ha ypefa.

Ako e moHTMpaH moayn MC 400, ce noka3sa MeHio CTORHOCTH Ha
MoOHHTOpa > CucTeMHa Hdopmauma > Kackapa.

B ToBa MeHI0 MoXe Aia ce M3BHKa MH(hopMaLius 3a moayna MC 400
(Obo3HauaBaHe Ha TMNa KackageH moayn, SW-Bepcus KacKafieH
MOAYN) v OTAENHWTE ypeau B kackapata (Hanp. 06o3HauaBaHe HaTMNa
ynpaensasaiy, 6nok 1, SW-sepcus ynpaenasauy 6nok 1).

HanuuHara uHthopmaLms U CTOMHOCTMTE 3aBUCAT OT MOHTUPaHaTa
cucTema. CnaspainTe TEXHUUECKUTE IOKYMEHTH HAa TONNOreHepaTopa, Ha
Onoka 3a ynpaBneHue, Ha 0CTaHanuTe MOLyNu U APYTMTe UacTu Ha
MHCTanauuaTa.

6720819671 (2016/05)

MC 400



OTcTpaHABaHe Ha HeH3npaBHOCTH | 11

5 OtcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

mud 0

W3non3Balite camo OpUrMHaNnH1 pe3epBHH yacTu. OT
rapaHUMATa ce U3KNIoUBaT NOBPEH, NPEAN3BHUKaHH OT
He0CTaBEHH OT IPOU3BOAMTENS PE3EPBHHU UaCTH.

Korato He MOXeTe fla OTCTpaHuTe fjafieHa HeM3NPaBHOCT,
obageTe ce Ha YyMb/IHOMOLLIEHUS CEPBU3EH TEXHUK.

MHAMKaumATa Ha pexxMma Ha pa60Ta MoKa3Ba pa6OTHOTO CbCTOAHKE Ha

moayna.

5.2 WnpukaTop 3a paboTHMA peXXuM Ha NOAUMHEHHA
KacKageH mogyn

Wnpukauus
Ha pexuma
Hapabotra |Bb3moXHanpuuumHa |OTcTpaHABaHe
MoctosHHO | MpeKbcBaHe Ha » Bkniouete 3axpaHBaHETO C
U3KMIOUEHO | 3aXpaHBaHETo. HanpexeHue.
[edekTeH » CmeHeTe npeanasutens npy
npegnasuren. U3KNIOUEHO 3aXPaHBaLL0 HANPeXeHWe
(= dour. 21, HacTp. 109)
Kbco cbeanHenne BbB | P TIpoBepeTe Bpb3kaTa Ha BUS-lwnHaTa
Bpb3karta Ha BUS- 1 npu HeobxoaMMOCT s
LUMHaTa. peMoHTHpaTe.
MocToAHHA |KoanpawmAT npekbcBay | »  HacTpoite Kogupalyua npekbeaau.

MHOWKALUKUA B | € B HEBANWOHA NO3ULIMA

YepBEHO UNU B MEXAWHHO
NONoXeHue.
BbTpelwHa » CwmeHeTe moayna.
6 720 647 922-52.10 HeM3npaBHOCT
Mwura xbnto | MHWumManu3auma -
5.1 MHAMKaTop 3a paso-".'"ﬂ PeXHM Ha OTAENHO MoctoAHHa | Kogupall npekbceay 4 HaCTpOIhTe KoaupalnAa npekbCcBau.
MOHTHPAHHUA UMK BUCLUECTOALY, KaCKafeH Mogyn MHAMKaUKA B | Ha 0.
3€eNeHo Hsima HeuanpasHoCT HopmaneH pexum Ha pabota
PabotHa
MHAMKauuA |BbaMoXHanpuuuHa | OTCTpaHABaHe Tabn. 8
MoctoaHHO | lMpekbcBaHe Ha » Bkniouete 3axpaHBaHETO C
U3K/IOUEHO | 3axpaHBaHETo. HanpexeHue. 6 3awuTa Ha OKonHata cpena/ymnusau.uﬂ
Nedekten » CmeHeTe npeanasuTens npu
npennasuTen. M3KNIOUEHO 33XPAHBALLO OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa CPeAa e OCHOBEH NPUHLMN Ha rpyna Bosch.
Hanpexenne (= dur. 21, Ha KauecTtBoTO Ha M3aenuaTa, MKOHOMUYHOCTTA M ONa3BaHETO Ha OKONHaTa
cTp. 109) Cpeqa 3a Hac ca PaBHOMOCTABEHH LieNnK. 3aKoHUTE W pasnopenbute 3a
KbCo ChelMHeHne BbB | > MpoBepere spbakara Ha BUS- OrnasBaHe Ha OKONHarta cpefa ce Cnasear CTPUKTHO. )
Bpb3kara Ha BUS- LWMHaTa ¥ Y HEOBXOANMOCT A 3a 0Ma3BaHETO Ha OKOMHaTa cpefa H1e n3non3Bame Haw-uoﬁpaTa
- DEMOHTHDAiTE. Bb3MOXXHA TEXHUKA M MaTepHarnu, Kato OTuMTame apryMeHT1Te OT rnefHa
MocTosAHHa | KoaupalumaT npekbeBay | > HacTpoiTe KOAMpaLma TOUKa Ha MKOHOMHUECKATa E(PEKTUBHOCT.
MHOMKAUWA B | € B HeBaNuaHa nosuuua NpeKbcBay. OnakoBKa
YEPBEHO MK B MEXTINHHO Mo oTHOLLEHWE Ha ONAKOBKATa HUE yuacTBaMe B CreLudHUUHUTE
MONOXeHHe. CHUCTEMM 32 YTUNM3ALIMA, TapaHTMPaLLM ONTUMANHO PELMKINPAHE.
Dedekren » [lpoBepeTe TemnepatypHus BCHUKKM M3M0N3BaHM ONaKOBbYHM MaTepHani ca eKONorMyHO UACTH 1
TeMNeparypeH AaTunk AaTumK. morar fja Ce “3noni3Bar MHOroKparHo.
> AKO CTOHHOCTHTE He Ca BEPHH,
CMEHETE CeH3opa WUsne3nu ot ynotpeba enekTpHuecku U eNeKTPOHHU ypeau
> TpOBEDETE RANPEXEHHETO Ha Waneanute 0T ynotpeba enekTpuUeckn Unu enekTpOHHH
CEbP3BAILITE KNewy Ha ypenv TpabBaia ce cbbupar otaenHo v aa cg npenanar3a
TeMNepaTypHHA AATYMK B MOTYNA. eKkonorocbobpasHo peLuknupaHp (EBponeiicka
; AMPEKTUBA 3a U3Ne3NuTe OT ynoTpeba enekTpuuecku 1
» AKO CTOWHOCTWTE Ha [aTynKa Ca
BEPHMU, HO CTONHOCTUTE Ha ] ENEKTROHHH YPeaH ).
HaNpEXEHWETO He Ca BEPHM, 3a M3XBbpNAHE Ha U3Ne3Nu OT ynoTpeba eneKkTpruecku
CMeHeTe Moayna UMW eNeKTPOHHW Ypeau npunarante npunaraHara B
BoTpewna > Cwerere Moayna. CbOTBETHATa ibpXaBa CUCTEMA 3a NpefaBaHe n
HeM3npaBHOCT chbupare.
Mura s Cron npekbcBaubT I3 e | >  [IpoBepeTe cTon NpeKbcBaya.
uepBeHo OTBOPEH
Mura s [pekbcBaubT 3a MpoBepeTe npekbcBaua 3a
3€eNeH0 MaKCHManHa MOLLHOCT e MakKCMManHa MOLLHOCT Ha 12
3aTBOPEH
Muraxbnto | UHuuManusauua -
MocTosiHHa | Koaupaly npekbceay » HactpoiiTe Kopupatms
WHAMKaUMA B [Ha 0. npeKbCBau.
3€eeHo Hsima HeuanpasHoCT HopmaneH pexum Ha pabota
Tabn. 7
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused

Tekstis esitatud hoiatused on tahistatud hoiatuskolmnurgaga.
& Peale selle nditavad hoiatussénad ohutusmeetmete

jargimata jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kdesolevas dokumendis:
TEATIS tidhendab, et voib tekkida varaline kahju.
ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.
OHTLIK tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste

voimalust.
Oluline teave
° Kérvalolev tahis nditab olulist infot, mis pole seotud ohuga
-I inimestele ega esemetele.
Muud tihised
Tahis Tahendus
> Toimingu samm
> Viide mingile muule kohale selles dokumendis

Loend/loendipunkt

- Loend/loendipunkt (2. tase)

Tab. 1

1.2  Uldised ohutusjuhised

See paigaldusjuhend on moeldud kasutamiseks veepaigaldiste, kiitte- ja

elektrotehnika spetsialistidele.

» Enne paigaldamist tuleb seadmete (kiitteseadme, mooduli jne)
paigaldusjuhendid labi lugeda.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid noudeid,
tehnilisi eeskirju ja direktiive.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.

Ettenihtud kasutamine

» Toodet tohib kasutada ainult kaskaadsiisteemis tootavate
kiitteseadmete juhtimiseks. Kaskaadsiisteemi korral kasutatakse
suurema soojusvoimsuse saamiseks mitut kiitteseadet.

Mistahes muul viisil kasutamine ei vasta ettenahtud kasutusotstarbele.

Tootja ei vastuta sellest tulenevate kahjustuste eest.

Paigaldamine, kasutuselevotmine ja hooldamine

Seadme voib paigaldada, todle rakendada ja seda hooldada ainult
kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevote.

» Seadet ei tohi paigaldada niiskesse ruumi.

» Paigaldada on lubatud ainult originaalvaruosi.

Elektritood
Elektrit6id on lubatud teha ainult elektrimont6oril.

» Enne elektritoode alustamist:
- Koik faasid tuleb elektritoitest lahti ihendada ja tokestada uuesti
sisseliilitamise vimalus.
- Kontrollida (ile, et seade ei ole pinge all.

6720819671 (2016/05)
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» Seade kasutab erinevaid pingeid.
Vidikepingeosa ei tohi ihendada toitepingega ja vastupidi.
» Jargida tuleb ka siisteemi muude osade {ihendusskeeme.

Uleandmine kiittesiisteemi kasutajale

Uleandmisel tuleb kasutaja tahelepanu juhtida kiittesiisteemi

kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
podrata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.

» Juhtida tahelepanu sellele, et siisteemi imberseadistamist voi
remonditoid on lubatud teha ainult kiitteseadmetele
spetsialiseerunud ettevottel.

» Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku to6 tagamiseks tuleb juhtida
tahelepanu iilevaatuse ja hoolduse vajadusele.

» Kasutajale tuleb iile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning paluda
need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

Kiilmakahjustuste oht

Kui kiittesiisteem ei toota, voib see miinustemperatuuri korral kiilmuda:

» Jargida tuleb kiilmumise eest kaitsmise juhiseid.

» Siisteem peab kogu aeg olema sisse liilitatud, et saaks rakendada
taiendavaid funktsioone, nagu nditeks tarbevee soojendamine voi
kinnikiildumisvastane kaitse.

> Kui tekib torge, tuleb see viivitamatult kdrvaldada.

2 Andmed toote kohta

Moodulit kasutatakse kaskaadsiisteemide juhtimiseks. Kaskaadsiisteem

on kiittesiisteem, milles suurema soojusvoimsuse saamiseks

kasutatakse mitut kiitteseadet. Selle kohta vt nditeks elektriskeemi

lehekiiljel 110.

« Mooduli iilesandeks on kiitteseadme juhtimine.

+ Mooduli eesmargiks on valis-, pealevoolu- ja
tagasivoolutemperatuuri mootmine.

« Kaskaadsiisteemi konfigureerimine juhtpuldiga, millel on siiniliides
EMS 2 / EMS plus (ei ole voimalik kéigi juhtpultide korral).

Moodulite kombineerimisvéimalusi on naha ihendusskeemidel.

2.1  Olulised kasutusjuhised

Moodul peab liidese EMS 2 / EMS plus kaudu andmevahetust muude
EMS 2 / EMS plusi siiniga iihendatavate kasutajatega.

° Kui poorlemissageduse alusel reguleeritava pumbaga
-I kiitteseadmetel on poleti kdivitamise ajal poorlemissagedus
liiga vaike, voivad esineda korged temperatuurid ja poleti
sagedased pulsatsioonid.
» Voimaluse korral konfigureerida pump sisse-/valja-
reziimile vdimsusega 100 %, muul juhul seada pumba
minimaalne voimsus voimalikult suurele vaartusele.

+ Mooduli saab juhtpultidega iihendada siiniliidese EMS 2 / EMS plus
(energiahaldussiisteemi) abil. Valikuliselt vdib 0-10 V liidese kaudu
mooduliga Gihendada vilise véimsus- voi temperatuurinudlusega
seadme.

+ Moodulil on andmevahetus ainult EMS, EMS 2, EMS plus ja
2-juhtmelise siiniga (HTII) kiitteseadmetega (v.a tooteseeriatesse

GB112,GB132,GB135, GB142, GB152 kuuluvad kiitteseadmed).

« Siisteemi tohib lihendada ainult (ihe tootja valmistatud
kiitteseadmeid.

- Uhes siisteemis tohib kasutada kiitteseadmeid, mille
energiakandjaks on kas ainult gaas voi ainult 6li (ei ole lubatud
siiniliidesega EMS 2 / EMS plus soojuspumbad).

- Paigaldusruum peab vastama mooduli tehnilistes andmetes
nimetatud kaitseastmele.

+ Kui soojaveeboiler on otse iihendatud kiitteseadmega:

- Siisteemi regulaator voi 0-10 V regulaator ei ndita teavet
tarbevee soojendamise kohta ega avalda moju tarbevee
soojendamisele.

- Tarbevee otsese soojendamise korral on soovitatav kasutada
boilerit mahuga alla 400 liitri.

- Tarbevee soojendamist ja termodesinfitseerimist juhitakse otse
kiitteseadmelt.

- Termilist desinfitseerimist tuleb vdimaluse korral kasitsi jalgida.
Jargida tuleb kiitteseadme juhendit.

- Kui seadmel ei ole termilist desinfitseerimist voimalik jalgida, ei
tohi boilerit otse kiitteseadmega {ihendada.

2.2  Toopohimote

2.2.1 Uldpohiméte

See moodul reguleerib pealevoolutemperatuuri (hiidraulilise Gihtlusti
juures) ja slisteemis ettenahtud temperatuuri erinevuse jargi sujuvalt
kaskaadsiisteemi koguvoimsust. Selleks liilitatakse seadmeid (iksteise
jarel sisse voi valja. Seadmeid reguleeritakse alati ettenahtud véimsuse
jargi, kasutades temperatuuri maksimaalsena véimalikku juhtarvu. Enne
seadme sisselilitamist Ililitab moodul 2 minutiks sisse kiittesiisteemi
pumba, et seade saavutaks todtemperatuuri.

Koik seadmed pohjustavad sisse- voi viljaliilitumisel voimsuse hiippelist
muutumise. Voimsuse hiippelise muutumise vahendamiseks kasutab
moodul eelnevalt sisseliilitatud seadet.

Selleks suurendab moodul esimese seadme vdimsust esialgu
maksimumini. Teise seadme sisseliilitamise ajal vahendatakse esimese
seadme voimsust. Tanu sellele ei pohjusta teine seade koguvdimsuse
hiippelist muutumist. Kui soojusnéudlus suureneb veelgi, siis suurendab
moodul taas esimese seadme vdimsust. Teine seade todtab edasi
miinimumvoimsusel. Teise seadme voimsust suurendatakse alles siis,
kui esimene seade on saavutanud maksimumvdimsuse. Soojusndudluse
korral jatkatakse seda, kuni kdik seadmed td6tavad
maksimumvoimsusel.

Kui soojusenergiat antakse liiga palju, siis vahendab moodul viimati
sissellilitatud seadme voimsust kuni miinimumvaimsuseni. Seejarel
reguleeritakse eelmisena kaivitatud seadet (mis to6tab veel
maksimumvoimsusel), kuni selle véimsust on vahendatud viimase
seadme allesjadnud véimsuse vorra. Alles siis lilitatakse viimane seade
vdlja ja samal ajal seatakse eelviimane seade uuesti
maksimumvéimsusele. Nii saab valtida koguvoimsuse hiippelist
vahenemist. Kui to6temperatuur on ikkagi liiga korge, siis jatkatakse
seda, kuni koik seadmed on vélja liilitatud. Soojusnéudluse I6ppedes
liilitatakse koik seadmed korraga valja.

2.2.2 Ajalised piirangud

Kui vajatakse rohkem vdimsust, kui kiitteseade suudab anda, voi kui
temperatuur langeb ettenahtud temperatuurist madalamale!! , siis
|iilitab moodul jargmise kasutatava kiitteseadme sisse alles parast
ettenahtud aja mé6dumist?) .

Parast taiendava kiitteseadme kaivitumist ootab moodul 1% minuti, kuni
toimub jarjekordne voimsuse suurenemine. See hoiab tohusalt dra
temperatuuri tdusmise liiga korgele.

See pohimote kehtib nende funktsioonide korral, mille kood on 1-4 ja
8-9. Moodul reguleerib nende funktsioonide korral siisteemi alati
ettenahtud temperatuuri jargi, kasutades kiitteseadme
lilitustemperatuuride erinevusena lubatud miinimum- ja
maksimumtemperatuuri.

1) Lubatud miinimumtemperatuur, reguleerimisvahemik 0-10 K, tehaseseadistus
5K (voimsuse reguleerimisel ei kasutata)

2) Jargmise seadme rakendumise viivitus, seadevahemik 0-15 minutit,
tehaseseadistus 6 minutit

MC 400

6720819671(2016/05)



14 | Andmed toote kohta

2.3  Juhtimisstrateegiad

2.3.1 Jarjestikune standardne kaskaadsiisteem
Uhendatud kiitteseadmeid/mooduleid liilitatakse sisse ja valja séltuvalt
juhtmestikust.

Naiteks lilitatakse klemmiga BUS1 iihendatud kiitteseade sisse esimese
seadmena, klemmiga BUS2 {ihendatud kiitteseade teise seadmena jne.

Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisseliilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas valja.

Reguleerimisel voetakse arvesse, et voimsus suureneb voi vaheneb
kiitteseadme sisse- vi valjallilitamisel hiippeliselt.

2.3.2 Jarjestikune optimeeritud kaskaadsiisteem
Sellise juhtimisstrateegia eesmark on kasutada kiitteseadmeid nii,
poletite toGtamisaeg on voimalikult vordne.

Uhendatud kiitteseadmeid liilitatakse sisse ja vélja sdltuvalt poleti
tootamisajast. Poleti toGtamisaegu vorreldakse iga 24 tunni jarel ja
maaratakse uus jarjekord.

Poleti liihima tootamisajaga kiitteseade lilitatakse sisse esimesena ja
poleti pikima to6tamisajaga kiitteseade viimasena.

Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sissellilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas valja.

Juhtseade votab seejuures arvesse, et voimsus touseb voi langeb
kiitteseadme sisse- ja valjaliilitamisel hiippeliselt (= peatiikk 2.2.1).

2.3.3 Jarjestikune kaskaadsiisteem tippkoormuse varuga
Seda juhtimisstrateegiat tasub kasutada, kui kiittekoormus on pikemat
aega (ihtlane (pohikoormus) ja liihiajaliselt korgem (tippkoormus).

Klemmidega BUS1 ja BUS2 iihendatud kiitteseadmetest piisab
seejuures pohikoormuse vajaduseks. Klemmidega BUS3 ja BUS4
iihendatud kiitteseadmed liilitatakse sisse tippkoormusele vastava
soojusnoudluse korral.

Klemmidega BUS3 ja BUS4 lihendatud kiitteseadmed liilitatakse sisse,
kui vajalik pealevoolutemperatuur touseb seatud temperatuuripiirist
korgemaks voi valistemperatuur langeb seatud temperatuuripiirist
madalamaks.

Kiitteseadmete vdljaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisseliilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas valja.

Juhtseade votab seejuures arvesse, et vdimsus touseb voi langeb
kiitteseadme sisse- ja vljaliilitamisel hiippeliselt (= peatiikk 2.2.1).

2.3.4 Paralleelne kaskaadsiisteem
Sellist juhtimisstrateegiat tuleb kasutada, kui koigil kiitteseadmetel on
iihesugune sujuvreguleerimise tase.

Kui liks sisseliilitatud seadmetest saavutab 68 % voimsusest, liilitatakse
sisse jargmine seade.

Kiitteseadmeid kasutatakse sel juhul nii, et poletite to6tamisaeg on
ligikaudu sama, sest tavaliselt to6tavad kaik kiitteseadmed iiheaegselt.
Kui koik kiitteseadmed on sisse liilitatud, siis kasutatakse neid vordsel
madral sujuvreguleeritavana.

2.3.5 Véimsuse reguleerimine

Sellist reguleerimisstrateegiat kasutatakse, kui kiitteseadet
reguleeritakse 0-10 V reguleerimisvaljundiga hoone juhtimissiisteemi
kaudu.

P/ %
A
100
ol
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

Joon. 1 Lineaarne seos 0-10 V signaali (U, voltides) ja siisteemi
véimsustarve P vahel (protsentides siisteemi maksimaalsest
véimsusest)

Uhendatud kiitteseadmed liilitatakse vastavalt ettenahtud véimsusele ja
mooduli kodeerimisele sisse ja valja samamoodi nagu jarjestikulise
standardse kaskaadsiisteemi voi jarjestikulise optimeeritud
kaskaadsiisteemi korral.

2.3.6 Pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine
Sellist juhtimisstrateegiat kasutatakse, kui kiittesiisteemi juhib hoone
juhtimissiisteem 0-10 V reguleerimisvaljundi kaudu.

0/ °C
A
90
20
! »U/V
11,5 10
6720 809 449-22.20

Joon. 2 Lineaarne séltuvus 0-10 V signaali (U, voltides) ja vajaliku
pealevoolutemperatuuri vahel 3 ( °C vahemikus minimaalsest
pealevoolutemperatuurist kuni maksimaalse
pealevoolutemperatuurini [péhiseadistus 20 °C kuni 90 °C])

Uhendatud kiitteseadmeid liilitatakse vajaliku pealevoolutemperatuuri
jamooduli koodi jargi sisse ja valja samamoodi nagu jarjestikuse
standardse kaskaadsiisteemi vai jarjestikuse optimeeritud
kaskaadsiisteemi korral.

2.3.7 Pumba eeltootamine

Koigi juhtimisstrateegiate korral (= peatiikk 2.3.1 kuni 2.3.6) toimub
kiitteseadmetes enne poleti kdivitamist pumba 2 minuti pikkune
eeltd6tamine. See vahendab temperatuuri gradienti pealevoolul ja hoiab
ara gradiendi kontrollseadise rakendumise.

6720819671 (2016/05)
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2.4 Kodeerimisliiliti seadmine

Tehnilised andmed

26

6720 810 538-23.10

Max véljundvéimsus iihenduse kohta
- PCO,PC1 400 W (suure joudlusega pumbad
on lubatud; max 40 A/us)

+ AO,IA1 - 10W

Joon. 3 Kodeerimisliiliti mooduli seisundinaiduga ja iihendatud
kiitteseadme voi mooduli seisundindiduga

Peale- ja tagasivoolu
temperatuurianduri mootepiirkond

« alumine tapsuspiir « <-10°C
«  modtepiirkond - 0..100°C
« {ilemine tapsuspiir « >125°C

Kood |Mooduli funktsioon

Valjaliilitatud (tehaseseadistus)

Jarjestikune standardne kaskaadsiisteem

Jarjestikune optimeeritud kaskaadsiisteem (- joon. 24, k. 109)

Vilistemperatuuri anduri
moodtevahemik

Paralleelne kaskaadsiisteem

Funktsioon puudub

0
1
2
3 Jarjestikune kaskaadsiisteem tippkoormuse varuga
4
5
6

Viline 0-10 V véimsuse reguleerimine jarjestikuse standardse
kaskaadsiisteemi korral (sisemist temperatuuri jargi reguleerimist ei
toimu)

7 Valine 0-10 V voimsuse reguleerimine jarjestikuse optimeeritud
kaskaadsiisteemi korral (= joon. 25, k. 110, sisemist temperatuuri
jargi reguleerimist ei toimu)

8 Véline 0-10 V pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine jarjestikuse
standardse kaskaadstisteemi korral
9 Viline 0-10 V pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine jarjestikuse

optimeeritud kaskaadsiisteemi korral

10 Moodul on {iks maksimaalselt neljast juhitavast kaskaadimoodulist.
Korgema taseme kaskaadimoodul juhib ihendatud kiitteseadmeid
nende koodi jargi (= joon. 26, k. 110).

Tab. 2  Kood ja funktsioon

2.5  Tarnekomplekt

Joonis 5, lk. 106:

[1]  Moodul

[2] Kott tdmbetokistega
[3] Paigaldusjuhend

2.6 Tehnilised andmed
Selle toote konstruktsioon ja tooparameetrid vastavad
c Euroopa direktiivide ja neid taiendavate konkreetse riigi
eeskirjade nduetele. Seda vastavust toendab CE-margis.
Soovi korral saate tutvuda toote vastavusdeklaratsiooniga. Selleks tuleb
ihendust vétta selle juhendi tagakiiljel esitatud aadressil.

« alumine tapsuspiir <-35°C

«  mddtepiirkond -30...50°C

« {ilemine tapsuspiir >125°C

Keskkonna lubatud temp. 0...60°C

Kaitseaste P44

Elektriohutusklass |

Tootekood Andmesilt (= joonis 23, Ik. 109)
Tab. 3

2.7  Lisavarustus

Sobiva lisavarustuse kohta saab tdpsemaid andmeid vaadata

kataloogist.

+ Juhtpult: vélistemperatuuri alusel to6tav juhtseade
vélistemperatuuri anduriga voi ruumitemperatuuri alusel to6tav
juhtseade; ihendus siiniga (BUS, mitte kasutada iihenduskohti
BUS1, BUS2, BUS3 voi BUS4); valistemperatuuri anduri
iihenduskoht T1

+ Pealevoolu temperatuuriandur, ihenduskoht TO

« Vilistemperatuuri andur, iihenduskoht T1

« Tagasivoolu temperatuuriandur, ihenduskoht T2

+ Kaskaadsiisteemi pump, iihenduskoht PCO

« Kiittesilisteemi pump, ihenduskoht PC1

+ Maksimumvoimsuse liiliti, ihenduskoht 12

« Seiskamisliiliti, ihenduskoht I3

+ IGMilmaEMS, EMS 2 voi EMS plusita kiitteseadme jaoks; lihendus
IGM-itehniliste dokumentide jargi (kaskaadimoodul MC400 asendab
siin mooduli ICM)

Lisavarustuse paigaldamine
» Lisavarustuse paigaldamisel tuleb jargida digusaktidega kehtestatud
noudeid ja varustusega kaasas olevaid juhendeid.

2.8  Puhastamine
» Seadme korpust puhastada vajaduse korral niiske lapiga. Kasutada ei

Ll e tohi teravaid vai sdévitavaid puhastusvahendeid.
Mootmed (L xK x S) 246 = 184 x 61 mm (tdiendavad
maodtmed > joonis 6, Ik. 106)
Juhtme maksimaalne ristldige 3 Paigaldamine
Uhendusklemmid 230V 2,5 mm?
Viéikepinge iihendusklemmid 1,5 mm? OHTLIK: Elektrilédgi oht!
Nimipinged » Enne toote paigaldamist tuleb kiitteseade ja koik sellega
Siin + 15Valalisvool (pooluste & iihendatud siinipordid eemaldada vooluvérgust.
vahetamise eest kaitstud) » Enne kasutuselevdtmist tuleb kinnitada katted
Elektritoitemoodul 230 V vahelduvvool, 50 Hz (= joon. 22, k. 109).
Juhtpult 15V alalisvool (pooluste
vahetamise eest kaitstud) 3.1 Paigaldamine
Pumbad ja segistid 230V vahelduvvool, 50 Hz » Paigaldada moodul seinale (= joonis 7 kuni joonis 9, alates lk 106),
Kaitse 230V, 5AT paigaldusliistule(-> joonis 10, Ik 106) véi moodulisse.
Siini liides EMS 2/ EMS plus » Mooduli eemaldamisel paigaldusliistult tuleb jargida joonist 12
Tarbitav vimsus - ootereziim <1,0W k. 107.
Max viljundvéimsus 1100W
Tab. 3
MC 400 6720819671 (2016/05)
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3.2  Temperatuurianduri paigaldamine hiidraulilisele
iihtlustile

® T | ® T0)
2| \ e
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4

6720 809 449-24.10

Joon. 4 Pealevoolu temperatuurianduri asukoht (T0)

[1]  Koik kiitteseadmed

[2] Koik kiittekontuurid

A Hidrauliline tihtlusti, konstruktsioonitiitip 1

B Hidrauliline iihtlusti, konstruktsioonitiilip 2

91  Koigi kiitteseadmete iihine pealevoolutemperatuur

9,  Koigikitteseadmete iihine tagasivoolutemperatuur

93  Koigikittekontuuride Gihine pealevoolutemperatuur

9,  Koigi kiittekontuuride iihine tagasivoolutemperatuur

To  Pealevoolu temperatuuriandur hiidraulilise ihtlusti juures

To tuleb paigutada nii, et 93 registreeritakse soltumata vooluhulgast
koigi kiitteseadmete juures [1]. Nii saab juhtseade stabiilselt tootada ka
vaikese koormuse korral.

3.3 Elektriiihendused

» Uhendamiseks tuleb kehtivaid eeskirju jargides kasutada vahemalt
konstruktsioonitiiiibile HO5 VV-... vastavat elektrikaablit.

3.3.1 Siiniiihenduse ja temperatuurianduri iihendamine
(vdikepingeosa)

Uldine siiniiihendus

Uldandmed viikepingeosa kohta

Uhendusklemmide tihised (viikepingeosa< 24 V)

0-10V  |Uhendus™ 0-10 V ruumitemperatuuri juhtseadme v&i 0-10 V
reguleerimisvaljundiga hoonejuhtimissiisteemi jaoks koos
voimsuse tagasisidega 0-10 V signaalina hoonejuhtimissiisteemi
klemmil 3

BUS? Uhendus juhtseadmega, mooduliga

BUS1...4 |Kiitteseadme voi juhitava kaskaadimooduli ihendus

12,13 Vilise liiliti (Input) Gihendus

0oc1 Uhendus® Pumba poorlemissageduse reguleerimine 0-10V
signaaliga (Output Cascade)

T0,T1,T2 |Temperatuurianduri iihendus (Temperature sensor)

Tab. 4

1) Klemmide jaotus: 1 - mass; 2 - 0-10V sisend (Input) hoone juhtimissiisteemi
soojusnoudluse jaoks; 3 - 0-10V valjund (Output, valikuline) tagasiside jaoks

2) Mdnedel seadmetel on siinisiisteemi iihendusklemmi tahiseks EMS.
3) Klemmide jaotus: 1 - mass; 2 - valjund (Output); 3 - sisend (Input, valikuline)

» Kui juhtimiseks kasutatakse PO-d, ei tohi IA1 sillata. KuiIA1 on
sillatud ja PO on avatud, siis reguleeritakse seatud maksimaalse
pealevoolutemperatuuri jargi.

» Induktiivsete mojude valtimiseks tuleks madalpingekaablid
paigaldada eraldi toitekaablitest (minimaalne vahekaugus 100 mm).

» Induktiivsete valismojude korral (nt paikeseelektrisiisteemid) tuleb
kasutada varjestatud kaablit (nt LiYCY) ja varje (ihes otsas
maandada. Varjet ei tohi moodulis iihendada kaitsejuhi klemmiga,
vaid see tuleb ihendada hoone maandusega, nt kaitsejuhi vaba
klemmi voi veetoruga.

» Kaabel tuleb panna labi eelnevalt paigaldatud labiviiktihendi ja
lihendada tihendusskeemi jargi klemmidega.

3.3.2 Elektritoite, pumba ja segisti iihendamine (elektritoiteosa)

Uhendusklemmide tihised (elektritoite osa)

° Kui siinilihenduse maksimaalsena lubatud kaablipikkus siini
-I koigi kasutajate vahel on iiletatud voi kui siinisiisteemis

esineb ringstruktuur, ei ole siisteemi véimalik kasutusele
votta.

Siinilihenduste maksimaalne kogupikkus:
« 100 m juhtme ristldikepindala 0,50 mm? korral
« 300 m juhtme ristldikepindala 1,50 mmZ korral

Kiitteseadme - kaskaadimooduli siiniiihendus

» Uhendada kiitteseade ja juhitav kaskaadimoodul otse
iihendusklemmidega BUS1 ... BUS4 (- Uhendusklemmide jaotuse
iilevaade).

Siiniiihendusega kaskaadimoodul - juhtpult - muud moodulid

» Juhtmete erinevate ristldigete korral tuleb siini kasutajate
ihendamiseks kasutada ihenduskarpi.

» Siini kasutajad [B] ihenduskarbi kaudu [A] tahtliilitusega
(= joonis 20, lk. 108, jargida juhtpuldi ja muude moodulite
juhendeid).

Temperatuuriandur

Anduri juhtme pikendamiseks tuleb kasutada jargmisi juhtme ristldikeid:

« Kuni 20 m pikkuse korral peab juhtme ristldige olema 0,75 mm?
kuni 1,50 mm?

20 mkuni 100 m pikkuse korral peab juhtme ristldige olema
1,50 mm?

120/230 V vahelduvvool | Elektritoite (ihendus

PCO, PC1 Pumba tihendus (Pump Cascade)

AO Torketeate Gihendus (Alert)

IA1 Sisse-/vljaliilitamise regulaatori Gihendus (230 V)
Tab. 5

° Elektriiihenduste paigutus soltub paigaldatud siisteemist.
-I Elektriiihenduste paigutamisel saab eeskujuks votta

joonised 13 kuni 20 alates |k. 107. Osa todetappe on
tahistatud erinevate varvidega. Nii on lihtsam aru saada,
millised tegevused kuuluvad kokku.

» Kasutada on lubatud ainult sama kvaliteediklassiga elektrikaablit.

» Jalgida, et elektritoite faasid on ihendatud digesti.
Maanduskontaktiga pistiku kaudu ei ole elektritoidet lubatud
ihendada.

» Valjunditega voib iihendada ainult selles juhendis nimetatud
komponente ja konstruktsiooniosi. Taiendavalt ei tohi iihendada
mingeid juhtseadmeid, mis juhivad siisteemi muid osi.

° Uhendatud komponentide ja konstruktsiooniosade

-I maksimaalne tarbitav voimsus ei tohi liletada mooduli

tehnilistes andmetes nimetatud valjundvoimsust.

» Kui elektritoitepingega ei varustata kiitteseadme
elektroonikasiisteemi kaudu: elektritoitepinge
valjaliilitamiseks tuleb kohapeal paigaldada koigi faaside
nouetekohase valjaliilituse tagav eraldusseadis
(EN 60335-1 kohaselt).

6720819671 (2016/05)
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» Kaabel tuleb panna labi labiviiktihendi, ihendada (ihendusskeemi
jargi klemmi kiilge ja kinnitada seadme tarnekomplekti kuuluvate
tombetokestitega (= joon. 12 kuni 19 alates Ik. 107).

3.3.3 Uhendusskeemid siisteemi naidetega

Veesiisteemi joonised on esitatud vaid skemaatilisena, et anda
soovituslikke juhiseid voimaliku torustiku kavandamiseks.
Ohutusseadised tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele normidele ja
kohalikele eeskirjadele. Tapsemad andmed on esitatud projekt- vi
pakkumisdokumentides, kus on kirjeldatud ka muid véimalusi.

3.3.4 Uhendusklemmide jaotuse iilevaade

Selles lilevaates naidatakse mooduli kdiki klemme, millega siisteemi osi
saab iihendada. Siisteemis tarniga * tahistatud detaile (nt HS1jaM1) on
voimalik kasutada alternatiivina. Séltuvalt mooduli kasutamisest
iihendatakse iiks komponentidest iihendusklemmiga ,BUS1”.

Komplekssemaid siisteeme rakendatakse kombineerituna taiendavate
kaskaadimoodulitega. Seejuures voib klemmide paigutus erineda
klemmide iilevaates ndidatust.

- Kui klemmiga I3 ei ole iihendatud seiskamislilitit
-I (avaneva kontaktiga):
» Uhendada tarnekomplekti kuuluv sild klemmiga 3.

MC400
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Ulaloleva joonise ja jooniste 24 kuni 26 (ilma iihendusklemmide tihisteta) seletus:

230 V vahelduvvool
Elektritoite ihendus

A0 Torke kaugnait 230 V paigalduskohas

BUS Siinististeem EMS 2 / EMS plus (ei tohi BUS1 ... BUS4
ihendada)

BUS1...4 Siinisiisteem EMS / EMS plus vdi EMS 2 / 2 juhtmega siin
(otsene iihendus HS1 ... HS4 voi M1 ... M4 iihendada)

CON Juhtpult koos siinisiisteemiga EMS 2 / EMS plus (Controler)

GLT Hoone juhtimissiisteem 0-10 V liidestega
(GebaudeLeitTechnik)

HS1, HS5,HS9, HS13
Kutteseade 1 (HS1 klemmil BUS1), 2 (HS5 klemmil BUS2), 3
(HS9 klemmil BUS3) ja 4 (HS13 klemmil BUS4) ainsal

MC 400/ (Heat Source)

HS1...4 Kitteseade 1 (BUS1) ... 4 (BUS4) esimese juhitava MC 400
(M1) / (Heat Source)

HS5...8 Kiitteseade 1 (BUS1) ... 4 (BUS4) teise juhitava MC 400
(M2) / (Heat Source)

12 Maksimumvoimsuse liliti (kui liiliti on suletud, tootavad koik
seadmed maksimaalsel voimsusel; Input)

13 Seiskamisliiliti (kui liiliti on avatud, on koigi seadmete
soojusnéudlus katkestatud, Input)

A1 Sisse-/valjaliilitamise regulaatori sisend 230 V (kood 6 ... 9)

M1...4  Juhitav kaskaadimoodul 1 (iihenduskoht BUS1) ...
4 (iihenduskoht BUS4)

MC 400 Kaskaadimoodul

MM 100 Kiittekontuurimoodul (EMS 2 / EMS plus)

PCO Kaskaadsiisteemi pump (sisse/valja voi valikuliselt
poorlemissageduse reguleerimine 0-10 V signaali kaudu,
iihenduskoht OC1; Pump Cascade); ainult ilma pumbata
kiitteseadmete korral

PC1 Kiittestisteemi pump (Pump Circuit); ainult segistita
kiittekontuuri jaoks ilma MM 100-ta (tditmispump voi
kiittekontuuri pump)

PO Sisend ja tagasiside véimsuse reguleerimiseks 0-10 V
signaali kaudu (Power In-/Output); klemmide paigutus: 1 -2
sisend; 1 - 3 viljund)

T0 Pealevoolu temperatuuriandur (Temperature sensor)
T1 Vilistemperatuuri andur (Temperature sensor)
T2 Tagasivoolu temperatuuriandur (vajalik ainult juhul, kui

kasutatakse PCO poorlemissageduse reguleerimisega
0-10 V signaali kaudu ihendusele OC1, muul juhul
valikuline; Temperature sensor)

1) Vajalik ainult juhul, kui klemmiga I3 ei ole ihendatud
seiskamislilitit.

MC 400

6720819671(2016/05)



18 | Kasutuselevotmine

4 Kasutuselevotmine

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba t6ttu!
& » Ennesisseliilitamist tuleb siisteem téita ja eemaldada

ohk, et pumbad ei tootaks kuivalt.

Alles siis, kui koik elektrilihendused on digesti tehtud,

voib siisteemi kasutusele votta!

» Jargida tuleb siisteemi koigi detailide ja
konstruktsiooniosade paigaldusjuhendeid.

» Elektritoite voib sisse liilitada alles siis, kui koigi
moodulite seadistused on tehtud.

4.1  Kodeerimisliiliti seadmine

Kui kodeerimisliiliti on sobivas asendis ja side péhineb siinististeemil,
pdleb mooduli té6tamist nditav margutuli pidevalt rohelisena. Kui
kodeerimisliiliti on ebasobivas asendis vdi vaheasendis, siis mooduli
toGtamist nditav margutuli alguses ei pole ja seejarel siittib punasena.

- Kui kdrgema taseme mooduli MC 400 kodeerimisliiliti on
-I seatud vadrtusele 10 ning kiitteseadme ja selle mooduli

vahel on olemas otsene siiniiihendus, ei ole siisteemi
kasutuselevotmine voimalik.

4.2  Siisteemija mooduli toolerakendamine

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba tottu!
& » Enne sisseliilitamist tuleb slisteem tdita ja

eemaldada 6hk, et pumbad ei tootaks kuivalt.

Kuion paigaldatud IGM, tuleb arvesse vottaalljargnevaid

punkte:

» Madrata IGM-il ihendatud seadme maksimaalne ja
minimaalne vdimsus.

» Maksimaalseks voimsuseks tuleb seada vahemalt 5 kW,
sest kaskaadjuhtimine ei saa IGM-i muidu kasutada.

» Kui iihendatud seade on kahepunktiseade, tuleb
maksimaalne voimsus seada vordseks minimaalse
voimsusega.

1. Koik faasid tuleb elektritoitest lahti ihendada ja tokestada uuesti
sisseliilitamise voimalus.

. Kontrollida iile, et seade ei ole pinge all.

. Uhendada kéik vajalikud andurid ja komponendid.

. Uhendada mehaaniliselt kdigi paigaldatud moodulite ja
kiitteseadmete elektritoitepinge (230 V vahelduvvool).

A W N

4.2.1 Seadmete reguleerimine, kui siinisiisteemis on
kaskaadimoodul

1. Seadistada kaskaadimooduli kodeerimisliiliti abil juhtimisstrateegia.

2. Vajaduse korral seada tdiendavate moodulite kodeerimisliilitid.

3. Lillitada kogu siisteemi elektritoide (vorgutoitepinge) sisse.
Moodul MC 400 tuvastab lihendatud kiitteseadmed. Arvust séltuvalt
vaib see kesta kuni 5 minutit. Sel ajal ei reageeri siisteem juhtseadme
kiitmiskaskudele. Esimese kiitteseadme tuvastamisel liilitab MC 400
siinististeemiga EMS 2 / EMS plus (CON) juhtseadme
elektritoitepinge sisse.

Kui mooduli to6tamist nditav margutuli péleb pidevalt rohelisena:

4. Votta juhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis
kirjeldatud viisil kasutusele ja seada selle jargi.

5. Seada ruumitemperatuurist soltuv juhtimine juhtpuldil asendisse 0.

6. Kontrollida kaskaadsiisteemi juhtpuldi seadistusi ja vajaduse korral
kohandada need paigaldatud siisteemile.

4.2.2 Seadmete reguleerimine, kui siinisiisteemis on kaks voi
mitu kaskaadimoodulit

Uhte siisteemi v&ib ihendada kuni 16 kiitteseadet. Sellistel juhtudel on

liks korgema taseme kaskaadimoodul ja 1 kuni 4 juhitavat

kaskaadimoodulit.

1. Seadistada korgema taseme kaskaadimooduli kodeerimisliiliti abil
juhtimisstrateegia.

. Seada juhitava kaskaadimooduli kodeerimisliiliti vaartusele 10.

. Vajaduse korral seada taiendavate moodulite kodeerimislillitid.

. Lilitada kiitteseadme elektritoitepinge sisse.

. Lilitada moodulite elektritoitepinge sisse.
MC 400 tuvastavad iihendatud kiitteseadmed ja MC 400-d
(juhitavad moodulid), kui neid on. Arvust séltuvalt voib see kesta
kuni 5 minutit. Sel ajal ei reageeri siisteem juhtseadme
kiitmiskaskudele. Esimese kiitteseadme tuvastamisel liilitab MC 400
siinisiisteemiga EMS 2 / EMS plus (CON) juhtseadme
elektritoitepinge sisse.

6. Votta juhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis

kirjeldatud viisil kasutusele ja seada selle jargi.
7. Seada ruumitemperatuurist soltuv juhtimine juhtpuldil asendisse 0.
8. Kontrollida kaskaadsiisteemi juhtpuldi seadistusi ja vajaduse korral
kohandada need paigaldatud siisteemile.

o~ N

4.3 Kiitteseadme / juhitava kaskaadimooduli
seisundinaidik korgema taseme kaskaadimoodulil
Kodeerimisliiliti korval on moodulil neli margutuld, mis naitavad
ihendatud kiitteseadme/mooduli antud hetke seisundit.
- LED 1,2, 3ja4 nditavad vastavalt mooduliga iihendatud
kiitteseadmete / juhitavate kaskaadimoodulite seisundit:
- vdljaliilitatud: Gihendus on katkestatud voi andmeside puudub
- punane: kiitteseade on leitud, kuid ihendus on katkenud voi
kiitteseadmel on toohaire
- kollane: kiitteseade on ihendatud, soojusndudlus puudub
- vilgub kollasena: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on olemas,
kuid poleti on valja lilitatud
- roheline: juhitav moodul vdi kiitteseade on leitud, soojusnéudlus
on olemas, poleti to6tab, kiitmine on sisse liilitatud
- vilgub rohelisena: juhitav moodul voi kiitteseade on leitud,
soojusnoudlus on olemas, poleti to6tab, vee soojendamine on
sisse lilitatud

4.4  Kiitteseadme seisundinait juhitaval
kaskaadimoodulil
Kodeerimisliiliti korval on moodulil 4 margutuld, mis naitavad
ihendatud kiitteseadme/mooduli seisundit.
+ LED 1,2, 3ja4 niitavad vastava kiitteseadme seisundit:
- valjaliilitatud: ihenduses on katkestus v6i andmeside puudub
- punane: Kaskaadimoodul véi kiitteseade on leitud, kuid
iihenduses on katkestus voi kiitteseadmes torge
- kollane: kiitteseade on ihendatud, soojusndudlust ei ole
- vilgub kollasena: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on olemas,
kuid pdleti on valja liilitatud (nt kui kiitteseadme to6tsiikli
muutmise blokeering on rakendatud)
- roheline: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on olemas, poleti
tootab, kiite on sisse lilitatud
- vilgub rohelisena: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on
olemas, poleti tootab, sisse on liilitatud tarbevee soojendamine

6720819671 (2016/05)
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4.5  Meniiii Kaskaadsiisteemi seadistused

Kui on paigaldatud kaskaadimoodul, kuvatakse juhtpuldil meniiii
Seadistusmeniiii > Kaskaadsiisteemi seadistused (ei ole kasutusel
kéigil juhtpultidel). Kui see meniiii ei ole paigaldatud juhtpuldil
kasutusel, kasutab kaskaadimoodul algseadistusi. Seadistusi saab
sobivalt juhtpuldilt muuta ka siis, kui juhtpult on Gihendatud vaid

Pohiseadistused on seadevahemikes kujutatud
esiletostetult.

ajutiselt.

Meniiiipunkt Seadevahemik Toopohimote

Uhtlustusanduri kdrvalekalle -20...0...20K Regulaatori ettenahtud pealevoolutemperatuuri muudetakse selle vaartuse vorra.

Etteantud temp. Kaskaad max 30...90°C Kaskaadstiisteemi maksimaalne pealevoolutemperatuur hiidraulilise Gihtlusti juures.

Kaskaadsiist. pumba jareljooksuaeg |0 ... 3... 15 min Kaskaadimooduliga ihendatud kiittepump (sekundaarpoolel) t6otab siin seadistatud aja vorra kauem, kui
on olemas soojusnoudlus.

Pealevoolutemp. Tippkoormus 30...50...70°C Kui regulaatori poolt ettenahtud pealevoolutemperatuur iiletab siin seatud vaartust, liilitatakse

tippkoormuse katmisega (kodeerimisliiliti asendis 3) jarjestikulise kaskaadsiisteemi
reguleerimisstrateegia korral tippkoormuse rahuldamiseks vajalikud kiitteseadmed juurde.

Valistemp. Tippkoormus -20...10...20°C |Kuivalistemperatuur on siin seatud vaartusest vaiksem, liilitatakse tippkoormuse katmisega
(kodeerimisliiliti asendis 3) jarjestikulise kaskaadsiisteemi reguleerimisstrateegia korral tippkoormuse
rahuldamiseks vajalikud kiitteseadmed juurde.

Kaivitusviivitus Jargmine seade 0...6...30min Kiitteseadme juurdeliilitamise korral ootab regulaator siin seadistatud ajavahemiku jooksul, kuni
llilitatakse juurde jargmine seade.

Lubatud liigtemperatuur 0..5...10K Seadme pulseerimise vahendamiseks liilitatakse kiitteseadmed valja alles parast seda, kui
pealevoolutemperatuur Gletab soovitud juhtarvu lubatud liigtemperatuuri vorra (positiivne
|ilitushisterees).

Lubatud alamtemperatuur 0..5..10K Seadme pulseerimise vahendamiseks liilitatakse kiitteseadmed juurde alles parast seda, kui
pealevoolutemperatuur langeb soovitud seadetemperatuurist lubatud alatemperatuuri vorra allapoole
(negatiivne liilitushiisterees).

Tab. 6

4.6  Meniiii Diagnostika
Meniiiid olenevad paigaldatud juhtpuldist ja paigaldatud siisteemist.

Véaartused ndidikul
Kui on paigaldatud moodul MC 400, siis kuvatakse meniiii Vaartused
ndidikul > KaskadeKaskaadsiisteem.

Selles meniiiis saab vaadata andmeid siisteemi ja kaskaadi tiksikute
seadmete tegeliku seisundikohta. Siin saab naiteks kuvada, kui kdrge on
slisteemi peale- ja tagasivoolutemperatuur voi seadme vdimsus antud
hetkel.

Kui on paigaldatud moodul MC 400, siis kuvatakse meniiii Vaartused
ndidikul > Siisteemi info > Kaskade.

Selles meniiiis saab vaadata andmeid mooduli MC 400
(Kaskaadimooduli tiiiip, Tarkvaraversioon Kaskaadimoodul) ja
kaskaadi iiksikute seadmete kohta (nt 1. juhtseadme tiiiip,
Tarkvaraversioon 1. juhtseade).

Kasutadaolev teave ja vadrtused olenevad seejuures paigaldatud
slisteemist. Jargida tuleb kiitteseadme, juhtpuldi, teiste moodulite ja
siisteemi muude osade tehnilisi dokumente.

MC 400 6720819671(2016/05)
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5 Torgete korvaldamine

Kasutada on lubatud ainult originaalvaruosi. Tootja ei vota
endale vastutust kahjustuste eest, mis on tekkinud selliste
varuosade kasutamise tottu, mida tootja ei ole tarninud.
Kui torget ei 6nnestu endal korvaldada, tuleb pé6rduda
[dhimasse hoolduskeskusse.

Margutuli naitab mooduli to6seisundit.

6720 647 922-52.10

5.1  FEraldiiihendatud kaskaadimooduli v6i korgema
taseme kaskaadimooduli tdotamisndit

Tootamisnait |Voimalik pohjus Torke korvaldamine
pisivalt Katkestus » Taastada elektritoide.
kustunud elektritoites.
Kaitse rikkis. » Vahetada kaitse vlja, kusjuures
elektritoitepinge peab olema valja
lilitatud (= joon. 21, Ik. 109)
Liihis » Kontrollida siinilihendust ja
siinilihenduses. vajaduse korral torge korvaldada.
poleb pisivalt |Kodeerimisliilition |» Seada kodeerimisliilitit.
punasena seatud ebasobivasse
asendisse voi
paikneb vahepealses
asendis.
Temperatuuriandur |» Kontrollida temperatuuriandurit.
rikkis » Kuinaidud ei ole 6iged, vahetada
andur valja.

» Kontrollida pinget mooduli
temperatuurianduri
ihendusklemmidel.

» Kui andurite ndidud on diged, kuid
pinge vaartused ei lange kokku,
tuleb moodul vélja vahetada.

Seesmine torge » Vahetada moodul vlja.
vilgub 13 seiskamislilition |» Kontrollida seiskamislilitit.
punasena avatud.

Vilgub Maksimumvdimsuse |Kontrollida maksimumvéimsuse llitit
rohelisena iiliti on suletud. 12 juures

vilgub Lahtestamine -

kollasena

pusivalt Kodeerimisliliti » Seada kodeerimisliilitit.

roheline asendis 0.

Torget eiole Tavareziim
Tab. 7

5.2 Juhitava kaskaadimooduli tootamisnait*

Tootamisnait |Voimalik pohjus Torke korvaldamine

pusivalt Elektritoitepinge on | » Taastada elektritoitepinge.
kustunud katkenud.
Defektne kaitse. » Vahetada valjaliilitatud

elektritoitepinge korral kaitse valja
(= joonis 21, Ik. 109)

Lihis siinilihenduses. | » Kontrollida siinilihendust ja
vajaduse korral korda seada.
poleb pisivalt |Kodeerimislilition |» Seada kodeerimisliilitit.

punasena seatud
mittekehtivasse
asendisse voi
vaheasendisse.

Seesmine torge » Vahetada moodul vélja.
vilgub Léhtestamine -
kollasena
pisivalt Kodeerimislliti » Seada kodeerimisliilitit.
roheline asendis 0.
Torget eiole Tavareziim
Tab. 8
6 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine

Keskkonnakaitse on Bosch grupi ettevotlusalase tegevuse iiks pohilisi
pohialuseid.

Toodete kvaliteet, dkonoomsus ja keskkonnakaitse on meie jaoks
vordvaarse tahtsusega eesmargid. Keskkonnakaitse alaseid eeskirju ja
madruseid taidetakse rangelt.

Keskkonakaitset arvestades kasutame me, samal ajal silmas pidades ka
6konoomsust, parimaid voimalikke tehnilisi lahendusi ja materjale.

Pakend

Me oleme pakendamisel iihinenud vastava maa taaskasutussiisteemiga,
mis tagab pakendi optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatavad pakendmaterjalid on keskkonnasobralikud ja
taaskasutatavad.

Elektrilised ja elektroonilised vanad seadmed

Kasutuselt korvaldatud vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed tuleb koguda eraldi ja kérvaldada
kasutuselt keskkonnakaitse ndudeid jargides (vastavalt
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
utiliseerimise kohta).

Vanade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimiseks

tuleb kasutada konkreetses riigis kehtivaid tagastamis- ja
kogumissiisteeme.

6720819671 (2016/05)
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1 Objasnjenje simbola i upute za sigurnost
1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja

Upute za sigurnost u tekstu su oznaCene signalnim
trokutom.

Dodatno signalne rijeci oznacavaju vrstu i teZinu posljedica,
ukoliko se ne budu slijedile mjere za otklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:
NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti materijalne Stete.
OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.
UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teske do po Zivot opasne
ozljede.
OPASNOST znaci da ¢e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

Vazne informacije
° Vazne se informacije, koje ne znace opasnost za ljude ili
-I stvari, oznaCavaju simbolom koji je prikazan u nastavku
teksta.
Daljnji simboli
Simbol |Znacenje
> Korak radnje
> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu

Nabrajanje/Upis iz liste
- Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)
tab. 1

1.2 Opce upute za sigurnost

Ova uputa za instalaciju namjenjena je stru¢njacima za vodoinstalacije,

tehniku grijanja i elektrotehniku.

» Procitajte upute za instalaciju (uredaji za grijanje, moduli itd.) prije
instalacije.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

Pravilna uporaba

» Proizvod koristite iskljucivo za regulaciju instalacija grijanja s
kaskadnim sustavom. U kaskadnom sustavu koristi se vise kotlova za
postizanje veceg toplinskog ucinka.

Svaka druga primjena nije propisna. Pritom nastale Stete ne podlijezu

jamstvu.

Instaliranje, pustanje u pogon i odrzavanje

Instalaciju i pustanje u pogon, kao i odrZavanje smije obavljati samo
ovlasteni servis.

» Proizvod ne instalirajte u vlaznim prostorijama.

» Ugradujte samo originalne zamjenske dijelove.

Elektro radovi
Elektricne radove smiju izvoditi samo stru¢njaci za elektroinstalacije.
» Prije elektri¢nih radova:

- Mrezni napon iskljuciti (svepolno) s elektriénog napajanja i

osigurati od nehoti¢nog ponovnog uklju¢ivanja.

- Osigurajte se da je uredaj bez napona.
» Proizvodu su potrebni razliciti naponi.

Niskonaponsku stranu ne priklju¢ujte na mrezni napon i obrnuto.
» Pripazite i priklju¢ne planove sljedecih dijelova instalacije.

MC 400
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Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i pogonske uvjete

instalacije grijanja.

» Objasnite rukovanije - pri tome posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Ukazite na to, da adaptaciju ili odrzavanje i popravak smije izvoditi
samo ovlasteni strucnjak.

» Ukazite na nuznost inspekcije i odrzavanja za siguran i ekoloski
neskodljiv rad.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.

Stete zhog smrzavanja

Ako instalacija nije u pogonu, mogla bi se smrznuti:

» PridrZavajte se uputa za zastitu od smrzavanja.

» Instalaciju uvijek drZite uklju¢enu zbog dodatnih funkcija, npr.
pripreme tople vode ili sigurnosne zastite.

» Sve eventualne smetnje otkloniti $to prije.

2 Podaci o proizvodu

Modul sluzi za regulaciju kaskadnih sustava. Kaskadni sustav je sustav

grijanja unutar kojeg se koristi viSe kotlova za pridobivanje veéeg

toplinskog ucinka. Vidjeti npr. plan prikljucenja na stranici 110.

+ Modul sluZi za upravljanje kotlom.

+ Modul obuhvada vanjsku temperaturu, temperaturu polaznog i
povratnog voda.

« Konfiguracija kaskadnog sustava upravljackom jedinicom sa
suceljem BUS EMS 2 / EMS plus (nije moguce sa svim upravljackim
jedinicama).

Mogucnosti kombinacija modula vidljive su iz priklju¢nih shemi.
2.1  Vazne upute o primjeni

Modul komunicira preko EMS 2 / EMS plus sucelja s ostalimEMS 2 / EMS
plus BUS-sudionicima.

- Ako je na kotlovima s pumpom reguliranih broja okretaja
-I prilikom pocetka plamenika broj okretaja prenizak, mogu
nastati visoke temperature i Cesti takt plamenika.

» Ako je moguce, konfigurirajte pumpu na pogon
ukljucenofisklju¢eno uz snagu 100 %, u protivnom
postavite minimalnu snagu pumpe na najveéu mogucu
vrijednost.

+ Modul se moze prikljuciti na upravlj. jedinice s BUS suceljimaEMS 2 /
EMS plus (sustav upravljanja potro$njom). Alternativno se preko
sucelja 0-10 V na modul moze prikljuciti vanjski zahtjev za
temperaturu ili snagu.

+  Modul komunicira samo s kotlovima EMS, EMS 2, EMS plus i 2-zi¢ani
BUS (HTIII) (osim kotlova serijaGB112, GB132, GB135, GB142,
GB152).

+ Napostrojenje priklju¢ujte samo kotao jednog proizvodaca.

« Uinstalaciji koristite samo kotlove koji za energent koriste plin ili ulje
(toplinske pumpe sa suceljem BUS EMS 2 / EMS plus nisu
dozvoljene).

« Prostor za instalaciju mora biti prikladan za vrstu zastite sukladno
tehnickim podacima modula.

+ Ako je spremnik tople vode prikljucen izravno na kotao:

- Regulator sustava ili regulator 0-10 V ne prikazuje informacije za
sustav tople vode i nema utjecaja na pripremu tople vode.

- Priizravnoj pripremi tople vode preporucuije se koristenje
spremnika manjeg od 400 litara.

- Toplom vodom i termi¢kom dezinfekcijom upravlja se izravno iz
kotla.

- Termickadezinfekcijamorase ruéno nadzirati. Obratite paznju na
upute za kotao.

- Ako nadzor termicke dezinfekcije na uredaju jo$ nije mogu¢, ne
priklju¢ujte spremnik tople vode izravno na kotao.

2.2  Opisdjelovanja

2.2.1 Osnovni princip

Modul modulira ukupnu snagu kaskadnog sustava ovisno o
temperaturnoj razlici izmedu temp. polaznog voda (na hidraulickoj
skretnici) i zadanoj temperaturi sustava. Za to se uredaji uzastopce
uklju€uju iliiskljuCuju. Uredaji se uvijek moduliraju navodenjem snage i
kao zadana vrijednost temperature imaju maks. mogucu zadanu
temperaturu. Prije uklju¢enja uredaja, modul na 2 minute aktivira pumpu
grijanja kako bi uredaj zagrijao na radnu temperaturu.

Svaki uredaj prilikom iskljucivanja ili ukljucivanja uzrokuje znatni porast
snage. Modul koristi prethodno ukljuceni uredaj kako bi smanjio porast
snage.

Stoga modul modulira prvi uredaj do maksimalne snage. Ako ukljucite
sljedeci uredaj, isti istovremeno snizava snagu prvog. Time drugi ne
uzrokuje porast ukupne snage. Kod daljnje potrebe za snagom, modul
ponovno povecava snagu prvog uredaja. Drugi je na minimalnoj snazi.
Tek kada prvi uredaj ponovno dostigne maksimalnu snagu, vrsi se
modulacija na drugom uredaju. Pri odgovarajucoj potrebi za snagom to
se nastavlja dok svi uredaji rade uz maksimalnu snagu.

Ako je isporucena snaga prevelika, modul smanjuje snagu posljednjeg
uklju¢enog uredaja na minimalnu snagu. Potom se modulira prethodno
pokrenut uredaj (koji jos radi uz maksimalnu snagu), dok se ne smanjido
preostale snage posljednjeg uredaja. Tek tada se iskljucuje posljedniji
uredaj i istovremeno se pretposljednji postavlja ponovno na maksimalnu
snagu. Tako izbjegavate naglo smanjenje ukupne snage. Ako je radna
temperatura previsoka, isto se nastavlja dok se ne iskljuce svi uredaji.
Kada toplinski zahtjev zavrsi, svi uredaji iskljuCuju se istovremeno.

2.2.2 Vremenska ogranicenja

Ako je potrebno vise snage nego Sto uredaj za grijanje moze isporuciti ili
je temperatura ispod zadane temperaturel) s modula se ukljucuje
sljedeci dostupni uredaj za grijanje tek nakon definiranogz) vremena.
Nakon pokretanja drugog uredaja za grijanje, modul ¢eka 1% minutu dok
ne uslijedi sljedeée povecanije snage. To u velikoj mjeri spriecava
prekoracenje temperature.

Ovaj osnovni princip vrijedi za funkcije kodiranja 1 do 4 i 8 do 9. Modul
pri ovim funkcijama regulira zadanu temperaturu u sustavu, a tolerirana
pod/nadtemperatura sluzi kao uklopna razlika za uredaj za grijanje.

2.3  Regulacijske strategije

2.3.1 Serijska standardna kaskada

Prikljuceni uredaji za grijanje/moduli se sukladno ozi¢enju ukljucuju ili
iskljucuju.

Primjerice, ako se uredaj za grijanje na prikljucnoj stezaljci BUS1 ukljuci
kao prvi, a uredaj za grijanje na stezaljci BUS2 kao drugi.

Kada se uredaji za grijanje iskljuce, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se ukljucuje zadnji iskljucuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom uklju¢enja ili
iskljuenja uredaja za grijanje naglo raste ili opada.

1) Tolerirana podtemperatura, podrucje postavljanja 0-10 K, tvornitke postavke
5K (ne koristi se kod reguliranja snage)

2) Kasnjenje na pocetku slijedeci uredaj, podrucje postavljanja 0-15 minuta,
tvornicke postavke 6 minuta
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2.3.2 Serijski optimizirana kaskada

Cilj ove regulacijske strategije je rad uredaja za grijanje sa $to sli¢nijim
vremenima rada plamenika.

Prikljuceni uredaji za grijanje se sukladno vremenu rada plamenika
ukljucuju ili iskljucuju. Vremena rada plamenika usporeduju se svaka
24 sata i redoslijed se time nanovo utvrduje.

Uredaj za grijanje s najkracim vremenom rada plamenika ukljucuje se
prvi, a potom onaj s najduzim.

Kada se uredaji za grijanje iskljuce, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se ukljucuje zadnji iskljucuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom uklju¢enjaiili
isklju¢enja uredaj za grijanje naglo raste ili opada (= poglavlje 2.2.1).

2.3.3 Serijska kaskada sa pokrovom vr$nog opterecenja

Ova regulacijska strategija ima smisla ako je optereéenje grijanja dulje
vremena ravnomjerno (osnovno opterecenje) i kratkotrajno vise (vrSno
opterecenje).

Uredaiji za grijanje na priklju¢nim stezaljkama BUS1 i BUS2 pritom
pokrivaju osnovno optereéenje. Uredaji za grijanje na prikljucnim
stezaljkama BUS3iBUS4 ukljucuju se kako bi pokrili energetske potrebe
vrénog opterecenja.

Uredaj za grijanje na priklju¢nim stezaljkama BUS3 i BUS4 ukljucuju se
kada zatrazena temperatura polaznog voda raste preko podesive
grani¢ne vrijednosti ili vanjska temperatura pada ispod podesive
grani¢ne vrijednosti.

Kada se uredaji za grijanje iskljuce, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se ukljucuje zadnji isklju¢uje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom ukljucenjaiili
iskljucenja uredaj za grijanje naglo raste ili opada (= poglavlje 2.2.1).

2.3.4 Paralelna kaskada

Regulacijska strategija treba se koristiti kada uredaji za grijanje imaju
sli¢an modulacijski stupanj.

Ako je na uklju¢enom uredaju dostignuto 68 % snage, ukljucuje se
sljededi.

Uredaiji za grijanje rade s priblizno jednakim vremenima rada plamenika,

posto su u pravilu svi uredaji za grijanje pritom istovremeno u radu. Ako
su uklju¢eni svi uredaji za grijanje, isti rade jednakomjerno modulirajuce.

2.3.5 Regulacijaucinka

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od
0-10V.

2.3.6 Regulacija temperature polaznog voda

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od
0-10V.

9/ °C
A
90
20
s
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.20

Sl.2 Linearni odnos izmedu signala 0-10 V (U u volt) i zatraZene
temperature polaznog voda  (u °C postocima naspram
podrucjaminimalne do maksimalne temperature polaznog voda
[osnovna postavka 20 °C do 90 °C])

Priklju¢eni kotlovi se ukljucuju ili iskljucuju sukladno zahtijevanoj
temperaturi polaznog voda prema kodiranju modula kao i pri serijskim
standardom ili serijski optimiziranom kaskadom.

2.3.7 Polazni vod pumpe

Pri svim regulacijskim strategijama (= poglavlje 2.3.1 do 2.3.6) prije
pokretanja plamenika u uredajima za grijanje slijedi polazni vod pumpe
od 2 minute. To smanjuje temperaturne gradijente u polaznom vodu i
sprjecava reagiranje nadzora gradijenta.

2.4  Podesavanje kodirnog prekidaca

=

6720810 538-23.10

SI.3 Kodirni prekidac s prikazom stanja modula i prikljuc¢enog
uredaja za grijanje ili modula

Kodiranje |Funkcija modula

Iskljuceno (stanje isporuke)

P/ %
A
100

10 "I

>»U/V
115 10

6 720 809 449-21.10

Serijska standardna kaskada

Serijski optimizirana kaskada (- sl. 24, str. 109)

Serijska kaskada sa pokrovom vrnog optereéenja

Paralelna kaskada

Nema funkcije

Ol h(WN RO

Vanjska regulacija snage 0-10 V uz serijsku standardnu kaskadu
(bez interne regulacije temperature)

7 Vanjska regulacija snage 0-10 V uz serijsku optimiranu kaskadu
(= sl. 25, str. 110, bez interne regulacije temperature)

8 Vanjska regulacija temperature polaznog voda 0-10 V uz serijsku
standardnu kaskadu

SI.1 Linearni odnos izmedu signala 0-10 V (U u volt) i zatraZzenog
ucinka P (u postocima naspram maksimalnim uc¢inkom
instalacije)

Prikljuceni kotlovi se ukljucuju ili isklju¢uju sukladno zahtijevanom
ucinku prema kodiranju modula kao i pri serijskim standardomiili serijski
optimiziranom kaskadom.

9 Vanjska regulacija temperature polaznog voda 0-10 V uz serijsku
optimiziranu kaskadu

10 Modul je jedan od 4 podredena kaskadna modula. Nadredeni
kaskadni modul regulira priklju¢ene kotlove sukladno
postavljenom kodiranju (= sl. 26, str. 110).

tab. 2 Kodiranje i funkcija
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2.5  Opsegisporuke

Slika 5, str. 106:

[1]  Modul

[2]  Vrecice s pricvrsnicama vodica
[3] Upute zainstalaciju

2.6  Tehnicki podaci
Po konstrukcijii ponasanju u pogonu ovaj proizvod odgovara
C europskim smjernicama, kao i drugim nacionalnim
standardima. Uskladenost je dokazana CE-znakom. MozZete
zatraziti izjavu o uskladenosti proizvoda. Kontakt adresu na koju se
mozZete obratiti pronadi ¢ete na zadnjoj stranici ovih uputa.

« Prekidac za zaustavljanje; prikljucak na I3

+ |GM za kotlove bez EMS, EMS 2 ili EMS plus; prikljucak prema
tehnickoj dokumentaciji za IGM (kaskadni modul MC400 pritom
nadomijesta ICM)

Instalacija dodatnog pribora
» Instalirajte dodatni pribor sukladno zakonskim propisimai
priloZzenim uputama za instaliranje.

2.8  Ciscenje
» Po potrebi kuciste istrljajte viaznom krpom. Pritom nemoijte koristiti
gruba ili nagrizajuca sredstva za CiSéenje.

Tehnicki podaci

Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x 61 mm (daljnje mjere

- sl. 6, str. 106)

Maks. poprecni presjek vodica

Priklju¢na stezaljka 230 V . 2,5mm?
Priklju¢na stezaljka za niski napon |+ 1,5 mm2
Nazivni naponi
BUS « 15VDC (zastita od krivog
polariteta)
Modul mreznog napona « 230VAC,50Hz
Upravljacka jedinica « 15VDC (zastita od krivog
polariteta)
Pumpe i mijesajuéi ventil « 230VAC,50Hz
Osigurac 230V,5AT
BUS-Sucelje EMS 2 / EMS plus
Utrosena snaga - Standby <1,0W
Maks. predaja snage 1100W

Maks. predaja snage po prikljucku
PCO, PC1

« 400 W (dozvoljene visokoucinkovite
pumpe; maks. 40 A/us)

AO, 1AL - 10W

Mjerno podrucje temperaturnog

osjetnika polaznog i povratnog

voda

+ Donja granica pogreske - <-10°C

+ Podrucje prikaza - 0..100°C

+ Gornja granica pogreske - >125°C
Podrucje mjerenja osjetnika

vanjske temperature

+ Donja granica pogreske « <-35°C

+ Podrucje prikaza « -30..50°C
+ Gornja granica pogreske - >125°C
Dopustena temperatura okoline 0..60°C

Tip zastite IP44

Klasa zastite |

Ident. br. Tipska oznaka (->sl. 23, str. 109)
tab. 3

2.7  Dodatni pribor

Tocne podatke o prikladnoj opremi mozete potraziti u katalogu.

« Upravljacka jedinica: Regulator voden vanjskom temperaturom ili
temperaturom prostorije; priklju¢ak na BUS (ne prikljuivati na
BUS1, BUS2, BUS3ili BUS4); prikljucak vanjskog temperaturnog
osjetnikanaT1

+ Osjetnik temperature polaznog voda; prikljuc¢ak na TO

« Vanjski temperaturni osjetnik; priklju¢ak naT1

« Temperaturni osjetnik povratnog voda; prikljutak na T2

+ Kaskadna pumpa; priklju¢ak na PCO

+ Pumpa za grijanje, priklju¢ak na PC1

+ Prekidac¢ za maks. snagu; prikljucak na 12

3 Instalacija

OPASNOST: Strujni udar!
& » Prije instalacije ovog proizvoda: iskljucite svepolno s

mreznog napona sve uredaje za grijanje i ostale BUS
sudionike.

» Prije pustanja u pogon: stavite pokrov (- sl. 22,
str. 109).

3.1 Instalacija

» Instalirajte modul nazid (= sl. 7 dosl. 9, od str. 106), na nosivu
letvu (= sl. 10, str. 106) ili komponentu.
» Kod uklanjanja modula s nosive letve pripazite nasl. 12 nastr. 107.

3.2  Instaliranje temperaturnog osjetnika na hidraulicku
skretnicu

® (T0) T0)
Ty R NIt
® H e
= s

2
6 720 809 449-24.10

58}

© §

“4

Sl.4 PolozZaj temperaturnog osjetnika polazni vod (T0)

[1]  Sviuredaji za grijanje

[2]  Svikrugovi grijanja

A Hidrauli¢ka skretnica oblik 1

B Hidraulicka skretnica oblik 2

91  Zajednicka temp. polaznog voda svih uredaja za grijanje
9,  Zajednicka temp. povratnog voda svih uredaja za grijanje
93  Zajednicka temp. polaznog voda svih krugova grijanja

94  Zajednicka temp. povratnog voda svih krugova grijanja
To  Temp. osjetnik polazni vod na hidrauli¢koj skretnici

To namjesta se tako da se 93 obuhvati na strani svih uredaja za grijanje
neovisno o protoku volumena [1]. Regulacija moze samo tako
funkcionirati i pri malenim opterecenjima.

6720819671 (2016/05)
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3.3 Elektricni prikljucak 3.3.2  Priklju¢ak opskrbe naponom, pumpe i mijesajuceg ventila
» Pridrzavajte se mjesnih odredbi za prikljucak struje te koristite (strana mreZnog napona)
elektricni kabel barem serije HO5 WV-.... 0znake prikljuénih stezaljki (strana mreznog napona)

3.3.1 Prikljuéak BUS veze i temp. osjetnika (sa strane niskog 120/230V AC | Prikljucak mreznog napona

napona) PCO, PC1 Priklju¢ak pumpe (Pump Cascade)
BUS-veza opcenito AO Pr?kljzuéak za dojavu smetnje (Alert)

IA1 Prikljucak za on/off-regulator 230 V)
Ukoliko se prekoraci maksimalna ukupna duljina kabela tab. 5

°
-I BUS-veza izmedu svih BUS sudionika ili ako u BUS sustavu
postoji prstenasta struktura, stavljanje u pogon postrojenja

2 > - Polaganije elektri¢nih prikljucaka ovisi o instaliranom
niye moguce. -I postrojenju. Opis predstavljen nasl. 13 do 20, od str. 107
] - je prijedlog za izvodenije elektri¢nih prikljucaka. Koraci
Maksimalna duljina kabela BUS-veza: djelovanja djelomi¢no su prikazani razli¢itim bojama. Tako
» 100 m's presjekom vodi¢a 0,50 mm? se lakse raspoznaju pripadajuci koraci djelovanja.

« 300 ms presjekom vodi¢a 1,50 mm?
» Koristite samo elektri¢ne kabele iste kvalitete.

» Pripazite na faznu instalaciju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljucak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije

BUS veza kotla - Kaskadni moduli
» Kotlovi i podredeni kaskadni moduli izravno na priklju¢nim
stezaljkama BUS1 ... BUS4 prikljuciti (- Pregled postavljanja

prikljuénih stezaljki). dozvoljen.
» Naizlaze prikljuCujte samo komponente i ugradbene grupe prema
Veza BUS kaskadnih modula - Upravljacka jedinica - ostali moduli ovoj uputi. Nemojte prikljuéivati dodatne upravljacke sustave koji
» Kod razli¢itih presjeka vodica koristite razdjelne kutije za priklju¢ak upravljaju drugim dijelovima instalacije.
BUS-sudionika.
» Sudionici BUS [B] narazvodnoj kutiji [A] u obliku zvijezde (= sl. 20, - Maks. ucinak prikljucenih komponenti i ugradb. grupa
str. 108, obratite paznju na napomene upravljacke jedinice i ostalih 'I nikada ne smije prekoraciti navedene ucinke u tehnickim
modula). podacima za modul.
Temperaturni osjetnik » Ako opskrba mre?nim naponom ne slijgdi prevko
Za produzetak voda osjetnika koristite sljedece popr. presjeke vodica: elektronike uredaja za grijanje: za prekid mrezne
9 9 ) ) opskrbe tvornicki instalirajte svepolni razdjelnik
* Do20ms0,75mm"do 1,50 mm* presjeka vodica sukladno standardima (prema EN 60335-1).
« 20mdo 100 ms 1,50 mm? presjeka vodica
Opéenito o strani najmanjeg napona » Kabel provedite kroz cijevi te prikljucite prema prikljuénim planovima
S— - — i osigurajte vlacnim rasterecenjem u opsegu isporuke (= sl. 12
Oznake prikljucnih stezaljki (strana najmanjeg napona < 24 V) do 19, od str. 107).
0-10V PrikIjuéakl) za regulator temperature prostorije 0-10 V ili ’
gradevnu provodnu tehniku s izlazom regulatora 0-10 V dodatni 3.3.3  Prikljuéne sheme s primjerima instalacija
Feedback u u¢inku u obliku signala 0-10 V za gradevnu provodnu Hidrauli¢ki prikazi su samo shematski ukazuju na moguce hidrauli¢cko
tehniku na stezaljci 3 preklapanje. Sigurnosne naprave provedite sukladno vaze¢im normama
BUS? Priklju¢ak na regulator, moduli i mjesnim propisima. Ostale informacije i mogucnosti pogledajte u
BUSL...4 |Priklju¢ak uredaja za grijanje ili podredenih kaskadnih modula planskim dokumentimali raspisu.
12,13 Prikljucak vanjskog prekidaca (Input) 3.3.4 Pregled postavljanja prikljuénih stezaljki
oc1 Prikljucak® Regulacija broja okretaja pumpe sa signalom 0-10V Ovaj pregled pokazuje primjere za sve priklju¢ne stezaljke modula za to
(Output Cascade) koje dijelove postrojenja moZzete prikljuciti. Komponente oznaCene s *
T0,T1,T2 | Prikljucak za temperaturni osjetnik (Temperature sensor) moguce su kao alternativa (npr. HS1iM1). Ovisno o uporabi modula,
tab. 4 jedan od komponenata priklju¢uje se na priklju¢noj stezaljki ,,BUS 1.
1) Postavljanje stezaljki: 1 - masa; 2 - 0-10 V-ulaz (Input) za toplinski zahtjev Kompleksnije instalacije ostvaruju se u kombinaciji s ostalim kaskadnim
gradevne provodne tehnike; 3 — 0-10 V-izlaz (Output, izborno) za Feedback modulima. Pritom su moguca odstupanja u postavljanju priklju¢nih
2) Na nekim je uredajima priklju¢na stezaljka za BUS sustav ispisana s EMS. stezaljki.
3) Zauzede stezaljki: 1 - masa; 2 - izlaz (Output); 3 - ulaz (Input, izborno)
- Ako na prikljucnoj stevzaljci I3 nije prikljucena sklopka za
> Ako za regulaciju koristite PO, ne premoscujte IA1. Ako premostite 'I zaUSt?VIJa”Je (otvarac): . -
IA1iPO je otvoren, regulacija se vr$i na maksimalnu postavljenu > Prikljucite mostove unutar opsega isporuke na prikljucnu
temp. polaznog voda. stezaljku 13.

» Zaizbjegavanje induktivnih utjecaja: Sve kabele za niske napon
polozite odvojeno od kabela za vodenje mreznog napona (minimalan
razmak 100 mm).

» Kod induktivnih vanjskih utjecaja (npr. kod PV-sustava) postavite
izolirani kabel (npr. LiYCY) i jednostrano uzemljite zastitu. Zastitu ne
spajajte na prikljuénu stezaljku za zastitne vodice u modulu nego na
kuéno uzemljenje npr. slobodnu stezaljku ili vodene cijevi.

» Kabel provedite kroz ve¢ predmontirane cijevi i prikljucite prema
priklju¢nim planovima.

MC 400 6720819671(2016/05)
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Legenda za sliku gore i sliku 24 do 26 (bez oznake priklju¢nih stezaljki):

230VAC
AO

BUS
BUS1...4
CON
GLT

HS1, HS5,

HS1...4

HS5...8

IA1
M1...4
MC 400
MM 100

Priklju¢ak mreznog napona

Zaslon za daljinsko pokazivanje smetnje 230 V od strane
korisnika

Sustav BUS EMS 2 / EMS plus (ne priklju¢ivati na BUS1 ...
BUS4 prikljucite)

Sustav BUS EMS / EMS plusili EMS 2 / 2-zZi¢ani-BUS (izravno
prikljucivatinaHS1 ... HS4 iliM1 ... M4 prikljucite)
Upravljacka jedinica sa sustavom BUS EMS 2 / EMS plus
(Kontroler)

Gradevinska provodna tehnika sucelja 0-10 V (Gradevinska
provodna tehnika)

HS9,HS13

Uredaj za grijanje 1 (HS1 naBUS1), 2 (HS5 naBUS2), 3
(HS9 naBUS3) i 4 (HS13 na BUS4) na jedinom MC 400 /
(Heat Source)

Uredaj za grijanje 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) na prvom
podredenom MC 400 (M1) / (Heat Source)

Uredaj za grijanje 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) na drugom
podredenom MC 400 (M2) / (Heat Source)

Prekidac za maksimalan ucinak (svi uredaji idu na mak. snagu
kada su prikljuceni; Input)

Sklopka za zaustavljanje (toplinski zahtjev svih uredaja
prekida se; kada je otvoreno; Input)

Ulaz regulatora on/off 230V (kodiranje 6 ... 9)

podredeni kaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4)
Kaskadni moduli

Modul kruga grijanja (EMS 2 / EMS plus)

PCO

PC1
PO
T0
T1

T2

1)

Kaskadna pumpa (ukljuceno/iskljuceno ili izborna regulacija
broja okretaja preko signala0-10 Vs prikljutkom OC1; Pump
Cascade); samo kod uredaja za grijanje bez pumpe

Pumpa grijanja (Pump Circuit); samo za nemije$ani krug
grijanja bez MM 100 (pumpa pojacavanija ili pumpa grijanja)
Ulaz i Feedback za regulaciju snage preko signala 0-10 V
(Power Input i Output); zauzece stezaljki: 1 - 2 ulaz;

1 -3izlaz)

Polazni vod temperaturnog osjetnika (Temperature sensor)
Temperaturni osjetnik vanjske temperature (Temperature
sensor)

Povratni vod temperaturnog osjetnika (potrebno samo kada
je PCO s regulacijom broja okretaja preko signala 0-10 V na
prikljucku OC1; inace izborno; Temperature sensor)
Potrebno samo ako na priklju¢noj stezaljci 13 nije priklju¢ena
sklopka za zaustavljanje.

6720819671 (2016/05)
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4 Pustanje u pogon

NAPOMENA: Stete na instalaciji uzrokovane unistenom
& > e

» Prije ukljucivanja, uredaj napunite i odzracite tako da
pumpe ne rade na suho.

Pravilno prikljucite sve elektri¢ne prikljucke i tek nakon toga

provedite pustanje u rad!

» Postujte upute za instalaciju svih komponenti i
ugradbenih grupa postrojenja.

» Opskrbu naponom ukljucujte samo kada su podeseni svi
moduli.

md 0

4.1  Podesavanje kodirnog prekidaca

Ako kodirni prekidac stoji na povoljnoj poziciji i komunikacija se
uspostavlja preko sustava BUS, radni prikaz svijetli trajno zeleno. Ako
kodirni prekidac stoji na nepovoljnoj poziciji ili u medupoziciji, radni
prikaz prvo ne svijetli a potom pocinje svijetliti crveno.

° Ako na nadredenom modulu MC 400 kodirni prekidac stoji
-I na 10i postojiizravna veza BUS izmedu kotla i ovog modula,
pustanje instalacije u rad nije mogude.

4.2  Stavljanja postrojenja i modula u pogon

NAPOMENA: Stete na instalaciji uzrokovane unistenom
& > e

» Prije ukljucivanja, uredaj napunite i odzracite tako da
pumpe ne rade na suho.

Ako jeinstaliran IGM, sljedece se tocke moraju uzeti u obzir:

» NAIGM-u postavite maksimalnu i minimalnu snagu
prikljuenog uredaja.

» Maksimalnu snagu postavite na najmanje 5 kW, inace
kaskadna regulacija ne¢e modi koristiti IGM.

» Ako je prikljuéeni uredaj na dvije tocke, postavite
maksimalan u¢inak = minimalni ucinak.

md @

-

. Mrezni napon iskljuciti (svepolno) s elektri¢nog napajanja i osigurati
od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja.

. Osigurajte da je uredaj bez napona.

. Prikljucite sve potrebne osjetnika i aktuatore.

. Opskrbu naponom (230 V AC) potrebno je uspostaviti mehanicki na
sve instalirane module i uredaje za grijanje.

A 0w

4.2.1 Postavke kod instalacije s jednim kaskadnim modulom u
sustavu BUS
. Regulacijsku strategiju s kodirnim prekidac¢em postavite na kaskadni
modul.

2. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.

3. Ukljucite napajanje (mrezni napon) cijelog postrojenja.
Modul MC 400 detektira priklju¢ene uredaje za grijanje. Ovisno o
broju, to moZe potrajati do 5 minuta. U tom vremenu nema reakcije
na grijace naredbe ili upravlj. jedinicu. Cim se raspozna prvi uredaj za
grijanje, MC 400 aktivira opskrbni napon upravljacke jedinice BUS
sustavom EMS 2 / EMS plus (CON)

[y

Kada radni prikaz modula svijetli trajno zeleno:

4. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite sukladno
priloZzenim uputama za instalaciju.

5. Utjecaj prostorije na upravljacku jedinicu postavite na 0.

6. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za kaskadu i prilagodite
instaliranom postrojenju.

4.2.2 Postavke kod instalacija s 2 ili viSe kaskadnih modula u
sustavu BUS

U jednoj instalaciji moZe se instalirati do 16 kotlova. U tim slu¢ajevima

postoji nadredeni kaskadni modul i 1 do 4 podredena kaskadna modula.

1. Regulacijsku strategiju s kodirnim prekidatem postavite na
nadredeni kaskadni modul.

2. Kodne prekidace na podredenim kaskadnim modulima postavite

na 10.

. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.

. Ukljucite opskrbu naponom uredaja za grijanje.

5. Ukljucite opskrbu naponom za module.
MC 400 detektiraju priklju¢ene uredaje za grijanje i ostale MC 400
(podredene module). Ovisno o broju, to moZe potrajati do 5 minuta.
U tom vremenu nema reakcije na grijace naredbe ili upravlj. jedinicu.
Cim se raspozna prvi uredaj za grijanje, MC 400 aktivira opskrbni
napon upravljacke jedinice BUS sustavom EMS 2 / EMS plus (CON).

6. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuée podesite sukladno
prilozenim uputama za instalaciju.

7. Utjecaj prostorije na upravljacku jedinicu postavite na 0.

8. Provijerite postavke na upravljackoj jedinici za kaskadu i prilagodite
instaliranom postrojenju.

A~ W

4.3  Prikaz stanja za kotao/podredene kaskadne module
na nadredenom kaskadnom modulu
Uz kodirni prekidac, na modulu su 4 LED svjecice koje prikazuju stanje
prikljucenih kotlova/modula.
- LED1, 2, 3i4 pokazuju stanje podredenih kaskadnih modula/
kotlova odgovarajuce prikljucenih na modul:
- iskljueno: Veza prekinute il nema komunikacije
- crveno: Kotao naden, ali veza prekinuta ili je smetnja na kotlu
- Zuto: Kotao prikljuten, nema zahtjeva za toplinom
- treperizuto: Pronaden kotao, toplinski zahtjev u radu ali plamenik
jeiskljucen
- zeleno: Podredeni modul pronaden ili je pronaden kotao,
toplinski zahtjev u radu, plamenik u radu, grijanje aktivno
- treperi zeleno: Podredeni modul pronaden ili je pronaden kotao,
toplinski zahtjev u radu, plamenik u radu, priprema tople vode
aktivna

4.4  Prikaz stanja za uredaj za grijanje na podredenom
kaskadnom modulu
Uz kodirni prekidac, na modulu su 4 LED svjecice koje prikazuju stanje
priklju¢enih kotlova/modula.
« LED1, 2, 3i4 prikazuju stanje odgovarajuceg uredaja za grijanje:
- iskljuceno: veza prekinuta ili nema komunikacije
- crveno: kaskadni modul naden ili je uredaj za grijanje naden, ali
veza prekinutaili je smetnja na uredaju za grijanje
- Zuto: uredaj za grijanje prikljucen, nema zahtjeva za toplinom
- treperi zuto: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u radu
ali plamenik je iskljuc¢en (npr. kada je aktivna blokada tipkovnice
uredaja za grijanje)
- zeleno: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u radu,
plamenik u radu, grijanje aktivno
- treperi zeleno: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u
radu, plamenik u radu, priprema tople vode aktivna

MC 400
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4.5 Izbornik Postavke kaskade

Ako je instaliran kaskadni modul, na upravljackoj se jedinici prikazuje ® Osnovn.e ppstavke istaknute su u podrucjima

izbornik Servisniizbornik > Postavke kaskade (nije dostupno kod svih ] postavljanja.

upravljackih jedinica). Ako ovaj izbornik nije dostupan kod instaliranih

upravljackih jedinica, kaskadni modul koristi osnovne postavke.

Postavke se mogu mijenjati prikladnom upravljackom jedinicom ¢ak i

kada je ista privremeno prikljucena.

Tocka izbornika Podrucje podesSenja |Opis djelovanja

Pomak osjetnika skretnice -20...0...20K Temperatura polaznog voda koju traZi regulacija mijenja se za ovu vrijednost.

Zadana t. kaskade maks 30...90°C Maks. temperatura polaznog voda kaskade na hidrauli¢koj skretnici.

Vrij.nakn.rada kask.pumpe 0..3...15min Priklju¢ena pumpa grijanja na kaskadnom modulu (sekundarna strana) radi duze za postavljeno vrijeme nego

$to ga navodi toplinski zahtjev.
Vrdno opter. t. pol. voda 30...50...70°C Ako temperatura polaznog voda zahtijevana od strane regulatora prekoraci ovdje podesenu vrijednost, na

regulacijskoj strategiji serijske kaskade s pokrovom vr$nog opterecenja (kodirni prekidac na polozaju 3)
ukljucuju se potrebni kotlovi za pokrov vr$nog optereéenja.

Vanjska temp. Vr3no opterecenje| - 20...10...20°C | Ako vanjska temperatura padne ispod ovdje podesene vrijednosti, na regulacijskoj strategiji serijske kaskade
(kodirni prekidac na poloZaju 3) ukljucuju se potrebni kotlovi za pokrov vr$nog opterecenja.

Kasnjenje pokr. Sljedbeni uredaj |0 ... 6 ... 30 min Ako se ukljuci kotao, regulacija ¢eka postavljeno vrijeme trajanja dok se ne ukljuci sliededi ureda;.

Tolerirana nadtemperatura 0..5..10K Za smanjenje takta uredaja kotlovi se iskljucuju tek kada temperatura polaznog voda prekoraci zeljenu zadanu
temperaturu za toleriranu nadtemperaturu (pozitivna uklopna razlika).

Tolerirana podtemperatura 0..5...10K Za smanjenije takta uredaja kotlovi se ukljucuju tek kada temperatura polaznog voda padne ispod granice
Zeljene zadane temperature za podtemperaturu (negativna uklopna razlika).

tab. 6

4.6  Izbornik Dijagnoza
Izbornici ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici i postrojeniju.

Vrijednosti monitora
Ako je instaliran modul MC 400, prikazuje se izbornik Vrijednosti
monitora > Kaskada.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o trenutnom stanju
instalacije i pojedinacnih uredaja na kaskadi. Primjerice, ovdje se moze
prikazati koliko visoka je temperatura povratnog i polaznog voda
instalacije ili trenutni u¢inak uredaja.

Ako je instaliran modul MC 400, prikazuje se izbornik Vrijednosti
monitora > informacije sustava > Kaskada.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o modulu MC 400
(Vrsta kaskadnog modula, SW verz. kask. modula) i pojedina¢nim
uredajima na kaskadi (npr. Vrsta upravlj. jedinice 1, SW verz. upravlj.
jedinice 1).

Dostupne vrijednosti i informacije ovise o instaliranom postrojenju.
Pazite na tehnicke dokumente proizv. topline, upravlj. jedinice, ostalih
modula i dijelova postrojenja.
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5 Otklanjanje smetnji

Koristite samo originalne rezervne dijelove. Stete koje ne
proizlaze zbog dostavljenih dijelova od strane proizvodaca
ne ukljucuju jamstvo.

Ako se smetnja ne mozZe otkloniti, obratite se ovlaStenom
servisnom tehnicaru.

mud 0

Prikaz rezima rada pokazuje radni status modula.

6720 647 922-52.10

5.1  Radni prikazi na pojedinacno instaliranimiili
nadredenim kaskadnim modulima

Pokazivan
je pogona |Moguci uzrok Pomo¢
trajno Opskrba naponom » Ukljucite opskrbu naponom.

iskljucen | prekinuta.

Neispravan osigura¢. |[» Zamijenite osigurace pri isklju¢éenom
napajanju (= sl. 21 nastr. 109)

Kratki spoj u BUS-vezi. | » Provjerite i eventualno osposobite
BUS-vezu.

stalno Kodirni prekida¢ na » PodeSavanje kodirnog prekidaca.
crveno nepovoljnoj poziciji ili
u medupolozaju.

Neispravan senzor » Ispitajte temp. osjetnik.
temperature » Ako se vrijednosti ne podudaraju,
zamijenite osjetnik

» Ispitajte napon na priklju¢nim
stezaljkama temperaturnog osjetnika
na modulu.

» Ako se vrijednosti osjetnika
podudaraju a vrijednosti napona ne,
zamijenite modul

5.2  Radni prikazi na podredenom kaskadnom modulu

Pokazivan
je pogona |Moguci uzrok Pomo¢
trajno Opskrba naponom » Ukljucite opskrbu naponom.

iskljuéen | prekinuta.

Neispravan osigurac. |[» Zamijenite osigurace pri isklju¢enom
napajanju (= sl. 21 nastr. 109)

Kratki spoj u BUS-vezi. | Provjerite i eventualno osposobite

BUS-vezu.

stalno Kodirni prekidac na » PodeSavanje kodirnog prekidaca.
crveno nepovoljnoj poziciji ili

u medupoloZaju.

Interna smetnja » Zamijenite modul.
treperi Inicijalizacija -
Zuto
stalno Kodirni prekidac na0. [» Podesavanje kodirnog prekidaca.
zeleno Bez smetnje Normalni rezim rada
tab. 8
6 Zastita okolisa/Zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa predstavlja temeljno nacelo Bosch Grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a za nas predstavljaju
ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se poStuju zakoni i propisi za zastitu
okolisa.

Za zastitu okolisa koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale, uz
uzimanje u obzir stanovista ekonomiénosti.

Ambalaza

Sto se ti¢e ambalaZe osigurana je njena daljnja uporaba, ¢ime se postize
optimalno recikliranje. Svi koristeni ambalazni materijali ekoloski su
prihvatljivii mogu se dalje primijeniti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji

Elektronicke i elektricke stare uredaje koji se vise ne
koriste se moraju odvojeno sakupiti i primjereno zbrinuti
(Europska Direktiva o otpadu elektricne i elektronicke
opreme).

Za zbrinjavanije elektri¢nih ili elektronickih starih uredaja
postujte smjernice prikupljanja i vra¢anja otpada za
pojedinu zemlju.

Interna smetnja » Zamijenite modul.
treperi Prekidac za » Provjerite prekidac za zaustavljanje.
crveno zaustavljanje nal3 je
otvoren
treperi Prekidac za maks. Provjera maks. prekidaca zbog 12
zeleno ucinak je zatvoren
treperi Inicijalizacija -
Zuto
stalno Kodirni prekidac na 0. |» Podesavanje kodirnog prekidaca.
zeleno Bez smetnje Normalni rezim rada
tab. 7
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1 A szimbdélumok magyarazata és biztonsagi
utasitasok
1.1  Szimbdélumok magyarazata

Figyelmeztetések

/N

Akovetkezd jelzdszavak vannak definidlva és keriilhetnek felhasznalasra

a jelen dokumentumban:

- ERTESITES azt jelenti, hogy anyagi karok keletkezhetnek.

« VIGYAZAT azt jelenti, hogy knny( vagy kézepesen stilyos személyi
sériilések torténhetnek.

- FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stlyos, akar életveszélyes
személyi sériilések torténhetnek.

- VESZELY azt jelenti, hogy stlyos, akar életveszélyes személyi
sériilések torténhetnek.

Afigyelmeztetések a szovegben mindig figyelmeztet6
haromszoggel vannak jeldlve.

Ezenkiviil jelz6szavak jelolik a kovetkezmények fajtajat
és slilyossagat, ha a veszély elhdritasara vonatkozd
intézkedések nem torténnek meg.

Fontos informaciok

° Azemberre vagy targyakravonatkozd, nemveszélyt jelzé
-I informaciokat a széveg melletti szimbolum jeloli.

Tovabbi szimbélumok

Szimbdlum |Jelentés

> Teendd

> Kereszthivatkozas a dokumentum mas helyére
. Felsorolas/listabejegyzés

- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)

9. tabl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

Ez atelepitési utmutatd a vizszerelés, flités- és elektrotechnika teriiletén

jartas szakemberek szamara készilt.

» Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatokat (hétermeld,
modulok, stb.).

» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, mliszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentdlja az elvégzett munkakat.

Rendeletésszerii hasznalat

» Atermék kizarélag kaszkadrendszerekkel izemeld fiitési rendszerek
szabalyozasahoz hasznalhato. Egy kaszkadrendszerben a nagyobb
hételjesitmény elérése érdekében tobb hétermeldt hasznalnak.

Minden masféle hasznalat nem rendeltetésszeri hasznalatnak mindsiil.

Az ebbdl szarmazo karokért nem vallalunk feleldsséget.

Szerelés, iizembe helyezés és karbantartas

Aszerelést, az lizembe helyezést és a karbantartast csak engedéllyel
rendelkezd szakvallalatnak szabad végeznie.

» Aterméket nem szabad nedves helyiségekbe telepiteni.

» Csak eredeti alkatrészeket épitsen be.

6720819671 (2016/05)
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Elektromos szerelési munkak

Az elektromos munkakat csak elektromos szereld szakembereknek

szabad végezniiik.

» Elektromos szerelési munkak el6tti teenddk:
- Ahalozatifesziiltség minden polusat megszakitva aramtalanitsa a

berendezést és biztositsa visszakapcsolas ellen.

- Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

> Aterméknek kiilonbdzd fesziiltségekre van sziiksége.
Atorpefesziiltségl oldalt nem szabad hélézati fesziiltségre
csatlakoztatni, és ez forditva is érvényes.

> Vegye figyelembe a berendezés tovabbi részeinek csatlakoztatasi
rajzait is.

Atadas az iizemeltetonek

Atadaskor ismertesse a fiitési rendszer kezelését és iizemi feltételeit az

lizemeltetdvel.

» Magyardzza el a kezelést - a biztonsag szempontjabol fontos
tevékenységekkel kiilondsen behatoan foglalkozzon.

» Figyelmeztessenarra, hogy az atépitést és a javitast csak engedéllyel
rendelkezd szakvallalatnak szabad végeznie.

» Figyelmeztessen a biztonsagos és kornyezetbarat miikodés
szempontjabol fontos ellendrzésre és karbantartasra.

» Adja ata megdrzésre az lizemeltetonek a szerelési és kezelési
utasitast.

Fagy miatti karok

Ha a f(itési rendszer nem {izemel akkor fagykarokat szenvedhet:

» Vegye figyelembe a fagyvédelmi tudnivaldkat.

» Aszabalyozot mindig tartsa bekapcsolva a tovabbi funkcidk
mikodése miatt, mint pl. melegviz termelés vagy letapadas gatlas.

» Ajelentkez0 izemzavart haladéktalanul haritsa el.

2 A termékre vonatkozo adatok

A modul kaszkadrendszerek szabalyozasara szolgal. Egy

kaszkadrendszer olyan f(itési rendszer, amelyben a nagyobb

hételjesitmény megtartasa érdekében tobb hétermel6t hasznalnak.

Ehhez lasd pl. a 110. oldalon taldlhaté kapcsolasi tervet.

+ Amodul a hétermeldk vezérlésére szolgal.

+ A modul akiilsé, az eléremend és a visszatéré hémérséklet
érzékelésére szolgal.

« Akaszkadrendszer konfiguralasa EMS 2 / EMS plus BUS-interfésszel
rendelkezd szabalyozoval (nem minden tipussal lehetséges).

A modulok kombinalasi lehetdségei a csatlakoztatasi rajzokon lathatdk.

2.1 Fontos Gtmutatasok a hasznalathoz

A modul EMS 2 / EMS plus interfészen keresztiil kommunikal mas
EMS 2 / EMS plus-szal kompatibilis BUS-résztvevével.

° Ha fordulatszam-szabalyozott szivattytval (izemelé

-I hétermeloknél az égdinditaskor til alacsony a fordulatszam,
akkor el6fordulhatnak tul magas hémérsékletek és gyakori

ég6-ki- és -bekapcsolas.

» Ha lehetséges, konfiguralja a szivattyat 100 %-os
teljesitménnyel Be/Ki-lizemre, ellenkezé esetben a
minimalis szivattyU-teljesitményt a lehetd legnagyobb
értékre allitsa be.

+ Amodul EMS 2 / EMS plus (Energie Management System) BUS-
interfésszel rendelkezé szabalyozokra csatlakoztathato. Alternativ
lehet6ségként a modulon lévé 0-10 V-os interfészen keresztiil kiils6
teljesitmény- vagy hémérsékletigény csatlakoztathatd.

+ A modul csak EMS, EMS 2, EMS plus-szal és 2-vezetékes BUS-szal
(HTIN rendelkez6 hétermelékkel kommunikal (kivéve a GB112,
GB132,GB135, GB142, GB152 terméksorozatl hdtermeldket).

+ Mindig csak egy gyartotol szarmazd hétermel6ket csatlakoztasson a
rendszerben.

« Csak vagy gaz energiahordozéval, vagy csak olaj energiahordozdval
iizemeld hétermelGket hasznaljon egy rendszerben (EMS 2 / EMS
plus BUS-interfésszel rendelkezé hészivattydak nem
megengedettek).

+ Aszerelési helyiségnek meg kell felelnie a modul miszaki adatai
szerinti védettségnek.

+ Haegy melegviz-tarold kozvetleniil egy hétermeldre van
csatlakoztatva:

- Arendszerszabalyozo vagy a 0-10 V-os szabalyozokésziilék nem
jelez ki informaciokat a melegviz-rendszerhez, tovabba nincs
befolyasuk a melegviz-termelésre.

- Kozvetlen melegviz-termelés esetén 400 liternél kisebb tarol6t
ajanlatos hasznalni.

- A melegviz-termelést a termikus fert6tlenitéssel egyiitt
kozvetleniil a hétermeld vezérli.

- Atermikus fertétlenitést adott esetben manualisan kell feltigyelni.
Vegye figyelembe a h6termel6 utasitasat.

- Haatermikus fertotlenités feliigyelete a késziiléken nem
lehetséges, akkor ne csatlakoztasson melegviz-tarolot
kozvetleniil egy hotermeldre.

2.2 Miikodési leiras

2.2.1 Alapelv

A modul a kaszkad dsszteljesitményét modulalja az eléremend
hémérséklet (a hidraulikus valtonal) és a rendszer el6irt hémérséklete
kozotti hémérséklet killonbség fliggvényében. Ehhez a késziilékek
egymas utan lesznek hozza- vagy lekapcsolva. A késziilékek modulalasa
mindig teljesitmény megadasaval torténik és eldirt
homérsékletértékként mindenkor a maximalisan lehetséges el6irt
homérsékletet kapjak. Miel6tt egy késziilék hozzakapcsolasa
megtorténne, a modul 2 percre aktivalja a f(itési szivatty(t, hogy a
késziiléket izemi h6mérsékletre hozza.

A hozza- vagy a lekapcsolaskor minden egyes késziilék jelentés
teljesitményugrast okoz. A modul az el6z6leg bekapcsolt késziiléket
hasznalja a teljesitményugras csokkentésére.

Ehhez a modul el6szor is az els6 késziiléket maximalis teljesitményig
modulalja. Ha azutan egy tovabbi késziilék kertil bekapcsolasra, akkor
ezzel egyidejlileg lecsokken az elsd késziilék teljesitménye. Ezaltal a
masodik késziilék nem okoz ugrast az 6sszteljesitményben. Tovabbi
teljesitményigény esetén azutan a modul ismét az elsé késziilék
teljesitményét noveli. A masodik minimalis teljesitményen marad. Csak
akkor kertil sor a masodik késziilék modulalasara, ha az els6 késziilék
ismét eléri a maximalis teljesitményét. Megfeleld teljesitményigény
jelentkezése esetén ez addig folytatddik, amig minden késziilék
maximalis teljesitménnyel nem iizemel.

Ha a szolgaltatott teljesitmény tdl nagy, akkor a modul az utoljara
hozzakapcsolt késziilék teljesitményét a minimalis teljesitményig
csokkenti. Utana az el6z6leg inditott késziilék (amely még maximalis
teljesitménnyel miikddik) modulalasa kovetkezik addig, amig az utolso
késziilék megmaradt teljesitményével nem lett csokkentve. Csak ekkor
kertiil sor az utols¢ késziilék lekapcsolasara és ezzel egyidejlileg az utolso
el6tti maximalis teljesitményre allitasara. Ezzel elkeriilhet6 az
oOsszteljesitmény ugrasszer( lecsokkenése. Ha az lizemi hémérséklet tdl
magas marad, akkor ez addig folytatédik, amig minden késziilék
lekapcsolasa be nem kovetkezik. Ha megsziinik a héigény, akkor minden
flitokésziilék egyszerre kapcsol le.

MC 400
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2.2.2 Idébeli korlatozasok

Ha nagyobb teljesitményre lesz sziikség, mint amit egy hotermeld
szolgaltatni képes, vagy ha a hdmérséklet az eldirt hémérséklet?) alatt
van, akkor a kovetkezo rendelkezésre allo hétermeldt csak
meghatarozott id6? elteltével kapcsolja hozza a modul.

Egy hétermeld inditasa utan a modul 1% percig var, amig tovabbi
teljesitményemelésre sor keriil. Ez messzemenden megakadalyozza a
hémérséklet tallendilését.

Ez az alapelv az 1-4 és a 8-9 kddolasu funkcidkra érvényes. Ezeknél a
funkcioknal a modul mindig az el8irt hémérsékletre szabalyoz a
rendszerben, a toleralt alacsony / és tilhémérséklet pedig a hdtermeldk
kapcsolasi kiilonbségeként szolgal.

2.3  Szabalyozasi stratégiak

2.3.1 Soros standard kaszkad
A csatlakoztatott hétermel6k/modulok hozzakapcsolasa vagy
lekapcsolasa a kabelezésnek megfelelGen torténik.

Példaul a BUS1 csatlakozdkapocsra kotott hétermeld elséként, a BUS2
csatlakozdkapocsra kotott hétermelé masodikként sth. lesz
hozzakapcsolva.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt htermel6 lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyoz6 veszi figyelembe, hogy egy h6termelé hozza- vagy
lekapcsolasakor a teljesitmény ugrasszeriien emelkedik vagy csokken.

2.3.2 Soros optimalizalt kaszkad
Ezen szabalyozasi stratégia célja, hogy a h6termeldk lehetdleg azonos
ég6-lizemiddvel lizemeljenek.

A csatlakoztatott hétermel6k/modulok hozzakapcsolasa vagy
lekapcsolasa az ég6-lizemidének megfelelden torténik. Az égo-
lizemid6k 24 6ranként 6sszehasonlitasra keriilnek, és ezzel djra
meghatarozasra keriil a sorrend.

Elészor a legrovidebb ég6-lizemidejli hétermeld, utoljara pedig a
leghosszabb ég6-lizemidejii hétermeld lesz hozzakapcsolva.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hétermeld lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyoz¢ figyelembe veszi, hogy egy h6termelé hozza- vagy
lekapcsolasakor a teljesitmény ugrasszer(ien emelkedik vagy csokken
(= 2.2.1.fejezet).

2.3.3 Soros kaszkad csticsterhelés-fedezettel

Akkor célszer(i ezt a szabalyozasi stratégiat alkalmazni, ha a fiitési
terhelés hosszabb id6n keresztiil egyenletes (alapterhelés) és csak rovid
ideig magasabb (csucsterhelés).

ABUS1 és a BUS2 csatlakozokapcsokra kotott hGtermelGk fedezik
ilyenkor az alapterhelést. ABUS3 és a BUS4 csatlakozokapcsokra kotott
hétermeldk a csucsterheléskor jelentkez energiasziikséglet fedezése
céljabol lesznek csak hozzakapcsolva.

A BUS3 és a BUS4 csatlakozokapcsokra kotott hétermel6k akkor
lesznek hozzakapcsolva, ha az eldirt eléremend hémérséklet tullép egy
bedllithatd hatarértéket, vagy ha a kiilsé hémérséklet egy beallithatd
hatérérték ala siillyed.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hotermeld lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozo figyelembe veszi, hogy egy h6termelé hozza- vagy
lekapcsolasakor a teljesitmény ugrasszer(ien emelkedik vagy csokken
(= 2.2.1.fejezet).

1) Toleralt alacsony hémérséklet, 0-10 K bedllitasi tartomany, gyari alapbeallitas
5K (teljesitmény-szabalyozas esetén nem hasznalhato)

2) Kovetkezo késziilék inditaskésleltetése, 0-15 perc beallitasi tartomany, gyari
alapbeallitas 6 perc

2.3.4 Parhuzamos kaszkad

Akkor ajanlatos ezt a szabalyozasi stratégiat alkalmazni, ha a
hétermeldknek hasonld a modulacids fokuk.

Ha egy hozzakapcsolt késziiléknél elérték a teljesitmény 68 %-at, akkor
kovetkezik a kovetkez6 hozzakapcsolasa.

Ahétermeldk ezaltal kozel azonos égé-lizemiddvel iizemelnek, mivel
altalaban minden hétermel6 egyidejlileg lizemel. Ha minden hétermeld
hozzékapcsolasa megtortént, akkor azok mind egyenlé mértéki
moduldciéval iizemelnek.

2.3.5 Teljesitményszabalyozas

Akkor keriil alkalmazasra ez a szabalyozasi stratégia, ha a fiitési rendszer
szabalyozasa 0-10 V-os szabalyozd-kimeneti épiilet-feligyeleti
technikaval torténik.

P/ %
A
100
0|
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

1.dbra Linedris 6sszefiiggés a 0-10 V-os jel (U fesz. V-ban) és az
igényelt P teljesitmény kézott (szazalékosan a fiitési rendszer
maximalis teljesitményére vonatkoztatva)

A csatlakoztatott hétermel6k hozzakapcsolasa és lekapcsoldsa az
igényelt teljesitménynek megfeleléen a modul kddolasa szerint torténik,
mint a soros standard vagy a soros optimalizalt kaszkadnal.

2.3.6 Eléremend homérséklet szabalyozasa

Akkor keriil alkalmazasra ez a szabalyozasi stratégia, ha a fiitési rendszer
szabalyozasa 0-10 V-os szabalyozd-kimenett épiilet-felligyeleti
technikaval torténik.

v/ °C
A
90
20
s
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.20

2.dbra Linedris dsszefiiggés a 0-10 V-os jel (U fesz. V-ban) és az
igényelt eléremend hémérséklet kézétt 9 ( °C-ban a minimalis
eléremend hémérséklettdél a maximadlis eléremend
hémérsékletig tartomanyra vonatkoztatva [alapbeallitds
20°C...90C])

A csatlakoztatott hétermel6k hozzakapcsolasa és lekapcsoldsa az
igényelt eléremend hémérsékletnek megfeleléen a modul kodolasa
szerint torténik, mint a soros standard vagy a soros optimalizalt
kaszkadnal.

6720819671 (2016/05)
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2.3.7 Szivattyii-eloremend

Minden szabalyozasi stratégianal (= 2.3.1.- 2.3.6. fejezet) az ég6
inditasa el6tt a hétermeldkben lezajlik egy 2-perces szivattyU-
eléremend lizem. Ez csokkenti a hémérséklet-gradienst az eléremend
agban és megakadalyozza a garadiens-feliigyelet beavatkozasat.

2.4  Akodkapcsolé beallitasa

=

6720 810 538-23.10

3. dbra Kddkapcsold a modul dllapotkijelzésével és a csatlakoztatott
hétermeldk vagy modulok allapotkijelzésével

Kédolas | A modul funkcioja

0 Ki (szallitasi allapot)

1 Soros standard kaszkad

2 Soros optimalizalt kaszkad (= 24. abra, 109. oldal)

3 Soros kaszkad cstcsterhelés-fedezettel

4 Parhuzamos kaszkad

5 Nincs funkcidja

6 Kiilsé 0-10 V-os teljesitmény-szabalyozas soros standard kaszkaddal
(nincs bels6 homérséklet szabalyozas)

7 Kiilsé 0-10 V-os teljesitmény-szabalyozas soros optimalizalt
kaszkaddal (= 25. dbra, 110. oldal, nincs belsé hémérséklet
szabalyozas)

8 Kiils6 0-10 V-os eléremenéhémérséklet-szabalyozas soros standard
kaszkaddal

9 Kiils6 0-10 V-os eléremenéhémérséklet-szabalyozas soros
optimalizalt kaszkaddal

10 Amodul amaximum 4 alarendelt kaszkadmodul egyike. A félérendelt
kaszkadmodul a csatlakoztatott hétermelGket az azokon beallitott
kodolasnak megfelelden szabalyozza (= 26. abra, 110. oldal).

10. tabl. Kodolds és funkcio

2.5  Szillitasi terjedelem

5. abra, 106. oldal:

[1]  Modul

[2] HuazasmentesitGket tartalmazo zacsko
[3] Szerelési itmutatd

2.6  Miiszaki adatok
Ez a termék felépitését, iizemi viselkedését tekintve
C megfelel a ra vonatkozo eurdpai irdnyelveknek, valamint a
kiegészitd nemzeti kovetelményeknek. A megfeleldséget a
CE jeligazolja. A termék megfeleldségi nyilatkozata igényelhetd. Ennek
érdekében forduljon a kezelési Gtmutatd hatoldalan talalhato cimhez.

Miiszaki adatok

Méretek (Sz x Ma x Mé) 246 = 184 x 61 mm (tovabbi méretek

- 6. abra, 106. oldal)

Maximalis vezeték keresztmetszet
Csatlakozdkapocs 230V szamara |+ 2,5 mm2
Csatlakozdkapocs < 1,5mm?
torpefesziiltség szamara

Névleges fesziiltségek

A termékre vonatkozé adatok | 33

Miiszaki adatok

Biztosito 230V, 5AT

BUS interfész EMS 2 / EMS plus

Teljesitményfelvétel - Készenléti |<1,0W

Max. teljesitményleadas 1100w

Max. teljesitményleadas

csatlakozasonként

- PCO,PC1 400 W (nagy hatékonysagu szivattyik

megengedettek; max. 40 A/us)
- AQ,IA1 - 10W

Eléremend és visszatéro
homérséklet érzékelod
méréstartomanya

« Alsé hibahatar <-10°C

«  Kijelzési tartomany 0...100°C

«  Fels6 hibahatar - >125°C
Kiils6 homérséklet érzékelé

méréstartomanya

+  Alsd hibahatar <-35°C

«  Kijelzési tartomany -30...50°C
+  Felsd hibahatar « >125°C
Megeng. kornyezeti hom. 0..60°C
Védettség P44
Erintésvédelmi osztaly |

Azonosito sz. Tipustabla (= 23. abra, 109. oldal)
11.tabl.

2.7 Kiilon rendelhet6 tartozékok

A megfeleld, kiilon rendelhetd tartozékok pontos adatait a kataldgusban

taldlhatja.

+ Szabalyozo: kiilsé hémérséklet altal vezérelt szabalyozd kiilsé
homérséklet érzékeldvel vagy helyiség-hémérséklet altal vezérelt
szabalyozo; csatlakozas a BUS-ra (ne csatlakoztasson BUS1-re,
BUS2-re, BUS3-ra vagy BUS4-re); kiils6 hémérséklet érzékeld
csatlakoztatasa T1-re

+ Eléremend hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas TO-ra

«  Kiils6 h6mérséklet érzékeld; csatlakoztatas T1-re

« Visszatéré hdmérséklet érzékeld; csatlakoztatas T2-re

+ Kaszkadszivattyu; csatlakoztatas PCO-ra

« Flitési szivattyu; csatlakoztatas PC1-re

+ Max. teljesitmény kapcsold; csatlakoztatas 12-re

« Stop-kapcsold; csatlakoztatas 13-ra

+ IGM modul EMS, EMS 2 vagy EMS plus nélkiili hétermel6hoz;
csatlakoztatas az IGM miszaki dokumentacidja szerint (ilyenkor az
MC 400 kaszkadmodul helyettesiti az ICM-et)

A kiegészito tartozékok felszerelése
> Akiegészitd tartozékokat a torvényes eldirasoknak és a veliik egyitt
szallitott szerelési itmutatéknak megfelelGen kell felszerelni.

2.8  Tisztitas
» Sziikség esetén torolje le a hazat nedves ruhadarabbal. Ne
hasznaljon erds vagy maro tisztitoszereket.

BUS + 15VDC (pdluscsere ellen védett)
Modul halézati fesziiltsége 230VAC, 50 Hz
KezelGegység 15V DC (pdluscsere ellen védett)
+  Szivattyuk és keverészelepek 230VAC, 50 Hz
11. tabl.
MC 400 6720819671 (2016/05)
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3 Szerelés

VESZELY: Aramiités!
& > Atermék szerelése el6tt: Valassza le a hétermel6 és

minden tovabbi BUS-résztvevé minden polusat a
halozati fesziiltségrol.

» Uzembe helyezés el6tt: Helyezze fel a fedelet
(= 22. abra, 109. oldal).

3.1 Szerelés

» Szereljeamodultfalra (> 7.és 9.abra,a 106. oldaltol), kalapsinre
(- 10. abra, 106. oldal), szerelvénycsoportba.

» A modulnak a kalapsinrél torténd eltavolitasanal vegye figyelembe a
12.abrata 107. oldalon.

3.2 Homérséklet érzékelo felszerelése a hidraulikus
valtora

® T0)
=] | S~
o | oD | @
g =l

6720 809 449-24.10

4.dbra Hémérséklet érzékeld az el6remend dgban (T0)

[1]  Minden h6termelé

[2]  Minden fitokor

A Hidraulikus valto, 1-es épitési mod

B Hidraulikus valto, 2-es épitési mod

91  Azosszes hétermeld kozos eléremend hdmérséklete
9, Az osszes htermeld kozos visszatérdé hémérséklete
93 Azosszes fiitékor kozos eléremend hémérséklete

94  Azosszes fiitékor kozos visszatérd hmérséklete

To  Eléremend hémérséklet érzékeld a hidraulikus valtonal

Tot tgy kell elhelyezni, hogy 93 a térfogataramtél fiiggetleniil az 6sszes
hétermeld [1] oldalan regisztralva legyen. Csak igy képes a szabalyozas
kis terhelések esetén is stabilan mikddni.

3.3 Elektromos csatlakoztatas
» Azelektromos csatlakozasra vonatkozo érvényes eldirasok betartasa
mellett legaldbb HO5 VV-... tipust elektromos kabelt hasznaljon.

3.3.1 ABUS-osszekottetés és a homérséklet érzékelo
csatlakoztatasa (torpefesziiltségii oldal)

BUS-dsszekottetés altalaban

- Ha az 6sszes BUS-résztvevo kozotti BUS-6sszekottetés

-I maximalis kabelhossz tallépésre kertil, vagy a BUS-
rendszerben egy gyliristruktura talalhato, akkor a

berendezés iizembe helyezése nem lehetséges.

A BUS csatlakozdk maximalis teljes hossza:
« 100 m 0,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
« 300 m 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

Hotermeldk - kaszkadmodulok BUS-6sszekottetése

» AhGtermeldket és az alarendelt kaszkadmodulokat csatlakoztassa
kozvetleniil a BUS1 ... BUS4 csatlakozdkapcsokra
(= Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése).

Kaszkadmodulok - kezeloegység — mas modulok

» Eltérd vezeték-keresztmetszetek esetén a BUS-résztvevék
csatlakoztatasahoz elosztodobozt kell hasznalni.

» BUS-résztvevo [B] elosztddobozon [A] keresztiil csillagba
(= 20.abra, 108. oldal, vegye figyelembe a kezel6egység és a tobbi
modul Gtmutatéjat).

Homérséklet érzékelo

Az érzékel6vezeték meghosszabbitasa esetén a kdvetkezd vezeték-
keresztmetszetet kell hasznalni:

- 20m-ig0,75 mm?- 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

« 20 m-t8l 100 m-ig 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

Altalanos tudnivalok a torpefesziiltségii oldalhoz

A csatlakozékapcsok megjelolései (torpefesziiltségii oldal < 24 V)
0-10V Csatlakozas!) 0-10 V-os helyiséghdmérséklet-szabalyozo vagy 0-
10 V-os szabalyozd-kimenet( épiilet-feliigyeleti technika részére,
kiegészitéleg az épiilet-feliigyeleti technika részére teljesitmény-
visszacsatolas 0-10 V-os jelként a 3. kapocsra

BUS? Csatlakozas szabalyozokésziilékre, modulokra

BUS1...4 |Hétermeldk vagy alarendelt kaszkadmodulok csatlakoztatasa

12,13 Kiilsé kapcsolok csatlakoztatasa (Input)

0C1 Csatlakozas®) Szivattyt fordulatszam-szabalyozasa 0-10 V-osjellel
(Output Cascade)

T0,T1,T2 |H6mérséklet érzékeld csatlakoztatasa (Temperature sensor)
12. tabl.
1) Kapocskiosztas: 1 - test; 2 - 0-10 V-0s bemenet (input) az épiilet-feliigyeleti

technikatol érkezé héigényhez; 3 - 0-10 V-os kimenet (output, opcionalis)
feedback-hez (visszacsatolashoz)

2) Néhany késziilékben a BUS-rendszer csatlakozokapcsa EMS-sel van feliratozva.
3) Kapocskiosztas:1 - test 2 — kimenet (output) 3 — bemenet (input, opcionalis)

» Ha PO a szabalyozashoz felhasznalasra kertil, akkor ne hidalja at az
IA1-et. HalA1 at van hidalva és PO nyitva van, akkor a beallitott
maximalis eléremend hémérsékletre torténik a szabalyozas.

» Azinduktiv hatasok kikiiszobolése: minden torpefesziiltségli kabelt a
kisfesziiltségl kabelektdl elvalasztva kell vezetni (minimalis tavolsag
100 mm).

» Induktiv kiilsé hatasok (pl. PV-berendezések) esetén arnyékolt
kabelt (pl. LiYCY) kell hasznalni, és az arnyékolast az egyik oldalon le
kell foldelni. Az arnyékolast ne a védévezetének a modulban 1évé
csatlakozokapcsahoz kosse, hanem a haz foldeléséhez, pl. szabad
véddvezetd kapocshoz vagy vizcsévekhez.

» Vezesse at a kabeleket a mar elére beszerelt atvezet6kon, és
csatlakoztassa 6ket a csatlakoztatasi rajzok szerint.

3.3.2 Afesziiltségellatas, a szivattyti és a keverészelep
csatlakoztatasa (halozati fesziiltség oldal)

A csatlakozékapcsok megjeldlése (halozati fesziiltség oldal)

120/230V AC |Csatlakozo halozati fesziiltség szamara
PCO, PC1 SzivattyU csatlakoztatasa (Pump Cascade)
A0 Csatlakozo zavariizenethez (Alert)

1A1 230 V-os on/off-szabalyozd csatlakozoja)
13. tabl.
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Az elektromos csatlakozok kiosztasa a telepitett rendszertdl
fligg. A 13. oldal 20.- 107. abrain lathatd ismertetés az
elektromos csatlakoztatds elvégzésének egy lehetséges
modjat szemlélteti. A kezelési lépések részben kiilonb6z6
szinekkel vannak abrazolva. Ennek kdszonhetben az
Osszetartozo lépések konnyen felismerhetok.

mud o

» Csak azonos mindségl elektromos kabeleket hasznaljon.

» Ugyelien a halézati csatlakozas fazishelyes telepitésére.
Védoérintkez6s csatlakozodugoval a haldzatra csatlakozni tilos.

» Akimenetekre csak ennek az tmutatonak megfelel alkatrészeket
és részegységeket szabad csatlakoztatni. Ne csatlakoztasson
tovabbi, olyan vezérlket, amelyek tovabbi részegységeket
vezérelnek.

° A csatlakoztatott alkatrészek és részegységek maximalis

-I teljesitményfelvételének nem szabad tullépnie a modul

miiszaki adatainal megadott teljesitményleadast.

» Ha a halozati tapellatas nem a hGtermel6 elektronikajan
keresztiil torténik: a halozati fesziiltségellatas
megszakitdsahoz egy szabvanyos, minden pélust
levalaszto eszkozt kell beépitenie a kivitelezének
(az EN 60335-1 szabvany szerint).

> Vezesse at a kabeleket az atvezet6kon, csatlakoztassa 6ket a
csatlakoztatdsi rajzok szerint és biztositsa 6ket a szallitasi
terjedelemben talalhato kitépés elleni védelemmel
(= 12.- 19.4braa 107. oldaltdl kezdve).

3.3.3 Csatlakoztatasi rajzok és rendszerpéldak

A hidraulikus abrazolas csak vazlatos, és egy lehetséges hidraulikus
kapcsolasra ad nem kotelezd javaslatot. A biztonsagi berendezéseket az
érvényes szabvanyok és helyi elirasok szerint kell kivitelezni. A tovabbi
informaciokat és lehetéségeket a tervezési dokumentaciokban vagy a
kiirashan talalhatja meg.

3.3.4 Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése

Ez az attekintés a modul valamennyi csatlakozokapcsahoz megmutatja,
hogy mely berendezés-komponensek csatlakoztathatok. A berendezés
*-gal jelolt komponensei (pl. HS1 és M1) lehetséges alternativakat
jelolnek. A modul hasznalatatdl fliggéen a komponensek egyikét a
,BUS1“ csatlakozokapocsra kell csatlakoztatni.

Az 6sszetettebb berendezések tovabbi kaszkadmodulokkal kombinalva
valosithatok meg. Ennek soran a csatlakozdokapcsok attekintésétdl
eltérd csatlakozokapocs-kiosztasok lehetségesek.

° Ha az I3 csatlakozokapocsra nincs csatlakoztatva stop-
-I kapcsolo (nyitd érintkezd):
» Csatlakoztassa az 13 csatlakozdkapocsra a szallitasi
terjedelemben talalhat6 rovidzarat.

MC 400
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Jelmagyarazat a fenti abrahoz és a 24 - 26. abrakhoz (a csatlakozékapcsok megjeldlése nélkiil):

230VAC
AO

BUS
BUS1...4
CON

GLT

HS1, HS5,

HS1...4

HS5...8

Csatlakozo haldzati fesziiltség szamara

230 V-os tav-zavarjelz6 kivitelezéskor

EMS 2 / EMS plus BUS-rendszer (ne csatlakoztassa a BUS1
... BUS4-re)

EMS / EMS plus BUS-rendszer vagy EMS 2 / 2-vezetékes BUS
(kdzvetleniila HS1 ... HS4-re vagy az M1 ... M4-re
csatlakoztassa)

KezelGegység EMS 2 / EMS plus BUS-rendszerrel (Controler)
Epiilet-feliigyeleti technika 0-10 V-os interfészekkel
(GebaudeLeitTechnik)

HS9, HS13

1. hétermeld (HS1aBUS1-re), 2. (HS5aBUS2-re), 3. (HS9
aBUS3-ra) és 4. hétermeld (HS13 a BUS4-re) az egyetlen
MC 400-ra/ (Heat Source)

1. hétermelé (aBUS1-re) ... 4. h6termeld (aBUS4-re) azels6
alarendelt MC 400-ra (M1) / (Heat Source)

1. h6termeld (aBUS1-re) ... 4. hétermeld (a BUS4-re) a
masodik alarendelt MC 400-ra (M2) / (Heat Source)
Maximalis teljesitmény kapcsolé (minden késziilék maximalis
teljesitményre all, ha zarva van; Input)

Stop-kapcsold (minden késziilék héigénye megszakad, ha
nyitva van; Input)

230 V-os on/off-szabalyozé bemenete (6 ... 9 kddolas)

M1..4
MC 400

MM 100
PCO

PC1

PO

T0

T1

T2

1. alarendelt kaszkadmodul (a BUS1-re) ... 4. alarendelt
kaszkadmodul (a BUS4-re)

Kaszkadmodul

F(it6kori modul (EMS 2 / EMS plus)

Kaszkadszivattyl (Be-/Ki vagy opcionalisan fordulatszam-
szabalyozas 0-10 V-os jellel az OC1 csatlakozora; Pump
Cascade); csak szivattyu nélkiili hGtermel6knél

Ftési szivattyd (Pump Circuit); csak MM 100 nélkiili
keveretlen flitokor esetén (szallitoszivattyu vagy flitési
szivattya)

Bemenet és visszacsatolas teljesitmény-szabalyozashoz egy
0-10 V-os jellel (Power In-/Output); kapocskiosztas: 1 - 2
bemenet; 1 - 3 kimenet)

Eléremend homérséklet érzékeld (Temperature sensor)
Kiils6 hémérséklet hdmérséklet érzékeld (Temperature
sensor)

Visszatér6 homérséklet érzékeld (csak akkor sziikséges, ha
PCO fordulatszam-szabalyozassal miikdik 0-10 V-os jellel az
0C1 csatlakozora; egyébként opcionalis; Temperature
sensor)

Csak akkor sziikséges, ha az I3 csatlakozokapocsra nincs
csatlakoztatva stop-kapcsold.

6720819671 (2016/05)
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4 Uzembe helyezés

ERTESITES: Berendezéskarok a ténkrement szivattyu
miatt!
» Bekapcsolas el6tt toltse fel és légtelenitse a

berendezést, nehogy szarazon fussanak a szivattyuk.

ElGszor csatlakoztasson helyesen minden elektromos

csatlakozot, és csak ezutan hajtsa végre az iizembe

helyezést!

» Vegye figyelembe a berendezés 6sszes komponensének
és szerelvény csoportjanak szerelési itmutatdjat.

» Afesziiltségellatast csak akkor kapcsolja be, ha minden
modul be van dllitva.

md 0

4.1  Akoddkapcsolo beallitasa

Ha a kodkapcsold érvényes helyzetben éll, és felépiilt a BUS-rendszeren
keresztiil torténd kommunikacio, akkor tartésan zélden vilagit az izemi
kijelz6. Ha a kodkapcsold érvénytelen vagy kozbensé helyzetben all,

akkor elészor nem vilagit az tizemi kijelzd, majd elkezd pirosan vilagitani.

° Ha az MC 400 modulon a kddkapcsold10-re van allitva és
-I az egyik h6termeld és ezen modul kozott kdzvetlen BUS-

osszekottetés all fenn, akkor a berendezés lizembe
helyezése nem lehetséges.

4.2  Arendszer és a modul iizembe helyezése

ERTESITES: Berendezéskarok a ténkrement szivattyu
miatt!
» Bekapcsolas el6tt toltse fel és légtelenitse a

berendezést, nehogy szarazon fussanak a szivattyuk.

Ha telepitve van egy IGM modul, akkor figyelembe kell venni

a kovetkezd pontokat:

» AzIGM-enallitsa be a csatlakoztatott késziilék maximalis
és minimalis teljesitményét.

» A maximalis teljesitményt legalabb 5 kW-ra allitsa be,
mert kiilonben a kaszkadszabalyozas nem fogja
hasznalni az IGM modult.

» Haa csatlakoztatott késziilék kétpont-szabalyozasu,
akkor maximalis teljesitmény =minimalis teljesitmény
viszonyt allitson be.

md @
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. A'hdldzati fesziiltség minden pdlusat megszakitva aramtalanitsa a
berendezést, és biztositsa visszakapcsolas ellen.

. Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

. Minden sziikséges érzékeldt és beavatkozo egységet
csatlakoztasson.

. Kosse be afesziiltségellatast (230 V AC) valamennyi telepitett
modulnal és hétermeldnél.

w N

N

4.2.1 Beallitasok egy kaszkadmodullal rendelkez6 rendszerek
esetén a BUS-rendszerben

1. Akaszkadmodulon lévé kddkapcsoldval llitsa be a szabalyozasi
stratégiat.

2. Sziikség esetén allitsa be a kddkapcsolot a tovabbi modulokon.

3. Kapcsolja be a teljes berendezés fesziiltségellatasat (halozati
fesziiltségét).
Az MC 400 keresi a csatlakoztatott h6termeléket. A darabszamtol
fliggden ez akar 5 percig is eltarthat. Ez alatt az id6 alatt a rendszer
nem reagal a kezel6egység flitési parancsaira. Amint megtortént az
elsé hétermeld felismerése, az MC 400 az EMS 2 / EMS plus BUS-
rendszerrel (CON) aktivélja a kezelGegység tapfesziiltségét

Ha a modul {izemi kijelz6je tartosan zolden vilagit:

4. Helyezze izembe a szabalyozot a szerelési Gtmutato szerint, majd
allitsa be megfelelGen.

5. Akezelbegységen allitsa O-ra a helyiség hémérséklet befolyasat.

6. Ellendrizze a kaszkad szabalyozojan a bedllitdsokat és sziikség
esetén hangolja 6ssze ket a telepitett rendszerrel.

4.2.2 Beallitasok 2 vagy tobb kaszkadmodullal rendelkezé
rendszerek esetén a BUS-rendszerben

Egy rendszerbe legfeljebb 16 hétermeld telepithetd. llyen esetekben

van egy folérendelt kaszkadmodul és 1-4 alarendelt kaszkadmodul.

1. Afolérendelt kaszkadmodulon lévé kodkapcsoldval allitsa be a
szabalyozasi stratégiat.
. Az alarendelt kaszkadmodulokon éllitsa 10-re a kddkapcsol6t.
. Sziikség esetén allitsa be a kddkapcsoldt a tovabbi modulokon.
. Kapcsolja be a hétermeldk fesziiltségellatasat.
. Kapcsolja be a modulok fesziiltségellatasat.
Az MC 400 modulok keresik a csatlakoztatott hdtermeléket és adott
esetben tovabbi MC 400 modulokat (alarendelt modulok).
A darabszamtol fiiggen ez akar 5 percig is eltarthat. Ez alatt az id6
alatt arendszer nem reagal a kezelGegység f(itési parancsaira. Amint
megtortént az els6 hotermeld felismerése, az MC 400 azEMS 2 /
EMS plus BUS-rendszerrel (CON) aktivalja a kezel6egység
tapfesziiltségét.
6. Helyezze lizembe a szabalyozot a szerelési utmutato szerint, majd
allitsa be megfelelGen.
7. Akezeldegységen allitsa 0-ra a helyiség hdmérséklet befolyasat.
8. Ellendrizze a kaszkad szabalyozojan a bedllitasokat és sziikség
esetén hangolja Gssze ket a telepitett rendszerrel.

GO~ WN

4.3 Hétermelok/alarendelt kaszkadmodulok
allapotkijelzése a folérendelt kaszkadmodulon
Akodkapcsold mellett 4 LED is van a modulon, amelyek a csatlakoztatott
hétermeldk/modulok mindenkori dllapotat jelzik ki.
« LED 1, 2, 3 és 4 amodulra megfeleléen csatlakoztatott hétermelok/
alarendelt kaszkadmodulok allapotat mutatjak:
- Ki-allapot: dsszekottetés levalasztva vagy nincs kommunikacio
- Piros: hétermelé megtalalva, de az 6sszekottetés megszakadt
vagy zavar van a hotermeldnél
- Sarga: h6termel6 csatlakoztatva, nincs héigény
- Sarganvillog: h6termel6 megtallva, héigény van, de az égé kivan
kapcsolva
- Z0ld: alarendelt modul megtalalva - vagy - hétermelé megtalalva,
hdigény van, az égé iizemel, a fiités aktiv
- Zolden villog: alarendelt modul megtalalva - vagy - hétermel6
megtalalva, higény van, az égd lizemel, a melegviz termelés aktiv

MC 400
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4.4  Ahotermeldk allapotkijelzése az alarendelt
kaszkadmodulon

Akddkapcsold mellett 4 LED is van amodulon, amelyek a csatlakoztatott

hétermeldk/modulok mindenkori allapotat jelzik ki.

4.5  Kaszkad beallitasai menii

Ha egy kaszkadmodul telepitve van, akkor a szabalyozdn kijelzésre kertil
a Szervizmenii > Kaszkad beallitasai meni (nem minden
szabalyozdnal all rendelkezésre). Ha atelepitett kezelegységnél nemall
rendelkezésre ez a menii, akkor a kaszkadmodul az alapbeallitasokat

« LED 1, 2, 3 és 4 mutatjak a megfeleld hGtermeldk allapotat:

_ Ki-dllapot: ésszekittetés levalasztva vagy nincs kommunikécio hasznalja. A beallitasok egy alkalmas szabalyozdval megvaltoztathatok,

' ) . ; ) ) akkor is, ha a szabalyozo csak atmenetileg van csatlakoztatva.
- Piros: kaszkadmodul megtalalva - vagy - h6termelé megtalalva, de

az 6sszekottetés megszakadt vagy zavar van a hétermel6nél
°
- Sarga: hétermeld csatlakoztatva, nincs héigény -I

- Sarganvillog: h6termelé megtalalva, hdigény van, de az égé kivan
kapcsolva (pl. ha a hétermel6 litemgatloja aktiv)

Az alapbedllitasok a bedllitasi tartomanyokban ki vannak
emelve.

- Z0ld: hétermeld megtalalva, héigény van, az ég6 lizemel, a f(ités

aktiv
- Zoldenvillog: hétermeld megtalalva, héigény van, az égé lizemel,
amelegviz termelés aktiv
Meniipont Beallitasi tartomany |Miikodési leiras
Valto-érzékeld ofszet -20...0...20K A szabalyozas altal igényelt eléremend hémérséklet ezzel az értékkel lesz modositva.
Kaszkad max. par. hém. 30...90°C A kaszkad maximalis el6remené hdmérséklete a hidraulikus valtonal.

Kaszk.-sziv. késlelt. kikapcs. |0 ... 3... 15 min A kaszkadmodulra csatlakoztatott fiitési szivattyd (szekunder oldali) az itt beallitott idénél hosszabban miikodik,
ideje amig van héigény.

Cslcsterh. elérem. hém. 30...50...70°C Ha a szabalyozas altal kért eléremend hémérséklet tullépi az itt bedllitott értéket, akkor a soros kaszkad
csucsterhelés-fedezettel megnevezésii szabalyozasi stratégia esetén (kddkapcsolo 3-as allason)
hozzakapcsolodnak a csticsterhelés-fedezethez sziikséges hotermelk.

Ha a kiils6 hémérséklet az itt beallitott érték ala csokken, akkor a soros kaszkad csticsterhelés-fedezettel
megnevezés(i szabalyozasi stratégia esetén (kddkapcsold 3-as allason) hozzakapcsolodnak a csicsterhelés-
fedezethez sziikséges hotermeldk.

Kiils6 hémérs. csucsterhelés| - 20...10...20°C

Inditaskésleltetés a kov. 0...6...30min Ha megtortént egy hétermeld hozzakapcsolasa, akkor a szabalyozas az itt bedllitott ideig var, miel6tt

késziiléknél hozzakapcsolna a kovetkez6 késziiléket.

Toleralt tlhémérséklet 0..5...10K Akésziilék-iitemkapcsolasok szamanak mérséklése érdekében csak akkor lesznek lekapcsolva hotermeldk, ha az
eléremend hémérséklet a toleralt tilhémérséklettel Iépi tul a kivant parancsolt hémérsékletet (pozitiv kapcsolasi
kiilonbség).

Toleralt alacsony hémérs.  [0...5...10K A késziilék-iitemkapcsolasok szamanak mérséklése érdekében csak akkor lesznek hozzakapcsolva hétermelk,
ha az eléremend hémérséklet a toleralt alacsony hdmérsékletnél nagyobb mértékben csokken a kivant
parancsolt hémérséklet ala (negativ kapcsolasi kiilonbség).

14. tabl.

4.6  Diagndzis menii
A meniik a telepitett kezeldegységtdl és a telepitett rendszertdl
fliggenek.

Monitorértékek
Ha egy MC 400 modul van telepitve, akkor a Monitorértékek >
Kaszkad menii jelenik meg.

Ebben a meniiben informaciok hivhatok le a fiitési rendszer és a
kaszkadban szerepld egyes késziilékek aktualis allapotardl. Példaul itt
jeleztethet6 ki, hogy milyen magas a rendszer eléremend és visszatérd
hémérséklete, vagy az aktualisan leadott késziilékteljesitmény.

Ha egy MC 400 modul van telepitve, akkor a Monitorértékek >
Rendszerinformaciok > Kaszkad menii jelenik meg.

Ebben a meniiben informaciok hivhatok le a MC 400 modulrél
(Kaszkadmodul tipusa, Kaszkadmodul szoftver-verzio) és a
kaszkadban szerepl6 egyes késziilékekrol (pl. 1. vezérloegység tipusa,
1. vezérldegys. szoftver-verzio).

Elérhetd informacidk és értékek ennél fliggenek a telepitett rendszertdl.
A hétermeld, a kezelbegység, a tovabbi modulok és a berendezés mas
részeinek miszaki dokumentacidit figyelembe kell venni.
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” 5.2  Uzemikijelzés alarendelt kaszkadmodulon
5 Uzemzavarok elharitasa S _ ~
Uzemi kijelzés |Lehetséges ok Megoldas

° Csak eredetei potalkatrészeket hasznaljon. Az olyan Folyamatos ki ’f\f:(seg;Ithzag(:jIZtés > Kapcsolja be afeszlitségellitdst.
karokért, amelyek nem a gyarto altal szallitott = . —_

l pétalkatrészekbl adodnak, a gyartd nem véllal Hibas a biztositék. » Kikapcsolt fesziiltségellatas
felelésséget. mellett c,serélje ki a biztositékot
Amennyiben egy zavart nem lehet elharitani, akkor kérjik, (> 21. dbra, 109. oldalon)
fOdeIjon azilletékes szerviztechnikushoz. Rovidzar a BUS- » Ellen6rizze aBUS-0sszekottetést

oOsszekottetésben. és szilkség esetén javitsa meg.
Az iizemi kijelz6 a modul iizeméllapotat mutatja. Folyamatosan | A kodkapcsold » Allitsa be a kédkapcsolot.
piros érvénytelen pozicién
vagy kdzbensd
allasban van.
Bels6 zavar » Cserélje ki amodult.
Sargan villog Inicializalas -
Folyamatosan | Kddkapcsold 0-an. » Allitsa be a kodkapcsolot.
720647 02252 10 z6ld Nincs zavar Normal lizemmod
16. tabl.
5.1  Uzemikijelzés az egyes telepitett vagy folérendelt
kaszkadmodulon 6 Kornyezetvédelem/megsemmisités
Uzemi kijelzés |Lehetséges ok Megoldas A Bosch csoport esetében alapveté vallalati elv a kornyezetvédelem.
Folyamatoski | Megszakadta > Kapcsolja be a fesziiltségellatast. Szamunkra egyenrangu celaz alkatrészek minGseége, a gazdasagossages
fesziiltségellitas. akornyezetvédelem. A kdrnyezetvédelemi torvényeket és eldirasokat
Hibas a biztositék. > Kikapcsolt fesziiltségellatas mellett szigortian betartjuk.
cserélie ki a biztositékot Akornyezet védelmére a gazdasagossagi szempontok figyelembe vétele
(= 21. 4bra, 109. oldalon) m'ellg.tt' a I(_eheté legjobb technikai Gjdonsagokat és anyagokat épitjiik be
Rovidzar a BUS- » Ellendrizze a BUS-0sszekottetést és keszllekeinkbe.
Osszekottetésben. sziikség esetén javitsa meg. Csomagolas
Folyamatosan | Akodkapcsold > Allitsa be akodkapcsoldt. A csomagolas soran figyelembe vettiik a helyi értékesitési rendszereket,
piros érvénytelen pozicion hogy az optimalis Ujrafelhasznalhatdsag megvalosulhasson.
vagy kézbensé Az 6sszes felhasznalt csomagoldanyag kérnyezetkiméld és
dllasban van. Gjrahasznosithato.
:er:::;k ;Ztoitrzekelo g Z:Zizlllgtﬁneg ahomérseklet Régi elektromos és elektronikus késziilékek
» Haazértékek nem egyeznének, A,mé"r rllem haS%n"éIhaté elglftrom'os vagy"e Iektronilfus’ u
akkor cserélie ki az érzékelét keszulel&le!(et Il(gllon kell gyUJtepl és e;gykornyezetk@glo
> Ellondrizze a homareKlet hasznositas ’ceI jara le kgll adnll (ef.ur’opal !'ranyelv arégi
erzékeldnek a modulban 16v8 elektromos és elektronikus késziilékekrol).
csatlakozokapcsain a fesziiltséget. BN Vesyeigénybe arégi elektromos vagy elektronikai
> Haazérzékeld értékei megegyeznek, kéﬁgﬂ”lékek megsemmisitésére az orszagos leadasi és
de afesziiltségértékek kiilonboznek, gylijtorendszereket.
akkor cserélje ki a modult
Belsd zavar » Cserélje kia modult.
Pirosan villog AzI3-racsatlakoztatott | » Vizsgalja meg a stop-kapcsolot.
stop-kapcsold nyitva
van
Zolden villog A max. teljesitmény Max-kapcsol6 vizsgalata 12-nél
kapcsold zarva van
Sargan villog Inicializalas -
Folyamatosan Koédkapcsold 0-an. > Allitsa be a kadkapcsolot.
z6ld Nincs zavar Normél lizemmoéd
15. tabl.
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos
1.1  Simboliy aiskinimas
|spéjamosios nuorodos
Jspéjamieji nurodymai tekste pazymimi jspéjamuoju
trikampiu.
Be to, jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobudj ir

sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji Zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:
- PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné 7ala.
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
asmeny suZalojimai.
ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny
suzalojimai.
PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net
mirtinai suzaloti asmenys.

Svarbi informacija

° Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus zmonéms ir
'I materialiajam turtui, Zymima $alia esanciu simboliu.

Kiti simboliai

Simbolis |ReikSmeé

> Veiksmas

> KryZminé nuoroda j kitg dokumento vietg
ISvardijimas, saraso jrasas

- I$vardijimas, sgraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

Si montavimo instrukcija skirta vandens instaliacijy, $ildymo sistemy ir

elektrotechnikos specialistams.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite montavimo instrukcijas
(Silumos generatoriaus, moduliy ir kt.).

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.

Naudojimas pagal paskirtj

» Gaminj naudokite tik Sildymo sistemoms su kaskady sistema
reguliuoti. Kaskady sistemoje, norint pasiekti didesne Silumine galia,
naudojami keli Silumos generatoriai.

Bet koks kitokio pobidZio naudojimas laikomas naudojimu ne pagal

paskirtj. Dél Sios priezasties atsiradusiems defektams garantiniai

jsipareigojimai netaikomi.

Montavimas, paleidimas eksploatuoti ir techniné prieziira

Sumontuoti, paleisti eksploatuoti ir atlikti technine prieziarg leidziama

tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nemontuokite gaminio drégnose patalpose.

» Jmontuokite tik originalias atsargines dalis.

6720819671 (2016/05)
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Elektros darbai
Elektros darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems elektrikams.

» Prie$ pradédami darbus su elektros jranga:
- I$junkite (visy faziy) srove ir pasirpinkite tinkama apsauga, kad
niekas netycia nejjungty.
- Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.
» Siam gaminiui reikia jvairiy jtampy.
Zemos jtampos komponenty nejunkite prie tinklo jtampos ir
atvirkSciai.
» Taip pat laikykités kity jrenginio daliy sujungimy schemy.

Perdavimas naudotojui

Perduodami jrangg, instruktuokite naudotojg apie Sildymo sistemos

valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti - ypac€ akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.

» |spékite, kad jrangos permontavimo ir remonto darbus leidZiama
atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» |spékite, kad, siekiant uZtikrinti saugig ir aplinkg tausojancia
eksploatacija, batina atlikti patikras.

» Montavimo ir naudojimo instrukcija tolimesniam saugojimui
perduokite naudotojui.

Pazeidimai dél uzsalimo

Jei sistema neeksploatuojama, esant minusinei temperatdrai ji gali

uz8alti:

» Laikykités apsaugos nuo uz$alimo nurodymy.

» Dél papildomy funkcijy, pvz., karsto vandens ruoSimo arba apsaugos
nuo blokavimo, jrenginj visada laikykite jjungta.

» Jvykus trikCiai, ja nedelsdami pasalinkite.

2 Duomenys apie jrenginj

Modulis skirtas kaskady sistemoms reguliuoti. Kaskady sistema yra

Sildymo sistema, kurioje, norint pasiekti didesne Silumine galia,

naudojami keli Silumos generatoriai. Taip pat zr. jungimo

schemg 110 psl.

+ Modulis skirtas Silumos generatoriui valdyti.

+ Modulis skirtas lauko, tiekiamo srauto ir grjztancio srauto
temperaturai nustatyti.

+ Kaskady sistemos su valdymo bloku su BUS sasaja EMS 2 / EMS plus
konfiglracija (galima ne su visais valdymo blokais).

Moduliy derinimo galimybés nurodytos elektriniy sujungimy schemoje.

2.1  Svarbiis naudojimo nurodymai
Modulis per EMS 2 / EMS plus sasaja palaiko rysj su kitais EMS 2 / EMS
plus BUS magistralés dalyviais.

° Jei Silumos generatoriuose su siurbliu, reguliuojamu pagal
-I sukiy skaiciy, degiklio paleidimo metu sukiy skaicius yra per

mazas, gali labai pakilti temperatira ir gali buti daznai
jjungiamas degiklis.

» Jei yra galimybé, siurblj sukonfigtruokite jjungimo-
iSjungimo rezimui su 100 % galia, jei tokios galimybés
néra - minimalig siurblio galig nustatykite ties didziausia
galima verte.

+ Modulj galima jungti prie valdymo bloko su EMS 2 / EMS plus
("Energie-Management-System" - energijos valdymo sistema) BUS
s3saja. Taip pat per 0-10 V sasaja prie modulio galima prijungti
iSorinj prietaisg su galios arba temperatdros reikalavimu.

+ Modulis komunikuoja tik su Silumos generatoriais, kurie yra su EMS,
EMS 2, EMS plus ir 2-viele BUS magistrale (HTIII) (isskyrus GB112,
GB132, GB135, GB142, GB152 serijos Silumos generatorius).

« Prie jrenginio prijunkite tik vieno gamintojo Silumos generatorius.

« Jrenginyje naudokite tik Silumos generatorius, kuriy energijos nesiklis
yra dujos, arba tik Silumos generatorius, kuriy energijos nesiklis yra
skystasis kuras (Silumos siurblius su BUS sgsaja EMS 2 / EMS plus
naudoti draudZiama).

+ Montavimo patalpa turi atitikti modulio techninéje dokumentacijoje
nurodytg apsaugos tipa.

« Jeiprie Silumos generatoriaus tiesiogiai yra prijungta karsto vandens
talpykla:

- Sistemos reguliatorius arba 0-10 V reguliatorius nerodo
informacijos apie kar$to vandens sistemg ir nedaro jokios jtakos
karsto vandens ruoSimui.

- Esant tiesioginiam kar$to vandens ruoSimui, rekomenduojama
naudoti maZesne kaip 400 litry talpykla.

- Karsto vandens ruo8ima, o taip pat termine dezinfekcija,
tiesiogiai reguliuos Silumos generatorius.

- Jeibatina, termine dezinfekcija reikia kontroliuoti rankiniu badu.
Laikykités Silumos generatoriaus instrukcijos.

- Jeinéragalimybés kontroliuoti termine dezinfekcijg ant prietaiso,
tai prie Silumos generatoriaus tiesiogiai karsto vandens talpyklos
nejunkite.

2.2  Veikimo aprasymas

2.2.1 Pagrindinis principas

Modulis bendra kaskados galig moduliuoja priklausomai nuo
temperatary skirtumo tarp tiekiamo srauto temperataros (hidrauliniame
atskirtuve) ir sistemos uzduotosios temperatiros. Tuo tikslu jrenginiai
vienas po kito prijungiami arba atjungiami. Jrenginiai visada
moduliuojami pagal uzduotaja galig ir kaip temperatiros uzduotaja verte
kaskart gauna galimai maksimalig uzduotaja temperattirg. Prie$
prijungiant jrenginj, modulis 2 minutes aktyvina Sildymo siurblj, kad
jrenginys pasiekty darbine temperatura.

Kiekvienas jrenginys, kai yra prijungiamas ar atjungiamas, sukelia didel]
galios Suolj. Galios Suoliui sumaZinti modulis naudoja prie$ tai jjungta
jrenginj.

Tuo tikslu pirma jrenginj modulis pirmiausia moduliuoja iki maksimalios
galios. Jei tada jjungiamas kitas jrenginys, jis tuo paciu metu sumazina
pirmojo jrenginio galig. Tokiu budu antrasis jrenginys nesukelia bendros
galios Suolio. Atsiradus kitam galios poreikiui, modulis vél padidina
pirmojo jrenginio galia. Antrasis lieka veikti minimalia galia. Tik tada, kai
pirmasis jrenginys vél pasiekia maksimalig galia, pradedama antrojo
jrenginio moduliacija. Esant atitinkamam galios poreikiui taip yra
tesiama, kol visi jrenginiai veikia maksimalia galia.

Kai tiekiama galia yra per didelé, modulis paskiausiai prijungto jrenginio
galiag mazina iki minimalios galios. Po to moduliuojamas prie$ jj paleistas
jrenginys (kuris dar veikia maksimalia galia), kol jo galia sumaZinama
paskutinio jrenginio likusia galia. Tik tada atjungiamas paskutinis
jrenginys ir tuo paciu metu prieSpaskutinis vél paleidZiamas maksimalia
galia. Taip yra iSvengiama SuoliSko bendros galios sumazéjimo. Jei
darbiné temperatira lieka per auksta, tai yra tesiama, kol atjungiami visi
jrenginiai. Kai Silumos reikalavimas baigiasi, tuo paciu metu atjungiami
visi Sildymo jrenginiai.

2.2.2 Laiko apribojimas

Jei reikia daugiau galios nei gali tiekti vienas Silumos generatorius arba
jei temperatira yra Zemiau uzduotosios temperatiros, ) kitas esantis
Silumos generatorius jjungiamas tik po tam tikro nustatyto?) laiko.

Paleidus kita Silumos generatoriy, modulis laukia 1% min., kol prasidés

kitas galios didinimas. Tai apsaugo nuo temperataros virsijimo.

1) Toleruojama Zema temperatiira, nustatymo diapazonas 0-10 K, gamyklinis
nustatymas 5 K (reguliuojant galia nenaudojamas)

2) Kito sekos jrenginio paleidimo delsa, nustatymo diapazonas 0-15 minciy,
gamyklinis nustatymas 6 minutés

MC 400
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Sis pagrindinis principas galioja funkcijoms, kuriy kodas nuo 1 iki 4 ir
nuo 8 iki 9. Modulis, veikiant Sioms funkcijoms, visada reguliuoja taip,
kad sistemoje bity uzduotoji temperatira, o toleruojama zemesné/
aukstesné temperatira naudojama kaip Silumos generatoriaus
skirtumas tarp perjungimy.

2.3  Reguliavimo bidai

2.3.1 Serijiné standartiné kaskada

Prijungti Silumos generatoriai/moduliai, priklausomai nuo to, kaip
sujungti laidai, yra prijungiami arba atjungiami.

Pvz., su jungiamuoju gnybtu BUS1 sujungtas Silumos generatorius yra
prijungiamas kaip pirmasis, su jungiamuoju gnybtu sujungtas Silumos
generatorius BUS2 - kaip antrasisirt. t.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkstine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

2.3.2 Serijiné optimizuota kaskada

Sio reguliavimo bido tikslas - uztikrinti, kad eksploatuojant §ilumos
generatorius degikliy veikimo laikai bity kaip galima vienodesni.
Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai
nuo degiklio veikimo laiko. Degikliy veikimo laikai kas 24 valandas
palyginami ir pagal tai i$ naujo nustatoma eilés tvarka.

Silumos generatorius, kurio degiklio veikimo laikas trumpiausias,
prijungiamas pirmas, o kurio ilgiausias - paskutinis.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkétine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais (= 2.2.1 skyr.).

2.3.3 Serijiné kaskada su pikine apkrova

§j reguliavimo biida naudinga pasirinkti tada, kai $ildymo apkrova lgesnj
laika yra tolygi (baziné apkrova) ir trumpalaikiai yra didesné (pikiné
apkrova).

Su jungiamaisiais gnybtais BUS1 ir BUS2 sujungti Silumos generatoriai
dengia bazine apkrova. Su jungiamaisiais gnybtais BUS3 ir BUS4
sujungti Silumos generatoriai prijungiami tada, kai reikia patenkinti
energijos poreikj, esant pikinei apkrovai.

Su jungiamaisiais gnybtais BUS3 ir BUS4 sujungti Silumos generatoriai
prijungiami tada, kai reikalaujama tiekiamo srauto temperatura virsija
nustatomg ribine verte arba lauko temperatira nukrenta Zemiau
nustatomos ribinés vertés.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkétine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais (= 2.2.1 skyr.).

2.3.4 Lygiagreti kaskada

Sj reguliavimo biida reikty rinktis tada, kai $ilumos generatoriai yra su
panasiu moduliacijos laipsniu.

Kai prijungtame jrenginyje pasiekiama 68 % galia, prijungiamas kitas
jrenginys.

Silumos generatoriai eksploatuojami taip, kad degikliy veikimo laikai
buty kaip galima vienodesni, nes paprastai visi Silumos generatoriai
veikia vienu metu. Kai jjungiami visi Silumos generatoriai, jie
moduliuojami vienodai.

2.3.5 Galios reguliavimas
Sis reguliavimo bidas taikomas tada, kai $ildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu.

P /%
A
100
10 1I/
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

Pav. 1  Tiesinis rysys tarp 0-10 V signalo (U, voltais) ir reikalaujamos

galios P (procentiné sgsaja su maksimalia jrenginio galia)
Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai
nuo reikalaujamos galios pagal modulio koda, kaip ir serijinéje
standartinéje arba serijinéje optimizuotoje kaskadoje.

2.3.6 Tiekiamo srauto reguliavimas
Sis reguliavimo bidas taikomas tada, kai $ildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu.

v/ °C
A
90
20
s
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.20

Pav. 2 Tiesinis rysys tarp 0-10 Vsignalo (U, voltais) ir reikalaujamos
tiekiamo srauto temperatiros 9 ( °C diapazono nuo minimalios
tiekiamo srauto temperatiros iki maksimalios tiekiamo srauto
temperattros atzvilgiu [gamyklinis nustatymas nuo 20 °C iki
90C])

Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai
nuo reikalaujamos tiekiamo srauto temperatiros pagal modulio koda,
kaip ir serijinéje standartinéje arba serijinéje optimizuotoje kaskadoje.

2.3.7 Siurblio tiekiamas srautas

Esant bet kokiam reguliavimo bidui (= 2.3.1-2.3.6 skyr.), prie$
paleidziant degiklj Silumos generatoriuose 2 minutéms jjungiamas
tiekiamo srauto siurblys. Tai sumazina temperatrg tiekiamame sraute ir
apsaugo nuo temperattros kontrolés jtaiso suveikimo.

6720819671 (2016/05)
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2.4  Kodavimo jungiklio nustatymas

Techniniai duomenys

26

6720 810 538-23.10

Naudojamoji galia - veikiant <1,00W

budéjimo veiksena

Maks. atiduodamoji galia 1100w

Pav.3  Kodavimo jungiklis su modulio bisenos indikatoriumi ir
prijungty Silumos generatoriy arba moduliy busenos
indikatoriumi

Kiekvienos jungties maks.
atiduodamoji galia

- PCO,PC1 « 400 W (didelio efektyvumo siurblys
leidZiamas; maks. 40 A/us)
« A0, IA1 « 10W

Kodas |Modulio funkcija

18j. (pristatymo biklé)

Serijiné standartiné kaskada

Serijiné optimizuota kaskada (= 24 pav., 109 psl.)

Tiekiamo srauto ir griztancio srauto
temperatiiros jutikliy matavimo
diapazonas

Serijiné kaskada su pikine apkrova

Lygiagreti kaskada

Neéra funkcijos

Ol bhlWN RO

ISorinis 0-10 V galios reguliavimas su serijine standartine kaskada
(néra vidinio temperatiros reguliavimo)

«  Apatiné klaidos riba <-10°C

+ Rodmeny diapazonas 0...100°C

«  VirSutiné klaidos riba >125°C
Lauko temperatiros jutiklio

matavimo diapazonas

+  Apatiné klaidos riba <-35°C

» Rodmeny diapazonas -30...50°C
«  Virdutiné klaidos riba >125°C

7 ISorinis 0-10 V galios reguliavimas su serijine optimizuota kaskada
(= 25 pav., 110 psl., néra vidinio temperatros reguliavimo)

LeidZziamoji aplinkos temperatira |0...60°C

8 ISorinis 0-10 V tiekiamo srauto temperatiros reguliavimas su serijine
standartine kaskada

Apsaugos tipas P44
Apsaugos klasé |
Ident. Nr. Tipo lentelé (= 23 pav., 109 psl.)

9 ISorinis 0-10 V tiekiamo srauto temperatiiros reguliavimas su serijine
optimizuota kaskada

10 Modulis yra vienas i$ 4 maksimaliai galimy Zemesnio lygmens
kaskados moduliy. Aukstesnio lygmens kaskady modulis reguliuoja
prijungtus Silumos generatorius priklausomai nuo jame nustatyto
kodo (= 26 pav., 110psl.).

Lent. 2 Kodas ir funkcija

2.5 Tiekiamas komplektas

5 pav., 106 psl.:

[1] Modulis

[2] Maiselis su apsaugomis nuo laidy iStraukimo
[3] Montavimo instrukcija

2.6  Techniniai duomenys
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos
c Sajungos direktyvas bei jas papildancius nacionalinius
reikalavimus. Atitiktis buvo patvirtinta CE Zenklu. Produkto
atitikties deklaracijos galite pareikalauti. Tuo tikslu kreipkités adresu,
nurodytu Sios instrukcijos galiniame virselyje.

Techniniai duomenys

Matmenys (P x A x G) 246 x 184 x 61 mm (kiti matmenys

- 6 pav., 106 psl.)

Maksimalus laidy skersmuo

Jungiamieji gnybtai 230 V 2,5mm?
Zemos jtampos jungiamieji 1,5 mm?
gnybtai
Vardinés jtampos
BUS magistralé 15V DC (apsaugota nuo poliy

sumaisymo)

Tinklo jtampos modulis 230VAC, 50 Hz

Valdymo blokas 15V DC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)
«  Siurbliai ir mai$ytuvai 230VAC, 50 Hz
Saugiklis 230V,5AT
BUS sasaja EMS 2/ EMS plus
Lent. 3

Lent. 3

2.7 Papildomi priedai

Tiksliy duomeny apie tinkamus priedus galite rasti kataloge.

« Valdymo blokas: pagal lauko temperattirg valdomas reguliatorius su
lauko temperaturos jutikliu arba pagal patalpos temperatiirg valdomas
reguliatorius; jungiama prie BUS (nejungti prie BUS1, BUS2, BUS3
arba BUS4); jungiama prie lauko temperattiros jutiklio T1

« Tiekiamo srauto temperatros jutiklis; jungiama prie TO

+ Lauko temperaturos jutiklis; jungiama prie T1

« GrjztancCio srauto temperattros jutiklis; jungiama prie T2

+ Kaskady siurblys; jungiama prie PCO

- Sildymo siurblys; jungiama prie PC1

- Maksimalios galios jungiklis; jungiama prie 12

« I8jungimo jungiklis; jungiama prie I3

+ IGM Silumos generatoriui be EMS, EMS 2 arba EMS plus; jungiama
pagal IGM technine dokumentacijg (kaskady modulis MC 400 cia
atitinka ICM)

Papildomy priedy montavimas
» Papildomus priedus montuokite laikydamiesi jstatymy reikalavimy ir
pateikty instrukcijy.

2.8 Valymas
» Jeireikia, korpusg nuvalykite drégna Sluoste.Nenaudokite astriy
valymo jrankiy ir ésdinanciy valymo priemoniy.

MC 400
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3 Montavimas

PAVOJUS: galite gauti elektros smagj!

» Prie$ montuodami §j gaminj: nuo Silumos generatoriaus
ir visy kity BUS magistralés dalyviy atjunkite visy faziy
srove.

» Prie$ paleisdami eksploatuoti: uzdékite dangtj
(= 22 pav., 107 psl.).

3.1 Montavimas
» Modulj montuokite ant sienos (= 7- 9 pav., 106 psl.), ant U formos
bégelio (= 10 pav., 106 psl.) arba konstrukciniame elemente.

» Nuimdami modulj nuo U formos bégelio, laikykités 12 pav., 107 psl.

3.2  Temperatiros jutiklio montavimas prie hidraulinio
atskirtuvo

® T | ® 70)
1| \_as
o | @ | @
= | 1] [

6720 809 449-24.10

Pav. 4  Tiekiamo srauto temperatiros jutiklio padétis (T0)

[1]  VisiSilumos generatoriai

[2] Visisildymo kontirai

A Hidraulinis atskirtuvas, 1 konstrukcijos tipas

B Hidraulinis atskirtuvas, 2 konstrukcijos tipas

91  Bendravisy Silumos generatoriy tiekiamo srauto temperatira
9,  Bendravisy Silumos generatoriy grjZtanCio srauto temperatiira
93 Bendravisy ildymo kontiry tiekiamo srauto temperatiira

9,  Bendravisy Sildymo kontary grjztancio srauto temperatira

To  Tiekiamo srauto temperattros jutiklis ant hidraulinio atskirtuvo

To reikia montuoti tokioje padétyje, kad 83 baty nustatoma
nepriklausomai nuo tarinio srauto visy $ilumos generatoriy [1] puséje.
Tik tokiu atveju, net ir esant mazoms apkrovoms, reguliavimas veiks
stabiliai.

33 Prijungimas prie elektros tinklo
» Laikydamiesi galiojanciy taisykliy, prijungdami naudokite HO5 VV-...
arba aukstesnés kategorijos elektros kabelius.

3.3.1 BUS jungties ir temperatiiros jutiklio (Zemos jtampos
puséje) prijungimas

BUS jungtis bendruoju atveju

- Jei virSijamas maksimalus BUS jung¢iy tarp visy BUS
-I magistralés dalyviy kabeliy ilgis arba BUS sistemoje yra

Ziediné struktdra, jrenginio paleisti eksploatuoti nebus
galima.

Maksimalus bendras BUS magistralés jungciy ilgis:
« 100 m, laido skersmuo 0,50 mm?
« 300 m, laido skersmuo 1,50 mm?

BUS jungtis: Silumos generatorius - kaskady modulis

» Silumos generatoriy ir Zemesnio lygmens kaskady modulj prijunkite
tiesiai prie jungiamyjy gnybty BUS1 ... BUS4 (= Jungiamyjy gnybty
iSdéstymo apzvalga).

BUS jungtis: kaskady modulis - valdymo blokas - kiti moduliai

» Jeiyraskirtingo skersmens laidy, BUS magistralés dalyviams
prijungti naudokite skirstomaja dézute.

» BUS magistralés dalyvj [B], naudodami skirstomajg déZute [A],
prijunkite Zvaigzde (= 20 pav., 108 psl., laikykités valdymo bloko ir
kity moduliy instrukcijos).

Temperatiiros jutiklis

Naudokite nurodyto skersmens ilginamuosius jutikliy laidus:
« iki 20 m, laido skersmuo nuo 0,75 mm? iki 1,50 mm?,

+ 20m- 100 m, laido skersmuo 1,50 mmZ.

Bendrosios nuorodos Zemos jtampos pusei

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje < 24 V)

0-10V Jungtisl) 0-10V patalpos temperattros reguliatoriui arba
pastaty valdymo sistemai su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu
papildomai galios grjztamasis rysys kaip 0-10 V signalas pastaty
valdymo sistemai prie gnybto 3

BUS Jungiama prie reguliatoriaus, moduliy

magistralé?)

BUS1...4 Jungiamas Silumos generatorius arba Zemesnio lygmens
kaskady moduliai

12,13 Jungiamas iSorinis jungiklis (Input)

0C1 Jungtis3) siurblio sikiy skai¢ius reguliatoriui su 0-10 V signalu
(Output Cascade)

T0,T1,T2  |Temperatiros jutiklio jungtis (Temperature sensor Solar)

Lent. 4

1) Gnybtyisdéstymas:1 - masé; 2 - 0-10 Vjvadas ("Input") Silumos reikalavimuiis
pastaty valdymo sistemos; 3 - 0-10 V iSvadas ("Output", pasirinktinai)
griztamajam rysiui

2) Kaikuriuose jrenginiuose jungiamasis gnybtas, skirtas BUS sistemai, yra su
uzrasu EMS.

3) Gnybty iSdéstymas: 1 — masé; 2 - iSvadas ("Output"); 3 - jvadas ("Input",
pasirinktinai)

» Jei PO naudojamas reguliavimui, IA1 neSuntuokite. Jei A1
Suntuojamas, o PO yra atidarytas, reguliuojama taip, kad bty
pasiekta nustatyta maksimali tiekiamo srauto temperatira.

» Siekiant iSvengti induktyviy trikdziy: visus Zemos jtampos kabelius
tiesti atskirai nuo kabeliy, kurie yra su tinklo jtampa (maZiausias
atstumas tarp kabeliy 100 mm).

» Esant induktyviems iSoriniams trikdziams (pvz., fotovoltinéms
sistemoms), naudokite ekranuotus kabelius (pvz., "LiYCY"), 0 ekrang
vienoje puséje jzeminkite. Ekrang junkite ne prie modulyje esancio
apsauginio laidininko jungiamojo gnybto, bet prie pastato jzeminimo,
pvz., laisvo apsauginio laido gnybto arba vandens vamzdzio.

» Praveskite kabelj per sumontuotas jvores ir, laikydamiesi sujungimo
schemy, prijunkite prie gnybty.

6720819671 (2016/05)
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3.3.2 Elektros srovés tiekimo, siurblio ir maisytuvo (tinklo
itampos puséje) prijungimas

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje)
120/230V AC | Tinklo jtampos jungtis
PCO, PC1 Siurblio jungtis (Pump Cascade)

A0 Jungtis pranesimams apie triktis (Alert)
IA1 1J./1SJ. reguliatoriaus jungtis 230 V)
Lent. 5

° Elektros junggiy priskyrimas priklauso nuo sumontuoto

-I jrenginio. 13- 20 pav., nuo 107 psl. pateiktas aprasas yra
elektriniy jung€iy prijungimo veiksmy pasitlymas. Kai kurie

veiksmai i$ dalis pavaizduoti skirtingomis spalvomis. Taip

yra lengviau suprasti, kurie veiksmai yra susije.

» Naudokite tik tokios pacios kokybés elektros kabelius.

» Jungdami tinklo jungtis nesumaisykite faziy.
Jungti prie tinklo, naudojant Sakute su apsauginiu kontaktu,
draudZiama.

» |Svaduose prijunkite tik konstrukcines dalis ir konstrukcinius
elementus, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Neprijunkite jokiy
papildomy valdymo jtaisy, kurie valdo kitas jrenginio dalis.

° Prijungty konstrukciniy daliy ir konstrukciniy grupiy
'I maksimali naudojamoji galia jokiu badu neturi virsyti

modulio techniniuose duomenyse nurodytos
atiduodamosios galios.

» Jeitinklo jtampa tiekiama ne per Silumos generatoriaus
elektronika: eksploatavimo vietoje tinklo jtampai
nutraukti jmontuokite standartus atitinkantj iSjungiklj,
atjungiantj visy faziy srove (pagal EN 60335-1).

> Praveskite kabelj per jvores, laikydamiesi sujungimo schemy,
prijunkite prie gnybty ir uzfiksuokite tiekiamame komplekte
esanciomis apsaugomis nuo laidy istraukimo (= 12- 19 pav.,
nuo 107 psl.).

3.3.3  Jungimo schemos su jrenginiy pavyzdziais

Pavaizduotos hidraulinés linijos yra tik scheminés, jomis tik parodoma,
kaip galima sujungti hidraulines jungtis. Pagal galiojancius standartus ir
vietines taisykles prijunkite apsaugos jtaisus. Daugiau informacijos ir
jungimo galimybiy rasite projektavimo dokumentuose arba iSraSuose.

3.3.4  Jungiamuyjy gnybty iSdéstymo apzvalga

Sioje apzvalgoje pateikta informacija apie visus modulio jungiamuosius
gnybtus: t. y., kurias jrenginio dalis prie jy galima prijungti. * paZzymétos
jrenginio konstrukcinés dalys (pvz., HS1 ir M1) galimos pasirinktinai.
Priklausomai nuo modulio naudojimo, prie jungiamojo gnybto ,BUS1“
prijungiama viena konstrukciniy daliy.

Kompleksines sistemas galima derinti su kitais kaskady moduliais. Tokiu
atveju galimi kitokie jungiamyjy gnybty iSdéstymo variantai, nei pateikta
jungiamyjy gnybty apZvalgoje.

° Jei prie jungiamojo gnybto I3 néra prijungtas iSjungimo
-I jungiklis (atjungiamasis kontaktas):
» Prie jungiamojo gnybto I3 prijunkite tiekiamame
komplekte esantj tiltel;.
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Auksciau pateikto pav. ir 24- 26 pav. paaiskinimai (néra jungiamuyjy gnybty pavadinimy):
230V AC Tinklo jtampos jungtis

AO Nuotoliné trik¢iy indikacija 230 V, montuojama
eksploatavimo vietoje

BUS magistralé
BUS sistema EMS 2 / EMS plus (nejungti prie BUS1 ... BUS4)

BUS1...4 BUS sistema EMS / EMS plus arba EMS 2 / 2-vielé BUS
magistralé (jungti tiesiai prie HS1 ... HS4 arba M1 ... M4)

CON Valdymo blokas su BUS-sistema EMS 2 / EMS plus
(Controler)

GLT Pastaty valdymo sistema su 0-10 V sasajomis
(GebaudeLeitTechnik)

HS1, HS5, HS9, HS13
Silumos generatorius 1 (HS1 prieBUS1), 2 (HS5 prie BUS2),
3 (HS9 prie BUS3) ir 4 (HS13 prie BUS4) prie vienintelio
MC 400 / (Heat Source)

HS1...4  Silumos generatorius 1 (prie BUS1) ... 4 (prie BUS4) prie
pirmo zemesnio lygmens MC 400 (M1) / (Heat Source)

HS5...8  Silumos generatorius 1 (prie BUS1) ... 4 (prie BUS4) prie
antro Zemesnio lygmens MC 400 (M2) / (Heat Source)

12 Maksimalios galios jungiklis (jei uzdarytas, visi jrenginiai
pradeda veikti maksimalia galia; Input)

13 1$jungimo jungiklis (jei atidarytas, nutraukiamas visy
jrenginiy Silumos reikalavimas; Input)

A1 jJ./IéJ. reguliatoriaus jvadas 230V (kodas 6 ... 9)

M1..4  Zemesnio lygmens kaskady modulis 1 (prie BUS1) ...

4 (prie BUS4)

MC 400  Kaskady modulis
MM 100  Sildymo konttro modulis (EMS 2 / EMS plus)
PCO

PC1

PO

T0
T1
T2

1)

Kaskady siurblys (jjungti/i$jungti arba pasirinktinai stkiy
skaiciaus reguliavimas 0-10 V signalu su jungtimi OC1; Pump
Cascade); tik Silumos generatoriuose be siurblio

Sildymo siurblys (Pump Circuit); tik esant $ildymo kontarui
be sumaisymo be MM 100 (tiekimo siurblys arba Sildymo
siurblys)

Jvadas ir grjztamasis rySys galios reguliavimui 0-10 V signalu
(Power In-/Output); gnybty iSdéstymas: 1 - 2 jvadas; 1 - 3
iSvadas)

Tiekiamo srauto temperatiros jutiklis (Temperature sensor)
Lauko temperattiros jutiklis (Temperature sensor)
Grjztancio srauto temperatiros jutiklis (reikia tik tada, jei
PCO yra su sukiy skaiCiaus reguliatoriumi 0-10V signalu prie
jungties OC1; kitu atveju - pasirinktinai; Temperature
sensor)

Reikia tik tada, jei prie jungiamojo gnybto I3 néra prijungtas
iSjungimo jungiklis.
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4 Jjungimas

PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!
& » Kad siurbliai neveikty sausgja eiga, pries jjungima,

jrenginj pripildykite ir i$ jo iSleiskite ora.

Tinkamai sujunkite visas elektros jungtis ir tik tada pradékite

eksploatacija!

» Laikykités jrenginio visy konstrukciniy daliy ir
konstrukciniy elementy montavimo instrukcijy.

» Elektros srovés tiekimg jjunkite tik tada, kai yra nustatyti
visi moduliai.

mud @

4.1  Kodavimo jungiklio nustatymas

Jei kodavimo jungiklis nustatytas galiojancioje padétyje, o rysys
sukurtas per BUS sistema, veikimo bisenos indikatorius nuolat Sviecia
Zaliai. Jei kodavimo jungiklis nustatytas negaliojancioje arba tarpinéje
padétyje, veikimo busenos indikatorius i$ pradziy nesviecia, o paskui
pradeda $viesti raudonai.

° Jei aukstesnio lygmens modulyje MC 400 kodavimo

-I jungiklis nustatytas ties 10, o tarp Silumos generatoriaus ir
Sio modulio yra tiesioginis BUS rysys, jrenginio paleisti

eksploatuoti nebus galima.

4.2  |renginio ir modulio paleidimas eksploatuoti

PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!
& » Kad siurbliai neveikty sausaja eiga, pries jjungima,

jrenginj pripildykite ir i$ jo iSleiskite ora.

Jei yra jmontuotas IGM, reikia atkreipti démesj j Siuos

punktus:

» IGM nustatykite maksimalig ir minimalig prijungto
jrenginio galia.

» Maksimalig galig nustatykite ne mazesne kaip 5 kW,
prieSingu atveju kaskady reguliatorius IGM nenaudos.

» Jei prijungtas jrenginys yra dvitaskis jrenginys, tai
nustatykite maksimali galia = minimaliai galiai.

mud 0

—_

. I8junkite (visy faziy) srove ir pasiriipinkite tinkama apsauga, kad
niekas netyCia nejjungty.

. Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.

. Prijunkite visus reikiamus jutiklius ir vykdomuosius elementus.

. Mechaninémis priemonémis uztikrinkite elektros srovés tiekima
(230V AC) j visus sumontuotus modulius ir Silumos generatorius.

AN

4.2.1 |renginio su vienu kaskady moduliu BUS sistemoje

nustatymai

. Kaskady modulio kodavimo jungikliu nustatykite reguliavimo

strategija.

2. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.

3. Jjunkite elektros energijos tiekima (tinklo jtampg) visam jrenginiui.
Modulis MC 400 detektuoja prijungta Silumos generatoriy.
Priklausomai nuo kiekio, tai gali trukti iki 5 minuciy. Tuo metu
valdymo bloko siunciamas $ildymo komandas nereaguojama. Kai tik
identifikuojamas pirmas Silumos generatorius, MC 400 suaktyvina
valdymo bloko su BUS sistema "EMS 2 / EMS plus" (CON) maitinimo
jtampa

[y

Jei modulio veikimo biklés indikatorius nuolat Sviecia Zaliai:

4. Jjunkite valdymo bloka laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

5. Patalpos jtaka valdymo bloke nustatykite j padétj O.

6. Valdymo bloke patikrinkite kaskados nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite prie sumontuotos sistemos.

4.2.2 |renginio su 2 arba keliais kaskady moduliais BUS
sistemoje nustatymai

Viename jrenginyje galima sumontuoti iki 16 Silumos generatoriy.

Tokiais atvejais yra vienas aukstesnio lygmens kaskady modulis ir 1-4

zemesnio lygmens kaskady moduliai.

1. Aukstesnio lygmens kaskady modulio kodavimo jungikliu nustatykite
reguliavimo strategija.

2. Zemesnio lygmens kaskady moduliy kodavimo jungiklj nustatykite
ties 10.

3. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.

. Jjunkite elektros energijos tiekima j Silumos generatoriy.

5. Jjunkite elektros energijos tiekimg moduliams.
MC 400 detektuoja prijungtus Silumos generatorius ir, jei yra, kitus
MC 400 (zemesnio lygmens modulius). Priklausomai nuo kiekio, tai
gali trukti iki 5 minuéiy. Tuo metu j valdymo bloko siun¢iamas
Sildymo komandas nereaguojama. Kai tik identifikuojamas pirmas
Silumos generatorius, MC 400 suaktyvina valdymo bloko su BUS
sistema "EMS 2 / EMS plus" (CON) maitinimo jtampa.

6. Jjunkite valdymo blokg laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

7. Patalpos jtaka valdymo bloke nustatykite j padétj 0.

8. Valdymo bloke patikrinkite kaskados nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite prie sumontuotos sistemos.

SN

4.3  Silumos generatoriaus/Zzemesnio lygmens kaskady
moduliy biisenos indikatorius ant aukstesnio
lygmens kaskady modulio

Ant modulio be kodavimo jungiklio yra 4 Sviesos diodai, kurie rodo

prijungty Silumos generatoriy/moduliy bisena.

« LED1, 2, 3ir4rodo atitinkamai prie modulio prijungto Silumos

generatoriaus/Zzemesnio lygmens kaskady modulio biisena:

- i$jungta: rySys atjungtas arba néra rysio

- raudona: rastas Silumos generatorius, taciau rySys nutrauktas
arba jvyko Silumos generatoriaus triktis

- geltona: Silumos generatorius prijungtas, Silumos reikalavimo
néra

- mirksi geltona: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, taciau iSjungtas degiklis

- Zzalia: rastas modulis arba rastas Silumos generatorius, yra
Silumos reikalavimas, degiklis veikia, Sildymas suaktyvintas

- mirksi Zalia: rastas modulis arba rastas Silumos generatorius, yra
Silumos reikalavimas, degiklis veikia, karsto vandens ruosimas
suaktyvintas

4.4  Silumos generatoriaus biisenos indikatorius ant
Zemesnio lygmens kaskady modulio
Ant modulio be kodavimo jungiklio yra 4 Sviesos diodai, kurie rodo
prijungty Silumos generatoriy/moduliy bisena.
« LED 1,2, 3ir4rodo atitinkamo Silumos generatoriaus bisena:
- i$jungta: rySys atjungtas arba néra rysio
- raudona: rastas aukStesnio lygmens kaskady modulis arba
Silumos generatorius, taciau rySys nutrauktas arba jvyko Silumos
generatoriaus triktis
- geltona: Silumos generatorius prijungtas, Silumos reikalavimo
néra

MC 400
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- mirksi geltona: rastas $ilumos generatorius, yra Silumos 4.5 Meniu Kaskados nustat.
reikalavimas, taciau iSjungtas degiklis (pvz., jei suaktyvinta Jei yra sumontuotas kaskady modulis, valdymo bloke rodomas meniu
Silumos generatoriaus takto blokuoté) Techninés prieziiiros meniu > Kaskados nustat. (yra ne visuose

- Zalia: rastas $ilumos generatorius, yra $ilumos reikalavimas, valdymo blokuose). Jei $io meniu sumontuotame valdymo bloke néra,
degiklis veikia, Sildymas suaktyvintas kaskady modulis naudoja gamyklinius nustatymus. Nustatymus galima

- mirksi Zalia: rastas Silumos generatorius, yra Silumos pakeisti tinkamu valdymo bloku, net ir tada, jai valdymo blokas
reikalavimas, degiklis veikia, karsto vandens ruoSimas prijungtas tik laikinai.

suaktyvintas

- Gamykliniai nustatymai yra paryskinti nustatymo diapazono
-I stulpelyje.

Meniu punktas Nustatymo diapazonas |Veikimo aprasymas

Atskirt.jutikl.nuokr. -20...0...20K Reguliatoriaus reikalaujama tiekiamo srauto temperattra pakeic¢iama $ia verte.

Kask.maks.uzd.temp. 30...90°C Hidraulinio atskirtuvo kaskados maksimali tiekiamo srauto temperatira.

Kask.siurbl.veik.iner.laik. [0...3...15min Prie kaskady modulio prijungtas Sildymo siurblys (antrinéje puséje) Cia nustatyta trukme veikia ilgiau, nei yra
Silumos reikalavimas.

Pik.apkr.tiek.sr.temp. 30...50...70°C Jei reguliatoriaus reikalaujama tiekiamo srauto temperattra virsija ¢ia nustatytg verte, tai esant reguliavimo
strategijai "Serijiné kaskada su pikine apkrova" (kodavimo jungiklis padétyje 3), kad bty padengta pikiné
apkrova, jjungiami reikiami Silumos generatoriai.

Pik.apkr. lauk.temp. -20...10...20°C Jei lauko temperatira nukrenta Zemiau ¢ia nustatytos vertés, tai esant reguliavimo strategijai "Serijiné kaskada

su pikine apkrova" (kodavimo jungiklis padétyje 3), kad bity padengta pikiné apkrova, jjungiami reikiami
Silumos generatoriai.

Sek.jreng. paleid.dels. 0...6...30min Jei buvo jjungtas papildomas Silumos generatorius, reguliatorius ¢ia nustatyta laika laukia, kol bus jjungtas kitas
jrenginys.

Toleruojam.virStemper.  |0...5...10K Siekiant sumazinti jrenginio takty kiekj, Silumos generatoriai atjungiami tik tada, kai tiekiamo srauto
temperatira pageidaujama uzduotaja temperatiirg virSija toleruojamu virstemperatiriu (teigiamas skirtumas
tarp perjungimy).

Toleruoj.zematemperat. |0...5...10K Siekiant sumaZinti jrenginio takty kiekj, Silumos generatoriai prijungiami tik tada, kai tiekiamo srauto

temperatira toleruojamu Zemos temperattros vertes nukrenta Zemiau pageidaujamos uzduotosios
temperatros (neigiamas skirtumas tarp perjungimy).

Lent. 6

4.6  Meniu Diagnost.
Meniu priklauso nuo jmontuoto valdymo bloko ir jmontuotos sistemos.

Monitor.vert.

Jei yra sumontuotas modulis MC 400, rodomas meniu
Monitor.vert. > Kaskada.

Siame meniu galima iskviesti informacija apie esama sistemos biisena ir
atskirus kaskadus jrenginius. Pvz., ¢ia gali buti parodyta, kokia yra
sistemos tiekiamo ir grjztancio srauto temperatira arba esamoji

pasiekta jrenginio galia.

Jei yra sumontuotas modulis MC 400, rodomas meniu

Monitor.vert. > Sistem.informac. > Kaskada.

Siame meniu galima igkviesti informacijg apie modulj MC 400
(Kask.mod.tipas, Kask.mod.progr.jr.vers.) ir atskirus kaskadus
jrenginius (pvz., Vald.blok.1 tip., Vald.blok.1 pr.jrang.vers.).

Pateikiama informacija ir vertés priklauso nuo sumontuoto jrenginio.
Laikykités Silumos generatoriaus, valdymo bloko, kity moduliy ir kity
jrenginio daliy techninés dokumentacijos.
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5 Trik¢iy Salinimas

Naudokite tik originalias atsargines dalis. Uz Zalg, patirta
naudojant atsargines dalis, kurias pristaté ne gamintojas,
atsakomybés neprisiimame.

Jei trikties paSalinti nepavyksta, praSome kreiptis j
atsakingg techninés prieziaros technika.

mud 0

ReZimo indikatorius rodo modulio veikimo bukle.

5.2  Veikimo indikatoriai ant Zemesnio lygmens kaskady

modulio
Veikimo
indikatorius |Galima priezastis Pasalinimas
Nuolat Nutriko jtampos > Jjunkite elektros energijos tiekima.
iSjungtas tiekimas.

Saugiklis pazeistas. » ISjunge elektros srovés tiekima,
pakeiskite saugiklj

(= 21 pav., 109 psl.)

Trumpasis jungimas » Patikrinkite ir, jei reikia,

BUS jungtyje. pataisykite BUS magistralés jungtj.
Nuolat Kodavimo jungiklis » Nustatykite kodavimo jungiklj.
SvieCia negaliojanCioje
raudonai padétyje arba tarpinéje
padétyje.
Vidiné triktis » Pakeiskite modulj.
Mirksi Inicijavimas -
6 720 647 922-52.10 geltonai
Nuolat Zaliai | Kodavimo jungiklis » Nustatykite kodavimo jungiklj.
5.1  Veikimo indikatoriai ant atskirai sumontuoty arba ties 0.
aukstesnio lygmens kaskady modulio Trikties néra Iprastinis rezimas
Veikimo Lent. 8
indikatorius | Galima priezastis Pasalinimas
Nuolat Nutriko jtampos » Jjunkite elektros energijos tiekima. 6 Aplinkosauga ir éalinimas
iSjungtas tiekimas.
Saugiklis paZeistas.  [» I$junge elektros srovés tiekima, Aplinkosauga yra Bosch grupés prioritetas.
pakeiskite saugiklj Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
(> 21 pav., 109 psl.) aplinkosauga. Todél grieztai laikomés aplinkosaugos reikalavimy.
Trumpasis jungimas | > _Patikrinkite ir, jei reikia, pataisykite Siekdami apsaugoti aplin!@ ir atsi?ve]gdami j finansines galimybes, mes
BUS jungtyje. BUS magistralés jungtj. gamybai taikome geriausig technika ir medZiagas.
Nuolat Kodavimo jungiklis » Nustatykite kodavimo jungiklj. Pakuoteé
Sviecia negaliojancioje Kurdami pakuotes atsizvelgiame j aliy vietines atlieky perdirbimo
raudonai | padetyjearba sistemas, uztikrinanias optimaly daugkartinj panaudojima.
tarpinéje padétyje. Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir skirtos
Sugedo temperatiros |» Patikrinkite temperatiros jutikl;. perdirbti.
Jutkls > :zlk\;esri?tsenesutampa, Jutik Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
> Modulyje patikrinkite jampa Naudoti .ne:'b.etlr)karpl lAJnIV|.3I’S_a|AUS ele.zkt.rmlal L
temperatiros jutiklio elekt‘ronlnlhal prleta!sal turi but! atsklr_al surenkami ir
jungiamuosiuose gnybtuose. pgrdlrbaml aplinkai neke.nlfsr.mngu budy (Eurqpo§
> Jei jutiklio vertés tinkamos, bet Dl.rc.akty.va naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy
nesutampa jtampos vertés, modulj | ] utilizavimo).
pakeiskite Naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy utilizavimui
Vidine triktis > Pakeiskite modul. naqdo!«ités salyje vei.kianéiomis esanciomis grazinimo ir
Mirksi Atviras 13 iSjungimo  [» Patikrinkite i$jungimo jungiklj. surinkimo sistemomis.
raudonai jungiklis
Mirksi Zaliai | UZzdarytas maks. galios | Maks. jungiklio ant 12 patikra
jungiklis
Mirksi Inicijavimas -
geltonai
Nuolat Zaliai |Kodavimo jungiklis » Nustatykite kodavimo jungiklj.
ties 0.
Trikties néra |prastinis rezimas
Lent. 7
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Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma norades teksta ir apzimétas ar bridinajuma
trijstari.
Turklat signalvardi bridindjuma sakuma apzimé seku veidu

un nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi briesmu
novéersanai.

Saja dokumenta var bit lietoti $adi signalvardi:

.

IEVERIBAI norada, ka var rasties materialie zaudé&jumi.
UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

BRIDINAJUMS nozimé, ka iesp&jamas smagas un pat navéjo$as
traumas.

BISTAMI nozimé, ka iesp&jamas smagas un pat navéjosas traumas.

Svariga informacija

° Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku
'I apdraudéjumu vai mantas bojajuma risku, ir apziméta ar
[idzas novietoto simbolu.

Citi simboli

Simbols Nozime

> Darbiba

> Norade uz citam vietam dokumenta

. Uzskaitijums/saraksta punkts

- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)
Tab. 1

1.2  Visparigi droSibas noradijumi
Montazas instrukcija paredzéta tdens instalaciju, apkures sistému un
elektrotehnikas specialistiem.

»

>
>

>

Pirms montazas izlasiet montazas instrukcijas (siltuma razotaju,
modulu utt.).

levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.

levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

Registréjiet izpilditos darbus.

Noteikumiem athilstosa izmantosana

>

lerice irizmantojama vienigi kaskades tipa apkures sistému
reguléSanai. Kaskades sistéma tiek izmantoti vairaki siltuma razotaji,
lai tadéjadi sasniegtu lielaku siltumjaudu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.
Ta rezultata radusies bojajumi neietilpst garantijas nosacijumos.

Montaza, ekspluatacijas uzsaksana un apkope
MontaZu, ekspluatacijas uzsak$anu un apkopi drikst veikt vienigi
sertificéts specializetais uznémums.

4
4

Neinstaléjiet ierici mitras telpas.
lemontéjiet vienigi originalas rezerves dalas.

Elektromontazas darbi
ElektromontaZas darbus drikst veikt vienigi elektromontaZzas specialisti.

»

Pirms elektromontazas darbiem:

- Atvienojiet tikla spriegumu (visus polus) un nodrosiniet pret
ieslégsanu.

- Parliecinaties, ka spriegums nav pieslégts.
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» Produktam nepiecie$ami atskirigi spriegumi.
Nedrikst pieslégt zemsprieguma pusi tiklam, vai otradi.
» Tapat nemiet véra ari paréjo sistémas dalu savienojumu shémas.

Nodosana lietotajam

Nododot ierici, iepazistiniet lietotaju ar apkures sistémas vadibu un

ekspluatacijas noteikumiem.

» Instruéjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, Tpasi rupigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.

» Informéjiet lietotaju par to, ka iekartas konstrukcijas izmainas vai
remontdarbus drikst veikt tikai sertificéts specializéts uznémums.

» Informéjiet lietotaju, ka drosas un videi draudzigas iekartas darbibas
priekSnoteikums ir regulari apseko$anas un apkopes darbi.

» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lieto$anas instrukcijas.

Bojajumi sala iedarbiba

Jasistéma ir izslégta, ta var aizsalt:

» levérojiet norades par pretsala aizsardzibu.

> Atstajiet sistému vienmér ieslégtu, lai ta varétu veikt papildfunkcijas,
piem., karsta Gdens sagatavo$anu vai blokéjoSo funkciju.

> Notikusas klimes nekavéjoties janovers.

2 lekartas apraksts

Modulis paredzéts kaskades sistému regulésanai. Kaskades sistémair
apkures sistéma, kura tiek izmantoti vairaki siltuma razotaji, lai iegutu
lielaku siltumjaudu. Skatiet ari slégumu shému 110. Ipp.

+ Modulis ir paredzets, lai vaditu siltuma raZotajus.

« Modulis kalpo ara, turpgaitas un atgaitas temperatiras apkopo$anai.

+ Kaskades sistémas konfiguracija, izmantojot vadibas bloku ar BUS
pieslégumu EMS 2 / EMS plus (nav iespéjams ar visiem vadibas
blokiem).

Modulu kombinésanas iespéjas ir redzamas pieslégumu shémas.

2.1  Svarigas norades par izmantoSanu
Modulis ar EMS 2/EMS plus piesléguma starpniecibu komunicé ar citiem
BUS abonentiem, kas atbalsta EMS 2/EMS plus.

° Ja siltuma raZotajiem ar stikni, kuram ir reguléjams
-I apgriezienu skaits, palaizot degli, ir parak mazs apgriezienu
skaits, ir iespéjama temperatiras paaugstina$anas un bieza
degla taktéSana.
> Jaiespéjams, konfiguréjiet sikna ieslégsanos/
izslegsanos ar 100 % jaudu, paréjos gadijumos iestatiet
stikna jaudu uz maksimali augstako iespéjamo vértibu.

+ Moduli var pieslégt pie vadibas blokiem ar BUS pieslégumu EMS 2/
EMS plus (Energie-Management-System jeb energijas parvaldibas
sistéma). Ka alternativu, izmantojot 0-10 V piesléguma vietu,
modulim var pievienot aréju jaudas vai temperatiras pieprasijumu.

+ Modulis komunice tikai ar siltuma raZotajiem, kuriem ir EMS, EMS 2,
EMS plus un 2 dzislu BUS (HTIII) (iznemot siltuma razotajus no
produktu sérijam GB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

« Piesledziet sistemai tikai viena raZotaja siltuma raZotajus.

+ Vienasistémaizmantojiet siltuma razotajus, kuros energijas parnesei
izmanto tikai gazi vai tikai Skidro kurinamo (nav atlauti siltumstkni ar
BUS pieslégumu EMS 2 / EMS plus).

+ MontaZas telpai jabat piemérotai aizsardzibas klasei saskana ar
modula tehniskajiem datiem.

« JasiltumaraZotajam ir pieslégta karsta idens tvertne:

- Sistémas regulators vai 0-10 V regulators neuzrada informaciju
par karsta tidens sistému un neietekmé karsta tidens
sagatavoSanu.

- TieSas karsta ddens sagatavo$anas gadijuma ieteicams izmantot
tvertni, kuras tilpums neparsniedz 400 litrus.

- Karsta tdens sagatavoSanu un tai skaita termisko dezinfekciju
nepastarpinati vada siltuma raZotajs.

- lespéjams, ka termisko dezinfekciju nepiecieSams kontrolét
manuali. levérojiet siltuma razotaja instrukciju.

- Jatermiskas dezinfekcijas kontroli naviespéjams veikt ar iekartu,
nepieslédziet karsta tdens tvertni tiesi pie siltuma razotaja.

2.2  Funkcijas apraksts

2.2.1 Pamatprincips

Modulis modulé kaskades kopéjo jaudu atkariba no temperatiras
starpibas starp turpgaitas temperattru (pie hidrauliska atdalitaja) un
sistémas ieregulétas temperatiras. Sim nolikam iekartas vienu péc
otras pieslédz vai atslédz. lekartas vienmér modulé, izmantojot iestatito
jaudu, un ieregulétas temperatras vértiba vienmeér atbilst maksimali
pielaujamajai ieregulétajai temperatdrai. Pirms pieslégt iekartu, modulis
uz 2 mintém aktivize apkures sukni, lai iekarta sasniegtu darba
temperataru.

Katra ierice, pieslédzoties vai atslédzoties, izraisa ievérojamas jaudas
svarstibas. Lai mazinatu jaudas svarstibas, modulis izmanto iepriek$
ieslegto iekartu.

Sim noliikam modulis vispirms modulé pirmo iekartu, lai ta sasniegtu
maksimalo jaudu. Kad tiek pieslégta nakama iekarta, modulis vienlaikus
samazina pirmas iekartas jaudu. Tadéjadi otra iekarta nerada
ieverojamas kopéjas jaudas svarstibas. Ja ir nepiecieSama lielaka jauda,
modulis palielina pirmas iekartas jaudu. Otraiekarta turpina darboties ar
minimalo jaudu. Otras iekartas modulaciju veic tikai péc tam, kad pirma
iekarta ir sasniegusi maksimalo jaudu. Ja nepiecieSama papildus jauda,
procesu $ada kartiba turpina, kameér visas iekartas darbojas ar
maksimalo jaudu.

Ja padota jauda ir parak liela, modulis samazina jaudu lidz minimalajai
vispirms iekartai, kura pieslégta ka pédeja. Péc tam modulé pirms tam
ieslégto iekartu (kas vél darbojas ar maksimalo jaudu), lidz tas jauda
samazinata par pédéjas iekartas atliku$o jaudu. Tikai tad izslédz pedejo
iekartu un vienlaikus priekSpédéjas iekartas jauda palielinata lidz
maksimumam. Tadéjadi tiek novérsta kopéjas jaudas lécienveida
samazinasanas. Ja darba temperatiira saglabajas parak augsta, procesu
turpina, lidz visas iekartas ir izslégtas. Ja beidzas siltuma pieprasijums,
visas iekartas izsleédz vienlaikus.

2.2.2 Laikaierobezojumi

Ja nepiecieSama lielaka jauda, neka nodro$ina siltuma razotajs, vai
temperatira ir zemaka par iereguléto,l) modulis pieslédz nakamo
pieejamo siltuma razotaju tikai péc iepriekéz) noteikta laika.

Péc nakama siltuma raZotaja palaiSanas modulis nogaida 1% minti, lidz
vélreiz notiek jaudas palielina$anas. Tadéjadi visaptveroSi novers
parlieku lielas temperatras svarstibas.

Sis pamatprincips attiecas uz funkcijam ar kod&jumu 1. idz 4. un 8. lidz
9. So funkciju gadijuma modulis vienmér iestata sistémas iereguléto
temperatiiru un pazeminatas temperataras/virstemperatiras pielaides
kalpo par siltuma razotaja nejutibas zonu.

1) Pazeminatas temperatdras pielaide, iestatijumu diapazons 0-10 K, ripnicas
iestatijumi 5 K (neizmanto, reguléjot jaudu)

2) Palaides aizkavéjums seciga iekarta, iestatijumu diapazons 0-15 miniites,
rupnicas iestatijumi 6 minutes

MC 400
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2.3  Regulésanas stratégijas

2.3.1 Standartasérijveida kaskade

Pieslégtie siltuma razotaji/moduli tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi
elektroinstalacijai.

Piem., piesléguma spailei BUS1 pieslégtais siltuma razotajs tiek ieslégts

pirmais, piesléguma spailei BUS2 pieslégtais siltuma razotajs - otrais utt.

Jasiltuma razotaji tiek izslegti, secibair apgriezta. Siltuma razotajs, kur$
tika ieslégts pédeéjais, tiek izslégts pirmais.

Pie kam reguléSanas sistéma nem vera, ka, ieslédzot vai izslédzot
siltuma raZotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.3.2 Optimizéta sérijveida kaskade
Sis regulésanas stratégijas mérkis ir darbinat siltuma razotajus ar
maksimali vienadu degla darbibas laiku.

Pieslegtie siltuma raZotaji tiek ieslégti vai izslegti atbilstosi degla
darbibas laikam. Degla darbibas laiks tiek salidzinats ik péc 24 stundam,
un $adi no jauna tiek noteikta seciba.

Siltumarazotajs ar visisako degla darbibas laiku tiek ieslegts pirmais, bet
ar ilgako darbibas laiku - pédgjais.

Jasiltuma raZotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma raZotajs, kur§
tika ieslégts pédéjais, tiek izslégts pirmais.

ReguléSanas sistema nem véra, ka, pieslédzot vai izslédzot siltuma
razotaju, jauda palielinas vai samazinas lécienveidigi (= 2.2.1. nod.).

2.3.3 Serijveida kaskade ar maksimumslodzes kompensaciju
Sireguléanas stratégija ir lietderiga tad, ja apkures slodze ilgaku laiku ir
vienmeériga (pamatslodze) un islaicigi paaugstinas (maksimumslodze).

Piesléguma spailém BUS1 un BUS2 pieslégtie siltuma razotaji
kompensé pamatslodzi. Piesléguma spailém BUS3 un BUS4 pieslégtie
siltuma razotaji tiek ieslégti, lai kompensétu energijas patérinu
maksimumslodzes laika.

Piesléguma spailem BUS3 un BUS4 pieslégtie siltuma razotaji tiek
ieslégti, ja nepiecieS$ama turpgaitas temperatira paaugstinas virs
iestatamas robezvértibas vai ara temperatira pazeminas zem
iestatamas robeZvértibas.

Jasiltuma razotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma razotajs, kurs
tika ieslégts pédeéjais, tiek izslégts pirmais.

Regulédanas sistéma nem véra, ka, pieslédzot vai izsledzot siltuma
razotaju, jauda palielinas vai samazinas lécienveidigi (= 2.2.1. nod.).
2.3.4 Paraléla kaskade

Siregulé$anas stratégija jaizmanto, ja siltuma raZotajiem ir lidziga
modulacijas pakape.

Ja pieslégta iekarta sasniedz 68 % no jaudas, pieslédz nakamo.
Tadéjadi siltuma razotaji tiek darbinati ar aptuveni vienadu degla
darbibas laiku, jo, parasti, $ada gadijuma visi siltuma razotaji darbojas
vienlaikus. Ja ir pieslégti visi siltuma razotaji, tiek darbinati vienadi
moduléti.

2.3.5 Jaudas regulésana
Siregulé$anas stratégija tiek izmantota, ja apkures sistému regulé
automatizéta ekas vadibas sistéma ar 0-10 V regulatora izeju.

P /%
A
100
10 1I/
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

Att. 1 Lineara attieciba starp 0-10 V signalu (U voltos) un pieprasito
jaudu P (procentos attieciba uz sistemas maksimalo jaudu)

Pieslégtie siltuma razotaji tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi pieprasitajai
jaudai saskana ar modula kodu, ka tas ir standarta vai optimizétas
sérijveida kaskades gadijuma.

2.3.6 Turpgaitas temperatiiras regulésana
Siregulésanas stratégija tiek izmantota, ja apkures sistému regulé
automatizéta ékas vadibas sistéma ar 0-10 V regulatora izeju.

v/ °C
A
90
20
s
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.20

Att. 2 Lineara saistiba starp 0-10 V signalu (U voltos) un pieprasitas
turpgaitas temperatiras 3 ( °C attiecas uz minimalas lidz
maksimalas turpgaitas temperatiras diapazonu
[pamatiestatijums 20 °C lidz 90 °C])

Piesléegtie siltuma raZotaji tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi pieprasitajai
turpgaitas temperaturai saskana ar modula kodu, ka tas ir standarta vai
optimizéetas serijveida kaskades gadijuma.

2.3.7 Turpgaita ar sikni

Neatkarigi no izvélétas regulésanas stratégijas (= 2.3.1. nod.

[idz 2.3.6), pirms degla palai$anas siltuma razotajos 2 minates norit
stkna turpgaita. Tadéjadi samazinas temperatiras gradienti turpgaita
un noversta gradientu kontrolierices aktivizeSanas.
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2.4 Kodésanas slédza iestatiSana

Tehniskie dati

26

6720 810 538-23.10

Piesléguma maks. jauda
- PCO,PC1 400 W (pielaujams augstas
efektivitates sukniem;
maks. 40 A/us)

+ AQ,IA1 - 10W

Att. 3 Kodeésanas sledzis ar modula stavokla indikatoru un pieslégto

Turpgaitas un atgaitas
temperatiiras sensora mérijuma
diapazons

sérijveida kaskadi

10 Modulis ir viens no maksimali 4 zemak pakartotiem kaskades
moduliem. Augstak pakartotais kaskades modulis pieslégtos siltuma

razotajus regulé atbilstosi iestatitajam kodam (= 26. att., 110. lpp.).

Tab. 2 Kods un funkcija

2.5 Piegades komplekts

5. att. 106. Ipp.:

[1] Modulis

[2]  Maisin$ ar kabela nostiepes fiksatoriem
[3] Montazas instrukcija

2.6  Tehniskie dati
Siiekarta péc tas konstrukcijas un darbibas veida atbilst
Eiropas direktivam un attiecigajam nacionalas likumdo$anas
papildu prasibam. Atbilstibu apliecina CE markéjums . Jis
varat pieprasit iekartas atbilstibas deklaraciju. Pieprasijumu sttiet uz
kontaktadresi, kas noradita $is instrukcijas otra pusé.

Tehniskie dati

Izméri (P x A x Dz) 246 x 184 x 61 mm (citi izméeri

- 6.att., 106. Ipp.)

Maksimalais vada Skérsgriezuma

siltuma raZotaju vai moduju stavok|a indikatoru + zemakaklidas robezvertiba <-10°C
« radijuma diapazons 0...100°C

Kods | Modula funkcija « augséja kludas robezvértiba >125°C
0 Izslégts (piegades stavoklis) Ara temperatiiras sensora
1 Standarta sérijveida kaskade mérijuma diapazons
2 Optimizéta serijveida kaskade (= 24. att., 109. Ipp.) + zemaka k|idas robezvértiba <-35°C
3 Serijveida kaskade ar maksimumslodzes kompensaciju « radijuma diapazons -30...50°C
4 Paraléla kaskade + augsejaklidas robezvertiba >125°C
5 Bez funkcijas Piel. apkartéjas vides temp. 0...60°C
6 Aréja 0-10 V jaudas regulésanas ar sérijveida standarta kaskadi Aizsardzibas tips P44

(nav iekséjas temperatiras regulésanas) Aizsardzibas klase |
7 Aréja 0-10V jaudas reguléana ar sérijveida uzlabotu kaskadi Ident. Nr. Datu plaksnite (= 23. att., 109. Ipp.)

(= 25.att., 110. Ipp., nav ieks€jas temperatiras regulésanas) Tab. 3
8 Argja 0-10V turpgaitas temperatras regulésana ar standarta

sérijveida kaskadi 2.7 Papildu piederumi
9 Aréja 0-10 V turpgaitas temperatiiras regulé$ana ar optimizétu Precizu informaciju par piemérotakajiem piederumiem, lidzu, meklIéjiet

kataloga.

+ Vadibas bloks: ara temperatiras vadits regulators ar ara
temperatiras sensoru vai telpas temperatiras vadits regulators;
BUS pieslégums (nepieslégt pie BUS1, BUS2, BUS3 vai BUS4); ara
temperaturas sensora pieslégums pie T1

« Turpgaitas temperattras sensora; pieslégums pie TO

- Aratemperatiras sensors; pieslégums pie T1

+ Atgaitas temperatiras sensors, pieslégums pie T2

+ Kaskades suknis; pieslégums pie PCO

«  Apkures siknis; piesléegums pie PC1

« Maksimalas jaudas slédzis; pieslégums I2

+ Apturésanas slédzis; pieslégums pie I3

+ IGM siltuma raZotajam bez EMS, EMS 2 vai EMS plus; pieslégums
saskana ar IGM tehnisko dokumentaciju (kaskades modulis MC 400
$aja gadijuma aizstaj ICM)

Papildu piederumu montaza

» Uzstadiet papildu piederumus atbilstosi likumdosanas prasibam un
saskana ar pievienoto instrukciju.

2.8 Tirisana
» NepiecieSamibas gadijuma korpusu tiriet ar mitru dranu. Neizmantot
abrazivus vai kodigus tiri§anas lidzek|us.

3 Montaza

laukums
+ Piesléguma spaile 230V < 2,5mm?
+  Piesléguma spaile < 1,5mm?
zemspriegumam
Nominalais spriegums
BUS + 15VDC (aizsardziba pret nepareizu
polaritati)

Modula tikla spriegums
Vadibas bloks

230V AC mainstrava, 50 Hz
15V DC (aizsardziba pret nepareizu

BISTAMI: Stravas trieciens!
» Pirms Sis ierices instaléSanas: atvienojiet siltuma

raZotaju un visas paréjas BUS ierices no tikla sprieguma.
» Pirms iedarbinasanas uzlieciet atpaka| parsegu
(= 22.att., 109. Ipp.).

polaritati)

Sakni un maisitaji 230V AC mainstrava, 50 Hz 3.1 Uzstadisana
Drosinatajs 230V, 5AT » Uzstadiet moduli pie sienas (= no 7.lidz 9. att., no 106. Ipp.), pie
BUS pieslégums EMS 2/ EMS plus aizsargsliedes (= 10. att., 106. Ipp.) vaiiebivéjiet bloka vai siltuma
Patéréjama jauda - dikstave <1,0W raZotaja.
Maks. jauda 1100 W » Nonemot moduli no aizsargsliedes, nemiet véra 12. att. 107. Ipp.
Tab. 3
MC 400 6720819671 (2016/05)
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3.2  Temperatiiras sensora uzstadi$ana hidrauliskajam
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Att. 4 Temperatiras sensora pozicija turpgaita (T0)

[1]  Visisiltuma razotaji

[2]  Visiapkures loki

A Hidrauliskais atdalitajs, 1. konstrukcijas veids

B Hidrauliskai atdalitajs, 2. konstrukcijas veids

91  Visusiltuma raZotaju kopéja turpgaitas temperatira

9,  Visusiltuma razotaju kopéja atgaitas temperatura

93  Visuapkures loku kopéja turpgaitas temperatira

9,  Visuapkures loku kopéja atgaitas temperatira

To  Turpgaitas temperatiras sensors uz hidrauliska atdalitaja
Toir pozicionéjams ta, lai 93 tiek noteikts neatkarigi no plismas tilpuma
visu siltuma razotaju [1] gadijuma. Tikai $adi iespéjama stabila
reguléSana ari pie nelielas slodzes.

3.3  Pieslégsana elektrotiklam
» levérojot spéka esosas prasibas, pieslégumam izmantojiet vismaz
elektrisko kabeli, kas atbilst HO5 VV-...

3.3.1 BUS savienojuma un temperatiiras sensora pieslégums
(zemsprieguma puse)

Visparigi par BUS pieslégumu

Vispariga informacija par zemsprieguma pusi

Piesléguma spailu nosaukumi (zemsprieguma puse < 24 V)

0-10V Pieslégums?) 0-10 V telpas temperatiras regulatoram vai
automatizétajai ékas vadibas sistémai ar 0-10 V regulatora izeju
papildus jaudas atbildes signalam ka 0-10 V signalam
automatizétajai €kas vadibas sistémai pie 3. spailes

BUS? Pieslegums regulatoram, moduliem

BUS1...4 |Siltuma razotaju vai zemak pakartotu kaskades modulu pieslegums

12,13 Aréja slédza pieslégums (Input)

0oc1 Pieslégumss) Sukna apgriezienu skaita regulators ar 0-10 V signalu
(Output Cascade)

T0,T1,T2 |Temperatiras sensora piesléegums (Temperature sensor)

Tab. 4

1) Spailu pieslégumi: 1 - masa; 2 - 0-10 Vieeja (Input) siltuma pieprasijumam no
automatizétas ekas vadibas sistémas; 3 - 0-10 V izeja (Output, opcionala)
atbildes signalam

2) Dazas iekartas BUS sistémas piesléguma spaile ir apziméta ar EMS.

3) Spailu pieslégumi: 1 - masa; 2 - izeja (Output); 3 - ieeja (Input, opcionala)

» Jaregulésanaiizmanto PO, IA1 neparvienot. Ja parvienots IA1 un PO
ir atvérts, ieregulé iestatito maksimalo turpgaitas temperatiru.

» Lai novérstu induktivo ietekmi: visi zemsprieguma kabeli jaliek
atseviski no vadiem, kas pieslégti elektrotiklam (minimalais attalums
100 mm).

» Induktivu aréjo ietekmes faktoru (pieméram, PV iekartu) gadijuma
vadus izolé (piem., LiYCY) un izolaciju viena puse iezemé. Izolaciju
piesledz nevis pie modula zemejuma vada spailes, bet gan pie ékas
zemeéjuma, piem., brivas zeméjuma spailes vai idensvada caurulem.

» lIzvelciet kabeli cauri visam iepriek$ uzstaditajam uzmavam un
piestipriniet saskana ar piesléguma shémam.

3.3.2 Elektroapgades, sitkna un maisitaja pieslegums (tikla
sprieguma puse)

Piesléguma spailu nosaukumi (tikla sprieguma puse)

120/230V AC |Tikla sprieguma pieslégums

PCO, PC1 Stikna pieslégums (Pump Cascade)

° Parsniedzot maksimalo BUS savienojumu kabe|u garumu
-I starp visiem BUS abonentiem vai BUS sistéma izveidojot

gredzenveida struktiru, nav iespéjams uzsakt sistémas
ekspluataciju.

AO Pieslégums klumes indikacijam (Alert)

1Al Pieslégums ieslégsanas/izslégsanas regulatoram 230 V)

Tab. 5

BUS savienojumu maksimalais garums:
- 100 mar 0,50 mm? vada $kersgriezumu
- 300 mar 1,50 mm? vada $kersgriezumu

BUS savienojums: siltuma razotaji - kaskades moduli

> Siltuma raZotajus un zemak pakartotos kaskades modulus
pieslédziet tieSi pie piesléguma spailéem BUS1 ... BUS4
(= Piesleguma spailu izvietojuma parskats).

BUS savienojums: kaskades modulis - vadibas bloks - cits modulis

> AtSkirigu vada Skersgriezumu gadijuma BUS abonentu savieno$anai
izmantojiet sadales karbu.

» BUS abonenti [B] ar sadales karbu [A] savienoti zvaigznes sléguma
(= 20. att., 108.Ipp., ievérojiet vadibas bloka un paréjo modulu
instrukcijas).

Temperatiiras sensori

Izveidojot sensora vada pagarinajumu, jaizmanto $ada Skérsgriezuma
vadi:

- lidz 20 mar 0,75 mm? lidz 1,50 mm? $kérsgriezumu

- 20mlidz 100 mar 1,50 mm? $kérsgriezumu

- Elektrisko pieslégumu izvietojums ir atkarigs no instalétas
-I sistémas. No 13. lidz 20. att., sakot no 107. Ipp., sniegtais

apraksts ir ieteikta elektrisko pieslégumu izveidoSanas
gaita. Darbibas daléji ir attelotas dazadas krasas. Tas |auj
labak saprast, kuras darbibas ir saistitas.

» Izmantojiet tikai vienadas kvalitates elektriskos kabe|us.

» Pieslédzot elektrotiklam, ieverojiet fazu pareizibu.
Pieslégumu elektrotiklam aizliegts veikt, izmantojot kontaktdaksu ar
zemejumu.

» Pieizejam pieslédziet tikai tos komponentus un konstruktivos
mezglus, kas minéti $aja instrukcija. Nepieslédziet papildu vadibas
iekartas, kas vada citus sistemas elementus.

° Pieslegto komponentu un konstruktivo mezglu maksimala
-I patéréjama jauda nedrikst parsniegt modula tehniskajos
datos noradito lietderigo jaudu.

» Jaenergoapgade nenotiek ar siltuma razotaja
elektronikas palidzibu: montazas vieta energoapgades
partrauk$anai instaléjiet standartiem atbilstosu
(saskana ar EN 60335-1) ierici visu polu izslégsanai.
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» Izvelciet kabeli cauri uzmavam, piestipriniet saskana ar piesléguma
planiem un nostipriniet ar piegades komplekta esoajiem kabela
nostiepes fiksatoriem (= no 12. lidz 19. att., sakot no 107. Ipp.).

3.3.3 Pieslégumu shémas ar sistému piemériem

Hidraulikas attélojums ir tikai shematisks un sniedz tikai aptuvenu noradi
uz iespejamo hidraulisko slegumu. Drosibas ierices uzstadiet saskana ar
spéka esosajiem standartiem un vietéjiem noteikumiem. Lai noskaidrotu
papildu informaciju un iespéjas, skatiet planosanas dokumentus vai
specifikacijas.

3.3.4 Piesléguma spailu izvietojuma parskats

Saja modula piesléguma spailu parskata ir paradits, kadus sistémas
komponentus var pieslégt. Ar * apzimétos sistémas elementus (piem.,
HS1 un M1) iespéjams pieslégt ka alternativu. Atkariba no modula
pielietojuma viens no elementiem tiek pieslégts piesléguma spailei
,BUS1®

Kompleksakas sistemas tiek izveidotas kombinacija ar citiem kaskades
moduliem. Bez tam ir iespéjams no piesléguma spailu parskata redzama
izvietojuma atskirigs piesléguma spailu izvietojums.

- Ja piesléguma spailei I3 nav pieslégts apturésanas slédzis
-I (atveréjs):
» Pievienojiet piesléguma spailei I3 piegades komplekta
iek|auto parvienojumu.
MC400
o\ oz
_\51)
o 4
120/230 V AC <24V
PCO A0 To | 12| 13 OCt BUS3BUS4
N|63N0|C|NC| 1|2 1|2|1 2|1|2|3|1|2|1|2
- T e =
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J_-NlLJ_-NlL |@|N|63LIN 121|21|2|3121212
L]
1] 11 ]
N[ }71: 4 ' N }71: 1]2]s }7‘:} : 1]2][s
¥ 9 I YR i ililicdnin
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 A1 TI T2 PO HS1* HS5* CON To 12 138 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
6 720 809 449-16.40

Augséja attéla un attélu no 24 lidz 26 apziméjumi (bez piesléguma spailu nosaukumiem):

230V AC Tikla sprieguma pieslégums M1..4  Zemak pakartotais kaskades modulis 1 (pie BUS1) ...
AO Talvadibas traucéjumu indikators 230 V, nodrosina klients 4 (pie BUS4)
BUS BUS sistéma EMS 2 / EMS plus (nepieslégt pie BUST ... MC 400 Kaskades modulis
BUS4) MM 100 Apkures loka modulis (EMS 2/EMS plus)
BUS1...4 BUS sistema EMS / EMS plus vai EMS 2 / 2 dzislu BUS PCO Kaskades suknis (ieslegts/izslégts vai opcionala apgriezienu
(pieslegt tiesi pie HS1 ... HS4 vai M1 ... M4) skaita reguléSana ar 0-10 V signalu piesléguma OC1; Pump
CON Vadibas bloks ar BUS sistému EMS 2 / EMS plus (Controler) Cascade); tikai siltuma raZotajiem bez sukna
GLT Automatizéta ékas vadibas sistéma ar 0-10 V pieslégumiem PC1 Apkures stiknis (Pump Circuit); tikai nejauktam apkures
(GebaudeLeitTechnik) lokam bez MM 100 (padeves siknis vai apkures stknis)
HS1, HS5, HS9, HS13 PO leeja un atgriezeniska saite jaudas regulé$anai, izmantojot
Siltuma razotajs 1 (HS1 pie BUS1), 2 (HS5 pie BUS2), 0-10 Vsignalu (Power In-/Output); spailu pieslégumi: 1 - 2
3 (HS9 pie BUS3) un 4 (HS13 pie BUS4) pie vieniga ieeja; 1 - 3izeja)
MC 400/ (Heat Source) T0 Turpgaitas temperatiras sensors (Temperature sensor)
HS1...4 Siltumarazotajs 1 (pie BUS1) ... 4 (pie BUS4) pie pirma T1 Ara temperatiiras sensors (Temperature sensor)
zemak pakartota MC 400 (M1) / (Heat Source) T2 Atgaitas temperatiras sensors (nepiecieSams tikai tad, ja
HS5...8  SiltumaraZotajs 1 (pie BUS1) ... 4 (pie BUS4) pie otrazemak PCO ir apgriezienu skaita regulésana ar 0-10 V signalu
pakartota MC 400 (M2) / (Heat Source) piesleguma OC1; paréjos gadijumos opcionals; Temperature
12 Maksimalas jaudas slédzis (ja aizvérts, visas iekartas sensor)
sasniedz maksimalo jaudu; Input)
13 Apturésanas slédzis (ja atverts, tiek partraukts visu iekartu 1) NepiecieSams tikai tad, ja piesléguma spailei 13 nav pieslégts
siltuma pieprasijums; Input) apturésanas slédzis.
IA1 leeja ieslégsanas/izslégsanas regulatoram 230 V (kodéjums
6..9)
MC 400 6720819671 (2016/05)
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4 ledarbinasana

IEVERIBAI: Sistémas bojajumi, darbinot bojatu sikni!
& » Pirms ieslégsanas piepildiet un atgaisojiet sistému, lai

stkni nedarbotos bez tidens.

Vispirms pareizi pieslégt visu komponentus elektrotiklam un

tikai péc tam veikt iedarbinasanu!

» levérojiet visuiekartas komponentu un mezglu montazas
instrukcijas.

» Stravas padevi ieslédziet tikai tad, kad ir ieslégti visi
moduli.

4.1  Kodésanas slédzaiestatisana

Jakodésanas slédzis ir ieslégts atbilsto$a pozicija un ar BUS sistému ir
izveidota komunikacija, nepartraukti deg zala darba rezimaindikacija. Ja
kodésanas slédzis ir ieslégts neathilstosa pozicija vai atrodas
starpstavokli, darba reZima indikacija sakuma nedeg, bet péc tam sak
mirgot sarkana krasa.

- Ja augstak pakartota modula MC 400 kodé$anas slédzis ir
-I ieslégts uz 10 un ir izveidojies tieSs BUS savienojums starp

siltuma raZotaju un $o moduli, iekartas ekspluatacijas
uzsakS$ana nav iespéjama.

4.2  Sistéemas un modula ekspluatacijas saksana

IEVERIBAI: Sistémas bojajumi, darbinot bojatu sikni!
& » Pirms ieslégSanas piepildiet un atgaisojiet sistému,

lai sukni nedarbotos bez udens.

Jairinstaléts IGM, ir jaievéro Sadi punkti:

> |GM iestatiet pieslégtas iekartas maksimalo un minimalo
jaudu.

> lestatiet vismaz 5 kW maksimalo jaudu, pretéja gadijuma
IGM netiks izmantots kaskades regulésanai.

» Japieslégta iekarta ir divpoziciju iekarta (on/off),
maksimalo jaudu iestatiet vienadu ar minimalo jaudu.

1. Atvienojiet tikla spriegumu (visus polus) un nodrosiniet pret
ieslégsanu.

. Parliecinaties, ka spriegums nav pieslégts.

. Pieslégt visus nepiecieSsamos sensorus un aktuatorus.

. Mehaniski atjaunot sprieguma padevi (230V AC) visiem
uzmontétajiem moduliem un siltuma raZotajiem.

A W N

4.2.1 lestatijumi sistémas ar kaskades moduli BUS sistéma

1. Arkaskades modula kodéSanas slédzi iestatiet reguléSanas
stratégiju.

2. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodesanas slédzi paréjos modulos.

3. lesledziet sprieguma padevi visai sistémai (tikla spriegumu).
Modulis MC 400 nosaka visus pieslégtos siltuma razotajus. Atkariba
no skaita process varilgt lidz pat 5 minatém. Saja laika netiek reagéts
uz vadibas bloka apkures komandam. Tiklidz ir atpazits pirmais
siltuma razotajs, MC 400 aktivizé vadibas bloka barosanas
spriegumu, izmantojot kopnu sistému EMS 2 / EMS plus (CON)

Jamodula darbibas rezima kontrollampina nepartraukti deg zala krasa:

4. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar pievienoto
montazas instrukciju.

5. lestatit telpas ietekmi uz vadibas bloku 0. pozicija.

6. Parbaudiet vadibas bloka kaskades iestatijumus un vajadzibas
gadijuma pielagojiet instalétajai sistémai.

4.2.2 lestatijumi sistémas ar 2 vai vairak kaskades moduliem
BUS sistéma

Viena sistéma iespéjams instalét maksimali 16 siltuma razotajus. Sados

gadijumos ir viens augstak pakartots kaskades modulis un 1 lidz 4 zemak

pakartoti kaskades moduli.

1. Araugstak pakartota kaskades modula kodésanas slédzi iestatiet
regulésanas stratégiju.
. Zemak pakartoto kaskades modulu kodeSanas sledzi iestatiet uz 10.
. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodéSanas slédzi paréjos modulos.
. leslédziet sprieguma padevi siltuma razotajiem.
. leslegt modulu stravas padevi.
MC 400 nosaka pieslégtos siltuma raZotajus un péc nepiecieSamibas
citus MC400 (pakartotus modulus). Atkariba no skaita process var
ilgt lidz pat 5 minatém. Saja laika netiek reagéts uz vadibas bloka
apkures komandam. Tiklidz ir atpazits pirmais siltuma razotajs,
MC 400 aktivize vadibas bloka barosanas spriegumu, izmantojot
kopnu sistému EMS 2 / EMS plus (CON).
6. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar pievienoto
montazas instrukciju.
7. lestatit telpas ietekmi uz vadibas bloku 0. pozicija.
8. Parbaudiet vadibas bloka kaskades iestatijumus un vajadzibas
gadijuma pielagojiet instalétajai sistémai.

a1 wN

4.3  Siltuma razotaju/zemak pakartotu kaskades modulu
stavokla indikacija augstak pakartotaja kaskades
moduli

Lidzas kodésanas slédzim moduliir 4 gaismas diodes, kuras uzrada

pieslégto siltuma razotaju/modulu stavokli.

+ LED1, 2, 3 un 4 parada modulim pieslégto siltuma razotaju/zemak

pakartoto kaskades modulu stavokli:

- izslégta: partraukts savienojums vai nav komunikacijas

- sarkana: siltuma raZotajs atrasts, bet ir partraukts savienojums
vai siltuma razotaja radusies klime

- dzeltena: siltuma raZotajs pieslégts, nav siltuma pieprasijuma

- dzeltena mirgo: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
bet ir izslégts deglis

- zala: atrasts zemak pakartots modulis vai siltuma razotajs, ir
siltuma pieprasijums, darbojas deglis, aktiva apkure

- zala mirgo: atrasts zemak pakartots modulis vai siltuma raZotajs,
ir siltuma pieprasijums, darbojas deglis, aktiva karsta idens
sagatavos$ana

4.4  Siltumarazotajustavoklaindikacijazemak pakartota
kaskades moduli
Lidzas kodésanas slédzim moduliir 4 gaismas diodes, kuras uzrada
pieslégto siltuma raZotaju/modulu stavokli.
« LED1.,2.,3.un4. norada attieciga siltuma razotaja stavokli:
- izslégta: partraukts savienojums vai nav komunikacijas
- sarkana: konstatéts kaskades modulis vai siltuma razotajs, tacu
savienojums partraukts vai radies siltuma razotaja darbibas
traucejums
- dzeltena: siltuma razotajs pieslégts, nav siltuma pieprasijuma
- dzeltena mirgo: siltuma razotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
bet ir izslégts deglis (piem., ja ir aktivs siltuma raZotaja aiztures
solis)
- zala: siltumarazotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums, darbojas
deglis, aktiva apkure
- zala mirgo: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
darbojas deglis, aktiva karsta tidens sagatavo$ana
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4.5  lzvélne Kaskades iestatijumi

Jairinstaléts kaskades modulis, vadibas bloka tiek paradita izvélne
Servisaizv. > Kaskades iestatijumi (nav pieejama visos vadibas
blokos). Ja instalétaja vadibas bloka $i izvélne nav pieejama, kaskades
modulis izmanto riipnicas iestatijumus. lestatijumus var izmainit ar
piemeérotu vadibas bloku, ari tad, ja Sis vadibas bloks tiek pieslégts uz

Ripnicas iestatijumi iestatiSanas diapazonos ir izcelti.

laiku.

Izvélnes punkts lestatiSanas diapazons |Funkcijas apraksts

Hidr. atdalitaja sensora -20...0...20K Regulésanas sistémas pieprasita turpgaitas temperatira tiek izmainita par $o vértibu.

novirze

Kaskades maks. iereguléta |30...90°C Kaskades maksimala turpgaitas temperatira pie hidrauliska atdalitaja.

temperatira

Kaskades stkna 0..3..15min Kaskades modulim pieslégtais apkures siknis (sekundara puse) darbojas par Seit iestatito laiku ilgak, neka

pécdarbibas laiks pastav siltuma pieprasijums.

Maksimumslodzes 30...50...70°C Jaregulésanas sistémas pieprasita turpgaitas temperatira parsniedz Seit iestatito vértibu, tad gadijuma, ja

turpgaitas temp. tiek izmantota sérijveida kaskades regulé$anas stratégija ar maksimumslodzes kompensaciju (kodésanas
slédzis pozicija 3), tiek ieslégti siltuma razotaji, kas nepiecieSsami maksimumslodzes kompensésanai.

Maksimumslodzes aratemp. | - 20...10...20°C Ja ara temperatra nokritas zem Seit iestatitas vértibas, tad gadijuma, ja tiek izmantota sérijveida kaskades
regulésanas stratégija ar maksimumslodzes kompensaciju (kodésanas slédzis pozicija 3), tiek ieslégti siltuma
razotaji, kas nepiecieSami maksimumslodzes kompensésanai.

Nak. iekartas palaisanas 0...6...30min Jairieslégts viens situma razotajs, regulé$anas sistéma lidz nakamas iekartas iesléganai nogaida Seit iestatito

aizture laiku.

Pielaujamais temp. 0..5..10K Lai samazinatu iekartas parslégsanas biezumu, siltuma razotaj tiek izslégti tikai tad, kad turpgaitas

paaugstinajums temperatdra par pie|laujamo temperatiras paaugstinajumu parsniedz vélamo iereguléto temperatdru (pozitiva
nejitibas zona).

Pielaujamais temp. 0..5..10K Lai samazinatu iekartas parslégsanas biezumu, siltuma razotaj tiek ieslégti tikai tad, kad turpgaitas

pazeminajums temperatira par pielaujamo temperatiras pazeminajumu ir zemaka neka vélama iereguléta temperatira
(negativa nejutibas zona).

Tab. 6

4.6  lzvélne Diagnost.
Izvélnes ir atkarigas no instaléta vadibas bloka un no instalétas sistémas.

Kontr. vert.

Jairinstaléts modulis MC 400, tiek paradita izvélne Kontr. vért. >
Kaskade.

Saja izvélné var pieprasit informaciju par sistémas un kaskades
atsevisko iekartu pasreizejo stavokli. Piem., Seit iespejams aplukot, cik
augsta ir sistémas turpgaitas un atgaitas temperatira vai kada ir
pasreizéja iekartas jauda.

Jairinstaléts modulis MC 400, tiek paradita izvélne Kontr. vért. >
Sistémas informacija > Kaskade.

Saja izvélné var pieprasit informaciju par moduli MC 400 (Kaskades
modula tips, Kaskades modula progr. versija) un kaskades atsevisko
iekartu (piem., 1. vadibas bloka tips, 1. vadibas bloka progr. versija)
pasreizéjo stavokli.

Pieejama informacija un vértibas ir atkarigas no instaléta vadibas bloka
un no instalétas sistémas. Nemiet véra siltuma razotaja, vadibas bloka,
paréjo modulu un citu iekartas dalu tehniskos dokumentus.
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5 Klumju novérsana

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. Bojajumi, kurus
izraisa rezerves dalas, ko nav piegadajis razotajs, ir izslégti
no garantijas pakalpojumiem.

Ja klumi neizdodas novérst, ludzam vérsties pie
kompetenta servisa tehnika.

Darba rezima indikacija attelo modula darbibas stavokli.

6720 647 922-52.10

5.1  Atseviskiinstaléta vai augstak pakartota kaskades
modula darba rezima indikacija
Darbarezima |lespéjamais
indikacija iemesls Risinajums
Nepartraukti  |Ir partraukta > leslédziet sprieguma padevi.
izslégta elektroapgade.
Bojats droSinatajs. |[» Nomainiet droSinataju, pirms tam
atslédzot elektroapgadi
(= 21.att., 109. Ipp.).
Issavienojums BUS |» Parbaudiet un nepiecie3amibas
savienojuma. gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.
ligstosi Kodésanas slédzis [P lestatiet kodésanas slédzi.
sarkana atrodas nepareiza
pozicija vai
starpstavokli.
Bojats temperatiras |» Parbaudiet temperatiras sensoru.
SEnsors. » Javertibas nesakrit, nomainiet

sensoru

» Parbaudiet spriegumu temperatiras
sensora piesléguma spailés modulr.

» Jasensora vertibas saskan, bet
sprieguma vértibas nesaskan,
nomainiet moduli.

lek$eja klime

» Nomainiet moduli.

Mirgo sarkana |Atveérts apturé$anas |» Parbaudiet apturésanas slédzi.

krasa slédzis pie 13.

Mirgo zala Aizvérts maks. Parbaudit maks. slédzi 12

krasa jaudas slédzis.

Mirgo dzeltena |Inicializacija -

krasa

ligstosi zala KodeSanas sledzis | » lestatiet kodeSanas sledzi.
ieslégts uz 0.
Klimes nav Normals rezims

Tab. 7

5.2  Zemak pakartota kaskades modula darba rezima
indikacija
Darbarezima |lespéjamais
indikacija iemesls Risinajums
Nepartraukti | Ir partraukta » lesledziet sprieguma padevi.
izslégta elektroapgade.
Bojats droSinatajs. |[» Nomainiet drosinataju, pirms tam
atslédzot elektroapgadi
(= 21.att., 109. Ipp.).
Issavienojums BUS |» Parbaudiet un nepiecie$amibas
savienojuma. gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.
ligstosi Kodésanas slédzis [P lestatiet kodeésanas sledzi.
sarkana atrodas nepareiza
pozicija vai
starpstavokli.
lek$eja klume » Nomainiet moduli.
Mirgo dzeltena |Inicializacija -
krasa
llgstodi zala Kodésanas sledzis |» lestatiet kodésanas sledzi.
ieslegts uz 0.
Klumes nav Normals darba rezims
Tab. 8
6 Apkartéjas vides aizsardziba/Utilizacija

Apkartéjas vides aizsardziba ir viens no galvenajiem Bosch grupas
uznémumu principiem.
Izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un vides aizsardziba ir vienlidz
nozimigi mérki. Vides aizsardzibas likumi un priek$raksti tiek stingri

jeveroti.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més, nemot véra ekonomiskos aspektus,
izmantojam iespéjami labako tehniku un materialus.

lesainojums

Mes piedalamies iesainojamo materialu izmanto3anas sistemas
izstrade, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi iesainojuma materiali ir nekaitigi apkartéjai videi un izmantojami

otrreiz.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

AtseviSki savaciet vairs neizmantojamas elektriskas un
elektroniskas ierices un nododiet tas dabai draudzigai
parstradei (Eiropas Savienibas direktiva par nolietotam
elektriskam un elektroniskam iericem).

Nolietotu elektrisko un elektronisko iericu utilizacijai
izmantojiet valsti eso$o atgrieSanas un savaksanas

sistemu.

6720819671 (2016/05)
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1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

1.1 Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Mesajele de avertizare din text sunt marcate printr-un
& triunghi de avertizare.

Suplimentar, exista cuvinte de semnalare, care indica
tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu
se respecta masurile pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in

prezentul document:

« ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

+ PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta daune personale usoare pana la
daune personale grave.

+ AVERTIZARE inseamna cd pot rezulta daune personale grave pand la
daune care pun in pericol viata.

+ PERICOL inseamna ca pot rezulta daune personale grave pand la
daune care pun in pericol viata.

Informatii importante

° Informatiile importante care nu presupun un pericol pentru
-I persoane sau bunuri sunt marcate cu simbolul alaturat.

Alte simboluri

Simbol  |Semnificatie

> Etapa operationald

> Referintd incrucisata la alte fragmente in document
. Enumerare/lista de intrari

- Enumerare/listd de intrari (al 2-lea nivel)

Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul

instalatiilor de incalzire, ingineriei tehnice si ingineriei electrice.

» Cititi instructiunile de instalare (generator termic, modul etc.)
anterior instalarii.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prescriptiile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrarilor executate.

Utilizarea conforma destinatiei

» Utilizati produsul exclusiv la reglarea instalatiilor de incalzire cu
sisteme in cascada. La sistemul in cascada se utilizeaza mai multe
generatoare termice cu scopul de a atinge o putere calorica mai
mare.

Nicio alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele apdrute in

aceastd situatie nu sunt acoperite de garantie.

Instalare, punere in functiune si intretinere

Instalarea, punerea in functiune si intretinerea trebuie efectuate numai
de cdtre o firma de specialitate autorizata.

» Nu instalati produsul in spatii umede.

» Pentru montare utilizati numai piese de schimb originale.

MC 400
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Efectuarea lucrarilor electrice
Lucrarile electrice pot fi efectuate numai de catre specialistii in domeniul
instalatiilor electrice.
» inainte de efectuarea lucrarilor electrice:
- intrerupeti tensiunea de retea (la nivelul tuturor polilor) si
adoptati mdsuri de siguranta impotriva reconectarii accidentale.
- Verificati lipsa tensiunii.
» Produsul are nevoie de tensiuni diferite.

Nu conectati partea de joasd tensiune la tensiunea de retea si invers.

» Dacd este necesar, respectati schemele de conexiuni ale celorlalte
parti ale instalatiei.

Predarea produsului beneficiarului

La predare, explicati administratorului modul de utilizare si conditiile de

exploatare a instalatiei de incalzire.

» Explicati modul de utilizare - in special operatiunile relevante pentru
siguranta.

> Atrageti-i atentia asupra faptului cd modificarile sau lucrarile de
reparatii trebuie efectuate numai de cdtre o firma de specialitate
autorizata.

> Atrageti-i atentia asupra necesitatii efectudrii verificarilor tehnice si
intretinerilor pentru a garanta o functionare sigura si ecologica.

» Predati administratorului instructiunile de instalare si de utilizare
pentru a le pastra.

Deteriorari cauzate de inghet

Dacd instalatia nu este in functiune, poate ingheta:

» Respectati indicatiile privind protectia impotriva inghetului.

> Puteti lasa intotdeauna instalatia pornitd multumita functiilor
suplimentare, ca de exemplu prepararea apei calde sau protectia
impotriva blocarii.

> Remediati imediat defectiunea aparuta.

2 Date despre produs

Modulul este destinat reglarii sistemelor in cascada. Un sistem in

cascada este un sistem de incalzire la care se utilizeazd mai multe

generatoare termice cu scopul de a obtine o putere calorica mai mare. in

acest scop, consultati, de exemplu schema electricd de la pagina 110.

+ Modul este utilizat pentru comanda generatorului termic.

+ Modulul este utilizat pentru inregistrarea temperaturii exterioare, de
tur si de retur.

+ Configurarea sistemului in cascada cu o unitate de comanda cu
interfatd BUS EMS 2 / EMS plus (nu este posibil la toate unitatile de
comanda).

Posibilitatile de combinare a modulelor sunt prezentate in schemele de
conexiuni.

2.1  Instructiuniimportante de utilizare
Modulul comunica prin intermediul unei interfete EMS 2 / EMS plus cu
alte elemente BUS compatibile cu EMS 2 / EMS plus.

- Daca lageneratoarele termice cu pompa reglate prin turatie,

-I la pornirea arzatorului turatia este prea scazuta, pot aparea

temperaturi inalte si ritmuri prea rapide ale arzatoarelor.

» Daca este posibil, pompa se configureaza la regimul
pornit/oprit cu puterea 100 %, in caz contrar puterea
minimd a pompei se regleaza la cea mai mare valoare
posibila.

+ Modulul se poate conecta la unitdtile de comanda cu interfatda BUS
EMS 2 / EMS plus (sistem de management al energiei). in mod
alternativ, la modul se poate realiza si o solicitare externa de
temperatura sau de putere prin intermediul interfetei 0-10 V.

«  Modulul comunica numai cu generatoare termice cu EMS, EMS 2,
EMS plus si cu BUS cu 2 fire (HTIII) (cu exceptia generatoarelor
termice din seria de productie GB112, GB132, GB135, GB142,
GB152).

«Nu conectati la instalatie decat generatoare termice ale unui
producator.

- Lainstalatie se utilizeaza numai generatoare termice cu combustibil
gaz sau numai generatoare termice cu combustibil ulei (nu sunt
permise pompe de cdldurd cu interfatd BUS EMS 2 / EMS plus).

+ nceeace priveste modalitatea de protectie, spatiul de instalare
trebuie sa corespunda datelor tehnice ale modulului.

« Dacaun boiler se conecteaza direct la generatorul termic:

- Regulatorul de sistem sau automatizarea 0-10 V nu afiseaza
informatii la sistemul de apa clada si nu influenteaza incélzirea
apei potabile.

- Serecomanda ca laincalzirea directd a apei potabile sa se
utilizeze un rezervor mai mic de 400 de litri.

- Apacaldd folosita la dezinfectia termica este controlata direct de
generatorul termic.

- Daca este necesar, dezinfectia termica trebuie sa se controleze
manual. Respectati instructiunile generatorului termic.

- Daca nu este posibild monitorizarea dezinfectiei termice de la
aparat, nu conectati boilerul direct la generatorul termic.

2.2 Descrierea functiei

2.2.1 Principiu de baza

Prin intermediul modulului, puterea totala a cascadei este modulata in
functie de diferenta de temperatura dintre temperatura turului (la nivelul
buteliei de egalizare hidraulici) si temperatura nominal a sistemului. in
acest sens, aparatele sunt pornite sau oprite succesiv. Aparatele sunt
modulate intotdeauna prin intermediul presetarii privind puterea si
inregistreaza, ca valoare nominald atemperaturii, temperatura nominald
maxima posibil, dupa caz. inainte de oprirea unui aparat, modulul
activeaza timp de 2 minute pompa pentru circuitul de incalzire, pentru a
aduce aparatul la temperatura de functionare.

La pornire sau oprire, fiecare aparat produce o crestere semnificativa a
puterii. Modulul utilizeaza aparatul activat anterior pentru a diminua
cresterea puterii.

in acest sens, la inceput, modulul moduleaza primul aparat pand la
puterea maximd. Daca ulterior este activat un alt aparat, simultan,
acesta reduce puterea primului aparat. Astfel, al doilea aparat nu mai
produce cresterea puterii totale. in cazul unui necesar de putere
suplimentar, modulul mareste din nou puterea primului aparat. Puterea
celui de-al doilea aparat ramane la valoarea minima. Modulareaare loc la
nivelul celui de-al doilea aparat numai dupa ce primul aparat a atins din
nou puterea maxima. Aceasta situatie continud in functie de necesarul
de putere, pana cand toate aparatele functioneaza la putere maxima.

Daca puterea furnizata este prea mare, modulul reduce puterea ultimului
aparat pornit pana la valoarea minima. Dupa aceea, este modulat
aparatul pornit anterior (care functioneaza incd la putere maximd) pand
cand puterea acestuia este redusa la valoarea ramasa a ultimului aparat.
Abia atunci este oprit ultimul aparat, penultimul aparat fiind setat
simultan la putere maxima. Astfel, se evita o reducere brusca a puterii
totale. Daca temperatura de functionare ramane la o valoarea prea
ridicata, acest lucru continua pana cand sunt oprite toate aparatele.
Laincheierea cerintei de caldura, sunt oprite simultan toate aparatele.

6720819671 (2016/05)

MC 400



Date despre produs | 61

2.2.2 Limitari temporale

in cazul in care este necesara o putere mai mare decat cea pe care o
poate furniza un generator termic sau temperatura se afla sub valoarea
dereferintaa temperaturii,l) urmatorul generator termic disponibil este
oprit de catre modul numai dupa un interval definit de timp2).

Dupa pornirea unui generator termic suplimentar, modulul asteapta

1% minut pana la efectuarea unei cresteri suplimentare a puterii. Acest
lucru impiedica pe cat posibil o supramodulatie a temperaturii.

Acest principiu de bazd este valabil pentru functiile cu codificarea 1 pana
la4 si8pandla9. Laaceste functii, modulul regleaza intotdeauna
temperatura nominala in sistem, iar temperatura inferioard si cea
superioara tolerata serveste drept histereza pentru generatorul termic.

2.3  Strategii de reglare

2.3.1 Cascada standard in serie

Generatorul termic/modulul conectat porneste sau se opreste conform
cablarii.

De exemplu, generatorul termic conectat laborna de legatura BUS1 este

primul, generatorul termic de la borna de legatura BUS2 este al doilea etc.

Dacd se deconecteaza generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost ultimul conectat este primul deconectat.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic.

2.3.2 Cascada optimizata in serie

Scopul acestei strategii de reglare este ca generatorul termic sa opereze
cu timpi de functionare cat se poate de egali ai arzatorului.

Generatoarele termice conectate sunt pornite sau oprite conform
timpului de functionare al arzatorului. Timpii de functionare ai
arzatorului includ toate cele 24 de ore si ordinea este astfel restabilita.

Generatorul termic cu cel mai scurt timp de functionare este conectat ca
fiind primul, iar cel cu cel mai lung tip de functionare este conectat ca
fiind ultimul.

Dacad se deconecteaza generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost ultimul conectat este primul deconectat.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic. (= Cap. 2.2.1).

2.3.3 Cascada in serie cu capac cu sarcina de varf

Aceasta strategie de reglare este utild dacd sarcina de incalzire este
uniforma (sarcina de baza) pe parcursul unei perioade lungi de timp si
mai inalta (sarcina de varf) pe o perioada mai scurta de timp.

Generatoarele termice de la bornele de legatura BUS1 si BUS2 coincid

astfel sarcinii de baza. Generatoarele termice de la bornele de legatura

BUS3si BUS4 sunt pornite pentrua coincide cererii de energie lasarcina
de varf.

Generatoarele termice de la bornele de legatura BUS3 si BUS4 sunt
pornite daca temperatura de retur solicitatd creste peste o valoare limitd
reglata sau temperatura exterioara scade sub o valoare limita reglata.

Dacd se deconecteaza generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost ultimul conectat este primul deconectat.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic. (= Cap. 2.2.1).

1) Temperatura inferioara tolerata, domeniu de reglare 0-10 K, setare din fabrica
5K (nu se utilizeaza la reglarea puterii)

2) Temporizare pornire dispozitiv secundar, domeniu de reglare 0-15 minute,
setare din fabrica 6 minute

2.3.4 Cascada paralela
Aceasta strategie de reglare trebuie s fie utilizata daca generatoarele
termice au un grad de modulare similar.

Dacd se atinge 68 % din puterea unui aparat activat, este pornit
urmatorul aparat.

Astfel, generatoarele termice se utilizeaza cu timpi de functionare ai
arzatoarelor aproximativi egali, intrucat de regula, toate generatoarele
termice functioneaza simultan. Daca sunt oprite toate generatoarele
termice, acestea functioneaza modulat in egald masura.

2.3.5 Reglarea puterii

Strategia de reglare este utila daca instalatia de incalzire este reglata
printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a regulatorului de
0-10V.

P/ %
A
100
o 7]
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

Fig.1  Combinatialiniara dintre semnalul 0-10 V (U in volti) si puterea
P solicitata (in procente, bazata pe puterea maximd a
instalatiei)

Generatoarele termice conectate sunt pornite si oprite conform puterii
solicitate in conformitate cu codarea modulului, la fel ca la cascadele
standard in serie sau cascadele optimizate in serie.

2.3.6 Reglarea temperaturii turului

Strategia de reglare este utild daca instalatia de incalzire este reglata
printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a regulatorului de
0-10V.

9/ °C
A
90
20
s
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.20

Fig.2  Combinatia liniara dintre semnalul 0-10 V (Ui volti) si
temperatura solicitatd a turului 9 (in °C bazata pe domeniul de
temperaturd minimd a turului pana la temperatura maxima a
turului [setare din fabricd 20 °C pand la 90 °C])

Generatoarele termice conectate sunt pornite si oprite conform
temperaturii turului solicitate in conformitate cu codarea modulului, la
fel cala cascadele standard in serie sau cascadele optimizate in serie.

2.3.7 Refulare pompa

in cazul tuturor strategiilor de reglare (- Cap. 2.3.1 panila 2.3.6),
inaintea pornirii arzatorului, in generatoarele termice are loc o refulare a
pompei timp de 2 minute. Acest lucru reduce variatiile de temperaturdla
nivelul turului si impiedica reactia unui dispozitiv de monitorizare a
variatiilor.
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2.4  Setareaintrerupatorului cu cod

Date tehnice

46

6720 810 538-23.10

Putere maxima la iesire 1100W
Putere maxima la iesire per racord
PCO, PC1 400 W (pompe de inalta eficienta

permise; max. 40 A/us)
A0, IA1 - 10W

Fig.3  Intrerupatorul cu cod cu afisaj de stare al modulului si afisaj de
stare al generatoarelor termice sau modulelor conectate

Codificare | Functionarea modulului

Plaja de masurare si senzor pentru
temperatura turului si returului

- limitd inferioara de defectiune - <-10°C

« domeniu de afisare - 0..100°C
- limitd superioara de defectiune [+ >125°C

Oprit (pachet de livrare)

Cascada standard in serie

Cascada optimizata in serie (- Fig. 24, pagina 109)

Cascada in serie cu capac cu sarcina de varf

Cascada paraleld

Plaja de masurare senzor pentru
temperatura exterioara

Nicio functie

DA BRWN RO

Reglare externa a puterii 0-10 V cu cascada standard in serie (fara
reglare internd a temperaturii)

7 Reglare externa a puterii 0-10 V cu cascada optimizata in serie
(= Fig. 25, pagina 110, far reglare interna a temperaturii)

8 Reglare externa a temperaturii de tur 0-10 V cu cascada standard
in serie

9 Reglare externa a temperaturii de tur 0-10 V cu cascada
optimizatd in serie

10 Modulul este unul din cel mult 4 module in cascada subordonate.
Modulul de cascada supraordonat regleaza generatorul termic
conectat in conformitate cu codarea reglata (= Fig. 26,

pagina 110).

Tab. 2  Codare si functie

2.5 Pachet de livrare

Fig. 5, pagina 106:

[1]  Modul

[2]  Pungd cu elemente de protectie la tensionare
[3] Instructiuni de instalare

2.6  Date tehnice
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul
C sau de functionare directivelor europene, precum si
cerintelor specifice fiecarei tari. Conformitatea este
marcatd cu simbolul CE. Declaratia de conformitate a produsului va
poate fi prezentata la cerere. in acest scop, utilizati adresa de pe spatele
prezentelor instructiuni.

Date tehnice

246 x 184 x 61 mm (dimensiuni
suplimentare - Fig. 6, pagina 106)

Dimensiuni (I xH x A)

Sectiune transversala maxima a
conductoarelor
Borna de legatura 230V .« 2,5mm?
Borna de legaturd tensiune joasa |+ 1,5 mm?

limitd inferioara de defectiune <-35°C
domeniu de afisare -30...50°C
limitd superioara de defectiune >125°C
Temperatura ambianta admisa 0...60°C
Modalitate de protectie P44
Clasa de protectie I
Nr.ident. Placuta de identificare (= Fig. 23,
pagina 109)
Tab. 3

2.7  Accesorii suplimentare

Detaliile cu privire la accesoriile adecvate sunt prezentate in catalog.

+ Unitate de comanda: regulator in functie de temperatura exterioara
cu senzor de temperatura exterioara sau regulator in functie de
temperaturaincaperiilaBUS (nu conectatilaBUS1,BUS2, BUS3 sau
BUS4); racord senzor temperatura exterioara la T1

« Senzor de temperatura de tur; racord la TO

« Senzor de temperatura exterioara; racord la T1

+ Senzor de temperatura de retur; racord la T2

« Pompa cascada; racord la PCO

« Pompa de incalzire; racord laPC1

«Intrerupator pentru putere maxima; racord la 12

«Intrerupator de oprire; racord la 13

 |GM pentru generatoare termice fara EMS, EMS 2 sau EMS plus;
racord conform documentatiei tehnice a IGM (modulul in cascada
MC 400 inlocuieste aici ICM)

Instalarea accesoriilor suplimentare
» Instalati accesoriile suplimentare conform prevederilor legale si
instructiunilor incluse in pachetul de livrare.

2.8  Curatare
» In caz de nevoie stergeti carcasa cu o carpa umeda. Nu folositi cu
aceastd ocazie mijloace de curatare agresive sau decapante.

3 Instalare

Tensiuni nominale

PERICOL: Pericol de electrocutare!

» inainte de instalarea acestui produs: separati
generatorul termic si toate celelalte elemente BUS de
tensiunea de retea la nivelul tuturor polilor.

» inainte de punerea in functiune: fixati capacul
(= Fig. 22, pagina 109).

BUS « 15VCC (protejat impotriva
inversarii polaritdtii)
Tensiune de retea modul « 230VCA,50Hz
Unitate de comanda « 15VCC (protejat impotriva
inversarii polaritatii)
Pompe si amestecatoare » 230VCA,50Hz
Siguranta 230V, 5AT
Interfata BUS EMS 2 / EMS plus
Putere absorbita - standby <1,0W
Tab. 3

3.1 Instalare

» Instalati modulul pe perete (= Fig. 7 panalaFig. 9, de
la pagina 106) la sina cu profil U (- Fig. 10, pagina 106) sau intr-un
grup constructiv.

» Laindepartarea modulului de pe sina cu profil U, tineti cont de
Fig. 12 de la pagina 107.
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3.2 Instalarea unui senzor de temperatura la butelia de
egalizare hidraulica

® T0)
- f |
o | o|TH | e
= ) e ]

6720 809 449-24.10

Informatii generale privind partea de joasa tensiune

Denumirea bornelor de legatura (pe partea de joasa tensiune < 24 V)

0-10V Racord™) pentru termostat 0-10 V sau tehnica de reglare a
constructiei cu o iesire a regulatorului de 0-10 V, feedback putere
suplimentar ca semnal 0-10 V pentru tehnica de reglare a
constructiei la clema 3

BUS? Conectare la regulator, modul

BUS1...4 |Conectare generatoare termice sau module in cascada
subordonate

12,13 Conectare intrerupator extern (Input)

0C1 Racord?) Reglarea turatiei pompei cu semnal 0-10 V
(Output Cascade)

TO, T1, T2 |Racord senzor de temperatura (Temperature sensor)

Fig.4  Pozitie senzor de temperatura tur (T0)

[1] Toate generatoarele termice

[2] Toate circuitele de incélzire

A Butelie de egalizare hidraulica forma de executie 1

B Butelie de egalizare hidraulica forma de executie 2

91  Temperatura totala de tur a tuturor generatoarelor termice
9,  Temperatura totald de retur a tuturor generatoarelor termice
93  Temperatura totald de tur a tuturor circuitelor de incalzire
9,  Temperatura totald de retur a tuturor circuitelor de incalzire
To  Senzor de temperatura tur la butelia de egalizare hidraulica

Ty trebuie pozitionat astfel incat 93 sa fie inregistrata independent de
debitul volumic de pe partea tuturor generatoarelor termice [1]. Doar in
acest mod reglarea poate functiona stabil si in cazul unor sarcini reduse.

3.3 Conexiune electrica

» Curespectarea normelor aplicabile, pentru realizarea racordului
utilizati un cablu de curent cel putin de tipul HO5 VV-....

3.3.1 Racord conexiune BUS si senzor de temperatura
(partea de joasa tensiune)

Generalitati conexiune BUS

° Dacad se depdseste lungimea maxima a cablului la

-I conexiunea BUS dintre toti participantii BUS sau dacd in
sistemul BUS exista o structura inelara, nu este posibild

punerea in functiune a instalatiei.

Lungimea maxima totald a conexiunilor BUS:
- 100 m cu 0,50 mm? sectiune transversala a conductorului
- 300 mcu 1,50 mm? sectiune transversala a conductorului

Conexiune BUS generator termic - modul in cascada

» Generatoarele termice si modulele in cascadd subordonate se
conecteazd direct la bornele de legatura BUS1 ...Conectati BUS4
(->vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de legaturd).

Conexiune BUS modulin cascada - unitate de comanda - alte module

» in cazul unor sectiuni transversale diferite ale conductorilor, utilizati
doza de distributie pentru conectarea elementelor BUS.

» Element BUS [B] prin doze de distributie [A] in forma de stea
(= Fig. 20, pagina 108, respectati instructiunile unitatii de
comandd si a celorlalte module).

Senzor de temperatura

in cazul prelungirii cablului senzorului, utilizati urmatoarele sectiuni

transversale ale conductorului:

- Panila 20 m, sectiune transversald a conductorului cu 0,75 mm?
panila 1,50 mm?

- 20 mpandla 100 m, sectiune transversala a conductorului cu
1,50 mm?

Tab. 4

1) Alocareabornelor: 1 - masa;intrare (Input) 2 - 0-10 V pentru cerintade cdldura
atehnicii de reglare a constructiei; iesire 3 - 0-10 V (output, optionald) pentru
feedback

2) Laanumite aparate, bornele de legatura sunt inscriptionate cu EMS pentru
sistemul BUS.

3) Alocarea bornelor: 1 - masa; 2 - iesire (Output); 3 - intrare (Input, optional)

» Daca se utilizeaza PO pentru reglare, nu suntati IA1. Daca IA1 este
suntat, iar PO este deschis, este reglata temperatura setatd maxima
a turului.

» Pentru a evita influentele inductive: montati toate cablurile de joasa
tensiune separat de cablurile de tensiune de alimentare (distanta
minima 100 mm).

» Lainfluente inductive exterioare (de exemplu, la instalatiile PV)
impamantati cablul (de exemplu, LiYCY) si realizati ecranarea pe o
parte. Nu conectati ecranul la borna de legatura pentru conductorul
de protectie din modul, ci laimpamantarea realizata la domiciliu, de
exemplu, borna liberd a conductorului de protectie sau tevi de apa.

» Ghidati cablul prin suporturile montate anterior si conectati-I
conform schemei de conexiuni.

3.3.2 Racord alimentare cu curent, pompa si amestecator
(partea cu tensiunea de retea)

Denumirea bornelor de legatura (pe partea de tensiune de retea)

120/230V CA |Racord tensiune de retea

PCO, PC1 Racord pompa (Pump Cascade)

AO Conexiune pentru mesaje de eroare (Alert)
IA1 Racord pentru automatizare on/off 230 V)
Tab. 5

- Distribuirea conexiunilor electrice depinde de instalatia

-I montata. Descrierea prezentata in Fig. 13 panala 20, dela
pagina 107 este o recomandare pentru calea conexiunii

electrice. Etapele de manipulare sunt reprezentate partial in

culori diferite. Astfel este mai usor sa recunoasteti

operatiunile care au legaturd intre ele.

» Utilizati numai cabluri electrice de aceeasi calitate.

» Tineti cont de realizarea unei conexiuni la retea cu fazele corecte.
Conexiuneala retea efectuatd prin intermediul unui stecar cu contact
de protectie nu este admisa.

» Laiesiri, conectati numai pdrti constructive si unitati constructive
care corespund acestor instructiuni. Nu racordati dispozitive de
comanda suplimentare care comanda alte parti ale instalatiei.

MC 400
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Puterea maxima absorbitd a partilor constructive si a

unitatilor constructive conectate nu trebuie sd depaseasca

puterea la iesire, specificatd in datele tehnice ale modulului.

» Cand alimentarea cu tensiune de retea nu se realizeaza
prin sistemul electronic al cazanului: la fata locului
trebuie sa existe un dispozitiv de separare standard
pentru toti polii in vederea intreruperii alimentarii cu
tensiune de retea (conform EN 60335-1).

Ghidati cablul prin suporturi, conectati-l conform schemei de
conexiuni si asigurati-l cu dispozitivele de protectie incluse in
pachetul de livrare (= Fig. 12 pandla 19, de la pagina 107).

3.3.3 Scheme de conexiuni cu exemple de instalatii
Reprezentarile hidraulice sunt doar schematice si indica un posibil
circuit hidraulic. Dispozitivele de siguranta trebuie realizate conform
standardelor si prevederilor locale valabile. Informatii si posibilitdti
suplimentare puteti gasi in documentele de proiectare si in documentele
de licitatie.

3.3.4 Vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de legatura
Aceasta vedere de ansamblu indica partile instalatiei care sunt
conectate pentru toate bornele de legatura ale modulului.
Componentele marcate cu * (de ex. HS1 si M1) ale instalatiei sunt
posibile alternativ. in functie de utilizarea modulului, o componentd este
conectatd la borna de legatura ,BUS1".

Instalatiile complexe pot fi realizate in combinatie cu urmatoarele
module in cascada. In acelasi timp, sunt posibile alocari ale bornelor de
legatura diferite de cele din vederea de ansamblu.

Dacd la borna de legatura I3 nu este conectat niciun

intrerupétor de oprire (deschizator):

» Conectati puntea inclusa in pachetul de livrare la
borna de legatura 3.

MC400
3 4.\ 4
\
120/230 V AC <24V
PcO | A0 To | 12| 13 0OC1 BUS3BUS4
D) n]eslno] ¢ ]nd 1]2[1]2]1]2]1]2]s]1]2]1]2
j_‘_l Llu T Lr [";th) Lr‘ =
120/230 V AC <24V
1201230vAG | 120/230vAC PC1 | 1A1 T1 | T2 | o-tov |BUS1|BUS2| BUS
_N|L N|L [@[n]ss] L] 1]2[1]2]1]2]s]1]2]1]2]1]2
L 1
(17 LT [1] 17 7] [
D n]u o 4 ' v ! ‘: 1[2]3] T z]e
Eg | M 4|9 | PPy 0 3| | oov mm
PCO 7A6J 230 VAC 230V AC PC1 >|7A71J ™ T2 L’;b” HS1* HS5* CON TO 77|éJ 7]§J 7ipici°77 HS9* HS13*
M1* M2* M3* M4*

6720 809 449-16.40

Legenda la fig. de sus si la Fig. 24 panala 26 (fara denumire a bornelor de legatura):

230V CA Racord tensiune de retea

AO Afisaj deranjamente 230V la fata locului

BUS Sistem BUS EMS 2 / EMS plus (nu conectatilaBUS1 ...)

BUS1...4 Sistem BUS EMS / EMS plus sau BUS cu fire EMS 2/ 2
(conectati direct laHS1 ... HS4 sauM1 ...)

CON Unitate de comanda cu sistem BUS EMS 2 / EMS plus
(Controler)
GLT Tehnicd de reglare a constructiei cu interfete 0-10 V (tehnica

de reglare a constructiei)
HS1, HS5, HS9, HS13
Generator termic 1 (HS11aBUS1), 2 (HS51aBUS2), 3 (HS9
laBUS3) si 4 (HS13 laBUS4) la unicul MC 400 / (Heat
Source)
Generator termic 1 (an BUS1) ... 4 (laBUS4) la primul
MC 400 subordonat (M1) / (Heat Source)
Generator termic 1 (an BUS1) ... 4 (laBUS4) al doilea
MC 400 subordonat (M2) / (Heat Source)

HS1..4

HS5...8

12 intrerupator pentru puterea maxima (toate aparatele
functioneaza la puterea maxima atunci cand sunt pornite;
Input)

13 intrerupétor de oprire (cerinta de cilduraatuturor aparatelor

este intreruptd daca este deschis; Input)

1A1 Intrare automatizare on/off 230 V (codificare 6 ... 9)

M1...4  Modulin cascada 1 subordonat (laBUS1) ... 4 (laBUS4)

MC 400 Modulin cascada

MM 100 Modul circuit de incalzire (EMS 2 / EMS plus)

PCO Pompa in cascada (oprit/pornit sau reglarea turatiei pompei
prinsemnal 0-10 V cu racord OC1; Pump Cascade); numaila
generatoare termice fara pompa

PC1 Pompa a circuitului de incalzire (Pump Circuit); exclusiv in
cazul unui circuit de incalzire fara amestecare fara MM 100
(pompé auxiliard sau pompa circuitului de incalzire)

PO Intrare si feedback pentru reglarea puterii printr-un semnal
de 0-10V (Power In-/Output); repartizarea clemelor: 1 - 2
iesire; 1 - 3intrare)

T0 Senzor de temperatura de tur (Temperature sensor)

T1 Senzor de temperatura exterioara (Temperature sensor)

T2 Senzor de temperatura de retur (necesar numai daca PCO cu
reglareaturatiei prin semnal de 0-10 Vlaracordul OC1;in caz
contrar, optional; Temperature sensor)

1) Necesar numai dacd la borna de legatura I3 nu este conectat

niciun intrerupator de oprire.

6720819671 (2016/05)
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4 Punerea in functiune

ATENTIE: Daune ale instalatiei cauzate de o pompa
deteriorata!
» inainte de pornire, umpleti si aerisiti instalatia pentru

aevita functionarea in regim uscat a pompei.

Realizati in mod corect toate conexiunile electrice si

efectuati abia apoi punerea in functiune!

» Respectati instructiunile de instalare ale tuturor partilor
constructive si unitatilor constructive ale instalatiei.

» Asigurati alimentarea cu tensiune numai dupa ce au
fost setate toate modulele.

md 0

4.1  Setareaintrerupatorului cu cod

Cand intrerupatorul cu cod se afla intr-o pozitie valida, iar comunicarea
este realizata prin sistemul BUS, indicatorul de functionare lumineaza
continuu verde. Cand intrerupatorul cu cod se afla intr-o pozitie nevalida
sau intermediard, la inceput indicatorul de functionare nu lumineaza
deloc, iar apoi incepe sa lumineze rosu.

° Daca la modulul supraordonat MC 400, intrerupatorul cu
-I cod este setat la 10 si exista o legatura BUS directa intre un

generator termic si acest modul, nu este posibila punereain
functiune a instalatiei.

4.2  Punereain functiune a instalatiei si a modulului

ATENTIE: Daune ale instalatiei cauzate de o pompa
deteriorata!
» inainte de pornire, umpletisi aerisitiinstalatia pentru

aevita functionarea in regim uscat a pompei.

Dacd este instalat un IGM, trebuie sa se respecte

urmatoarele puncte:

» Seseteazd lalGM puterea maxima si minima a aparatului
conectat.

» Puterea maxima se seteaza la cel putin 5 kW, in caz
contrar, IGM nu se va utiliza de reglarea cascadelor.

» Dacaaparatul conectat este un aparatin doua puncte, se
seteazd puterea maxima = puterea minima.

md @

1. intrerupe;i tensiunea de alimentare (la nivelul tuturor polilor) si
adoptati mdsuri de siguranta impotriva reconectarii accidentale.

. Verificati lipsa tensiunii.

. Racordati toti senzorii si toate mecanismele de actionare necesare.

. Realizati mecanic alimentarea cu tensiune (230 V CA) la toate
modulele si generatoarele termice instalate.

AN

4.2.1 Setarilainstalatii cu un modul in cascada in sistemul BUS

1. Seseteaza strategia de reglare cu intrerupatorul cu cod la modulul in
cascada.

2. Daca este necesar, setati intrerupdtorul cu cod si la alte module.

3. Asigurati alimentarea cu tensiune (tensiune de retea) la nivelul
intregii instalatii.
Modulul MC 400 detecteaza generatoarele termice conectate. in
functie de numarul acestora, procesul poate dura pana la 5 minute. in
acest timp, nu are loc nicio reactie la solicitarea de incdlzire a unitatii
de comanda. Imediat ce a fost detectat primul generator termic,
activeaza tensiunea de alimentare a unitatii de comanda cu
sistem BUS / plus (CON)

Cand indicatorul de functionare a modulului lumineaza continuu verde:

4. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunzator.

5. Setati influenta incaperii la nivelul unitatii de comanda la 0.

6. Verificati setdrile pentru cascada la nivelul unitdtii de comanda si,
dacd este cazul, adaptati-le la instalatia instalata.

4.2.2 Setarilainstalatii cu 2 sau mai multe module in cascada in
sistemul BUS

intr-o instalatie se pot conecta pana la 16 generatoare termice. in astfel

de cazuri, existd un modul in cascada supraordonat si intre 1 si 4 module

in cascadd subordonate.

1. Seseteaza strategia de reglare cu intrerupdtorul cu cod la modulul in
cascada supraordonat.

2. Se seteaza intrerupatorul cu cod la 10 la modulele in cascada
subordonate.

3. Daca este necesar, setati intrerupdtorul cu cod si la alte module.

. Asigurati alimentarea cu tensiune a generatoarelor termice.

5. Asigurati alimentarea cu tensiune a modulelor.
MC 400 detecteaza generatoarele termice conectate si eventual alte
MC 400 (module subordonate). in functie de numarul acestora,
procesul poate dura pana la 5 minute. in acest timp, nu are loc nicio
reactie la solicitarea de incalzire a unitatii de comanda. Imediat ce a
fost detectat primul generator termic, activeaza tensiunea de
alimentare a unitatii de comanda cu sistem BUS / plus (CON).

6. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunzator.

7. Setatiinfluenta incdperii la nivelul unitatii de comanda la 0.

8. Verificati setdrile pentru cascada la nivelul unitdtii de comanda si,
dacd este cazul, adaptati-le la instalatia instalata.

NS

4.3  Afisaj de stare pentru generatoarele termice /
modulein cascada subordonate lamodululin cascada
supraordonat

Langa intrerupdtorul cu cod de la modul se afld 4 LED-uri care afiseaza

fiecare stare a generatoarelor termice/modulelor conectate.

« LED1,2, 3si4indica starea corespunzdtoare generatorului termic

conectat la modul/modulelor in cascada subordonate:

- oprit: conexiune scoasa din uz sau lipsa comunicatie

- rosu: generator termic detectat, dar conexiune intreruptd sau
defectiune a generatorului termic

- galben: generator termic conectat, nicio cerinta de caldura

- galben intermitent: generator termic detectat, cerinta de caldura
existentd, dar arzatorul este oprit

- verde: modul subordonat detectat sau generator termic detectat,
cerinta de caldura existenta, arzator in functiune, incdlzire activa

- verde intermitent: modul subordonat detectat sau generator
termic detectat, cerinta de cdldurd existentd, arzator in functiune,
incalzirea apei potabile activa

4.4  Afisajul de stare al generatorului termic la modululin
cascada subordonat
Langa intrerupatorul cu cod de la modul se afld 4 LED-uri care afiseaza
fiecare stare a generatoarelor termice/modulelor conectate.
« LED1, 2, 35si4 indica starea generatorului termic respectiv:
- oprit: conexiune scoasa din uz sau lipsa comunicatie
- rosu: modul in cascada detectat sau generator termic detectat,
dar conexiune intrerupta sau deranjament la generatorul termic
- galben: generator termic conectat, nicio cerinta de caldura
- galben intermitent: generator termic detectat, cerinta de caldura
existenta, dar arzatorul este oprit (de exemplu daca blocarea
cadentei generatorului termic este activd)

MC 400
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- verde: generator termic detectat, cerinta de caldura existentd,
arzdtor in functiune, incdlzire activa

- verde intermitent: generator termic detectat, cerinta de caldura
existenta, arzdtor in functiune, incdlzirea apei potabile activa

4.5  Meniu Setari cascada

Daca este instalat un modul in cascada, la unitatea de comanda se
afiseaza meniul Meniu de service > Setari cascada (nu este disponibil
la toate meniurile). Daca acest meniu nu este disponibil la unitatea de
comanda instalata, modulul in cascada utilizeaza setarile din fabrica.
Reglarile pot fi modificate cu o unitate de comanda adecvata, chiar dacd
unitatea de comanda este conectata doar temporar.

Setdrile de baza sunt evidentiate in domeniile de reglare.

Punct de meniu Domeniu dereglare | Descrierea functiei

Offset senz.but.egaliz. -20...0...20K Temperatura de tur solicitata la reglare este modificata in aceasta valoare.

Temp.nom.cascada max. 30...90°C Temperatura maxima a turului cascadei la butelia de egalizare hidraulica.

Timp postf.pmp.casc. 0..3...15min Pompa circuitului de incdlzire conectatd la modulul in cascada (partea secundara) functioneaza mai mult pe

durata reglata aici decat solicita cerinta de cldura.

Temp.tur sarcind varf 30...50...70°C Daca temperatura turului solicitatd la reglare depaseste valoarea reglata aici, la strategia de reglare a
cascadelor in serie cu capac cu sarcind de varf (intrerupator cu cod in pozitia 3), se porneste generatorul termic
necesar capacului cu sarcina de varf.

Temp. ext. Sarcinddevarf | -20...10...20°C Dacd temperatura exterioara scade sub valoarea reglatd aici, la strategia de reglare a cascadelor in serie cu
capac cu sarcina de varf (intrerupator cu cod in pozitia 3), se porneste generatorul termic necesar capacului cu
sarcina de varf.

Intarz.pornire Slave 0...6...30min Daca este pornit un generator termic, reglarea asteapta pe durata setata aici, pand cand este pornit urmatorul
aparat.

Supratemperatura tolerata |0...5...10K Pentru reducerea cadentei aparatului, generatoarele termice sunt oprite imediat ce temperatura de tur
depaseste temperatura nominala doritd si supratemperatura tolerata (histereza pozitiva).

Subtemperatura tolerata 0..5..10K Pentru reducerea cadentei aparatului, generatoarele termice sunt pornite imediat ce temperatura de tur scade

sub temperatura nominala dorita si supratemperatura tolerata (histereza negativa).

Tab. 6

4.6  MeniuDiagnoza

Meniurile depind de unitatea de comanda instalatd si de instalatia
montata.

Valori monitor
Daca este instalat un modul MC 400, se afiseaza meniul Valori
monitor > KaskadeCascada.

fn acest meniu pot fi apelate informatii privind starea actuald a instalatiei
si aparatele individuale din cascadd. De exemplu, aici se poate afisa cat
de inaltd este temperatura de tur sau de retur a instalatiei sau puterea
actuala generata a instalatiei.

Daca este instalat un modul MC 400, se afiseaza meniul Valori
monitor > Informatii sistem > Kaskade.

fn acest meniu pot fi apelate informatii privind modulul MC 400 (Tip
modul in cascada, Vers.SW modul cascada) si aparatele individuale
din cascada (de exemplu Tip unitate comanda 1, Vers.SW
unit.comanda 1).

Informatiile si valorile disponibile depind de instalatia existenta. Tineti
cont de documentatia tehnica a generatorului termic, a unitdtii de
comanda, a altor module si a altor componente ale instalatiei.
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5 Remedierea deranjamentelor

mud 0

Utilizati numai piese de schimb originale. Deteriordrile care
apar din cauza pieselor de schimb care nu au fost furnizate
de producator nu sunt acoperite de garantie.

Dacd un deranjament nu poate fi remediat, va rugam sa vd
adresati tehnicianului de service responsabil.

Indicatorul de functionare indicd starea de functionare a modulului.
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5.1

Indicator de functionare la modulul in cascada

individual instalat sau supraordonat

Indicator de
functionare

Cauza posibila

Asistenta

Stinsin
permanenta

Alimentarea cu
tensiune este
intrerupta.

>

Asigurati alimentarea cu tensiune.

Siguranta defecta.

inlocuiti siguranta dispozitivului de
alimentare cu tensiune (= Fig. 21 la
pagina 109)

Scurtcircuit la
conexiunea BUS.

Verificati conexiunea BUS si, daca
este necesar, remediati defectiunea.

Lumineazarosu

Intrerupétor cu cod

>

Setati intrerupatorul cu cod.

5.2  Indicator de functionare la modulul in cascada
subordonat

Indicator de

functionare | Cauza posibila Asistenta

Stins in Alimentarea cu » Asigurati alimentarea cu tensiune.

permanenta  |tensiune este

intrerupta.

Inlocuiti siguranta dispozitivului de
alimentare cu tensiune (= Fig. 21 la
pagina 109)

Siguranta defecta. |»

Scurtcircuit la >
conexiunea BUS.

Verificati conexiunea BUS si, dacd
este necesar, remediati defectiunea.

Lumineazarosu |Intrerupator cu cod |»  Setati intrerupatorul cu cod.

continuu in pozitie nevalida

sau intermediara.

Defectiune internd |» inlocuiti modulul.
Lumineaza Initializare -
galben
intermitent
Lumineaza intrerupétor cu cod |» Setati intrerupatorul cu cod.
verde continuu |in pozitia 0.

Fara deranjament | Regim normal de operare
Tab. 8
6 Protectia mediului/Reciclare

Protectia mediului reprezinta pentru Grupul Bosch o prioritate.
Calitatea produselor, eficienta si protectia mediului: toate acestea sunt
pentru noi obiective la fel de importante. Sunt respectate cu strictete
legile si prevederile referitoare la protectia mediului.

Folosim pentru protectia mediului cele mai bune tehnici si materiale,
luand totodatd in considerare si punctele de vedere economice.

continuu in pozitie nevalida Ambalajul
sau intermediara. in ceea ce priveste ambalajul participim la sistemele de reciclare
Senzor de »> Verificati senzorul de temperatura. specifice tarii, fapt ce asigura o reciclare optima.
temperaturd defect |»  Dacé valorile nu corespund, inlocuiti Toate materialele de ambalare folosite sunt ecologice si reciclabile.
senzorul
—— - Deseuri de echipamente electrice si electronice
» Verificati tensiunea la nivelul . . . .
bornelor de legatura ale senzorului Echlpfimentele electrice sau electronice scoase din uz
de temperatur din modul. trebuie colectatg sepgratg depuse la un cgntru de .
. ) colectare ecologic (Directiva europeana privind deseurile
» Dacavalorile senzorului sunt reglate, . S .
. S de echipamente electrice si electronice).
dar valorile tensiunii nu corespund,
nlocuiti modulul B Pentrueliminarea deseurilor de echipamentelor electrice
Defectiune internd | > Inlocuiti modulul. sau electronicg t.JtiIizvat.i.sistemele de returnare si de
Lumineaza intrerupatorulde  |[» Verificati intrerupétorul de oprire. colectare specifice faril.
intermitent oprire de lal3 este
rosu deschis
Lumineaza intrerupatorul Verificati intrerupatorul max. la nivelul 12
intermitent pentru putere
verde maximad este pornit
Lumineaza Initializare -
galben
intermitent
Lumineaza intrerupator cucod |» Setati intrerupatorul cu cod.
verde continuu |in pozitia 0.
Fara deranjament | Regim normal de operare
Tab. 7
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1 MoAcHeHHA CHMBONOB U YKa3aHUA N0 TEXHUKe
be3onacHocTH

11 MoAcHeHHUA yCNOBHbIX 0603HaueHUH

Mpepynpexpexua

MpenynpexaeHua 0b03HauUeHbI B TEKCTe
BOCKNWLATENbHbLIM 3HAKOM B TPEYrOMbHHKE.
BbineneHHble CnoBa B Hauane npeaynpexaeHus
0003HayaloT BU, W CTENEHD TAXECTH NOCNEACTBUM,
HaCTynaloWuX B CNyyae HENPUHATUA Mep BesonacHoCTH.

Cnepytolme cnoBa onpefeneHbl U MOTYT NPUMEHATLCA B 3TOM

JOKYMEHTe.

« YBEOQOMNEHME 03HauaeT, uto BO3MOXHO NOBPEXAEHNE
obopynoBaHua.

»  BHUMAHME o03Hauaet, uto BO3MOXHbI TPaBMbI NEFKOW U CPERHEN
TAXKECTH.

» OCTOPOXHO 03HauaeT BO3MOXXHOCTb NOMYUYEHUA TAKENbLIX BNMOTH
[10 ONACHbIX ANA XKWU3HU TPABM.

» OINACHO o3HauaeT nonyueHue TAXENbIX BNAOTb A0 ONACHbIX ANA
KM3HU TPaBM.

BaxxHaA uHcopmaLus

° BaxHan nHdopmaums bes kakux-nnbo onacHocTen ans
-I uenoseka M 0bopyaoBaHUA 0003HaUaETCA NPUBEAEHHbIM
301€Cb 3HAKOM.

Llpyrue 3Haku

3Hak 3HaueHue

> [lenictBue

> Ccbinka Ha ApYroe MecTo B UHCTPYKLMKU
. Mepeuncnenne/cnucok

- MepeuncneHne/cn1cok (2-oi ypoBeHb)

Tab. 1

1.2  O6wue npaBuna TexHuku 6esonacHocTn

3Ta MHCTPYKLMA NpeHa3HaueHa Ans CreLnanucToB No MOHTaXY

BO/IONPOBOHOIO, OTONMTENbHOMO 060PYAOBAHUA U INEKTPOTEXHUKH.

» [lepen BbiNoNHEHWEM PaboT NPOUMTANTE MHCTPYKLIMM MO MOHTAXY
TennoreHeparopa, Moaynen 1 ap.

» Cobntopalite npeaynpexneHus U ykasaHus no 6e3onacHocTy.

» Cobntoaalite HalMOHaNbHble U perMoHanbHble NPeanucaHus,
TEXHUUECKME HOPMbI U NPpaBHna.

» 3a/l0KyMEeHTUPYITE BbIMONHEHHbIE PaboThl.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

» 370 U3aenue npeaHas3HaueHo TONbKO ANA PeryiMpoBaHus
KackagHblx cucteM. B kackage pa60Ta|0T HECKO/TIbKO
TennoreHeparopos, uT0bbI JOCTUUbL bONEe BbICOKOM
Tennonpou3BoanTeNIbHOCTH.

Mioboe Apyroe ucnonb3oBaHWe CYUTAETCA NPUMEHEHUEM HE NO

HasHaueHuo. Uckniouaetca nobas 0TBETCTBEHHOCTb 3a noBpexaeHusa,
BO3HUKLLWeE B pe3ynbTate NPUMEHEHUA HE MO Ha3HAUEHWUIO.

MoHTax, nycKk B 3KCNAyaTaLyI0 U TeXHUUECKoe 06cnyxuBaHue
MoHTax, nyck B aKCN/yarauuio U TexHuueckoe obcnyxuBaH1e
pa3peLLAETCA BbIMONHATbL TONbKO CeLUanucTam CEPBUCHOIO
Npeanp1ATUA, UMEIOLLMM Pa3peLLIEHHe Ha BbIMONHEHWE Taknx paboT.
» He yctaHaBnuBaiiTe npubop Bo BNaXKHbIX NOMELLEHHUSAX.

» YcTaHaBnMBanTe TONbKO OPUrMHAMbHbIE 3aMacHble YacTy.

6720819671 (2016/05)
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PaboTbl ¢ aneKTpuKon
PaboTbl ¢ aneKTpUKOi paspeLLaeTcs BbINOMHATL TONBKO CneLuanucTam
M0 3NEKTPOMOHTAXY.
» [lepen pabotamy ¢ aNEKTPUKON:
- OTKnlouMTE CETEBOE HANPAXXEHWE Ha BCeX (hasax M obecneubte
3aLLMTY OT ClyYalHOTO BKIMIOUEHHA.
~ T[lpoBepbTe OTCYTCTBHE HANPAXEHMA.
» [ins atoro npubopa TpebyeTca pasnuuHoe HanpsXeHKe.
He nopkntouaite ceTeBoe HANPAXEHHE K CTOPOHE HU3KOO
HanpsXeHus 1 HaobopoT.
» [lonb3yrTech ANEKTPUUECKMMU CXEMAMU JPYTUX YacTeN YCTAaHOBKM.

Nepepaua BnagenbLy
Mpy Nepenaye NPOUHCTPYKTUPYITE BNafenblia o npasunax
0bCNYXMBAHUA U YCNOBUAX IKCMNyaTaLMK OTOMUTENBHON CUCTEMDI.

» ObbACHWTE OCHOBHbIE NPUHLMNBI 0BCNYXMBAHKUA, NPK 3TOM
obpatute 0coboe BHUMaHWE Ha AeNCTBHA, BNUAIOLLME Ha
be3onacHocTb.

» YKaXuTe Ha TO, UTO HACTPOHKY UK PEMOHT 0DOpPYA0BaHHA
Pa3peLLaEeTCA BbiNONHATb TONbKO COTPYAHUKAM
CneLranu3MpoBaHHOO NPEANPHATHSA, UMEIOLLIMM Pa3peLLeHHe Ha
BbINONMHEHHUE TakuX paborT.

> YKaxuTe Ha HE0bX0AMMOCTb NPOBELEHNA KOHTPOMbHBIX OCMOTPOB U
TEXHWUUECKOro obcnyxuBaHWA Ans 6e3onacHoMi U 3KONOrMUHOM
3Kcnnyaraluu obopynoBaHua.

» [lepenante BnagenbLy AN XpaHeHUA MHCTPYKLIMK MO MOHTaXY
TEXHUUECKOMY 0BCNYXUBAHUIO.

MoBpexaeHua oT 3aMep3aHua

Ecnu ycTaHoBKa BbIKMOUEHa, TO NP 0TPHLATENbHbIX TEMMepaTypax oHa

MOXET 3aMep3HYTb:

> BbinonHAiTe pekoMeHgaLMK Mo 3alLKTe 0T 3aMep3aHus.

» [ns obecneuenuns paboTocnocobHOCTH TakuX (hyHKLMM, KaK 3aluTa
0T B/IOKMPOBKM U 3aLLiMTa OT 3aMep3aHHsl, BCEraa oCTaBnAnTe
OTOMUTENbHYIO YCTAHOBKY BKIIOUEHHON.

» Cpa3y xe yCTpaHANTe BO3HUKLLME HEUCTIPABHOCTH.

2 JaHnble npubopos

Mopaynb npeaHasHaueH ana perynupoBaHua KackaiHblx cucTeM. Kackap

- 3T0 OTONMTENbHAA CUCTEMA, B KOTOPOM PaboTatoT HECKONbKO

TeNNoreHepaTopoB, UTobbl NOMYUMTb BoNee BbICOKYHO

TENNONPOU3BOAMTENLHOCTL. CM. TaKe anekTpocxemy Ha cTp. 110.

+ Moaynb npeaHasHaueH Ans ynpaBneHns TeNNoreHepaTopoM.

+ Moaynb npeaHa3HaueH ins perucTpaLmuu HapyXHOW Temneparypbl, a
TaKXKe TeMneparypbl NofatoLLer 1 0bpaTHON NTUHUM.

+  KoHdhurypaums kackajHo! CUCTeMbI Ha NynbTe ynpaBneHus,
“MeroLLieM pasbém ana WuHbl EMS 2 / EMS plus (Bo3MOXHO He Ha
BCEX MyNbTax yNpaBneHus).

B03MOXHOCTM COUeTaHWI MOAYNEeH NOKa3aHbl Ha CXeMax COEAUHEHNH.

2.1 Ba)KHble yKa3aHUsA N0 NPUMEHEHHIO

Mognynb uepes pasbém EMS 2/EMS plus cBA3bIBaETCA C APYTUMM,
coBMecTUMbIMU ¢ EMS 2/EMS plus yuaCTHMKaMM LLIWHBI.

° Ecnuny TennoreHepaTopoB ¢ HACOCOM C Perynupyemon
-I UacTOTOM NPU CTApTE FOPENKK HU3KaA YacToTa BpaLleHus,
TO 3TO MOXET NPUBECTH K BbICOKMM TEMMEPATYPaM W UacTbiM

CTapTaMm ropenku.

» Ecnu BO3MOXHO, CKOH(DUTYPUPYHTE HACOC Ha PEXUM
BK/oueHuA/BbiknoueHusa co 100 %-01 MOLLHOCTbIO,
MHaue YCTaHOBHTE 117 MMHUMaNbHOM MOLLIHOCTH Hacoca
HanbonblLee BO3MOXHOe 3HaUEHHE.

+ Moaynb MOXHO NOAKAOUaTh K NyNbTaM ynpaBneHusa ¢ pasbéMOM
wnHbl EMS 2 / EMS plus (Energie-Management-System). Kak
BAapHaHT, MOXHO uepe3 pasbém 0 - 10 B Ha Mmogyne nogKounuTh
BHELLHMI 3aNpoC MOLLHOCTH UK TEMNEPATYPbI.

+ Mogaynb ocylecTBnAeT CBA3b TONLKO C TennoreHeparopamu ¢ EMS,
EMS 2, EMS plus v 2-npooaHo# wuHok (HTII) (kpome
TennoreHeparopos cepun GB112, GB132, GB135, GB142,
GB152).

« [logkniouarte B cMCTEME TENNOrEHEPATOPbl TONbKO OfHOMO
U3roTOBMTENA.

+ YcTaHaBnuBaiTe B OQHOW CUCTEME TOMbKO TEMNOreHepaTopbl,
paboTatoLume Ha rase, Unu TONbKO TENNOreHepaTopbl, paboTatoLime
Ha AM3eNnbHOM TONMBE (He pa3peLLatoTca TeNNoBble HACOCHI C
pa3beéMoM LiuHbI EMS 2 / EMS plus).

« [lomelueHue, rae yctaHaBnuMBaeTcs 0bopyaoBaHue, AOMKHO
NOAXOAMTb NO CTENEHH 3aLMUTbl COTNACHO TEXHUUECKUM
XapaKTepuCTUKaM MogynA.

+ Ecnu bak-BofoHarpeBarenb HanpaMYyio NOAKMIOUEH K
TennoreHeparopy:

- Perynatop cuctembl unu perynatop 0-10B He nokasbiBaet
MH(OPMALIMIO O CHCTEME FOPAYEr0 BOAOCHAOXEHHA U He
0OKa3bIBaeT BNUAHWE HA NPUTOTOBNEHKUE rOpAYEH BOAbI.

- [p1 npAMOM NPUroTOBNEHMM FOPAUEN BOAbI PEKOMEHAYeTCA
npUMeHATb bak 06bEMOM MeHbLue 400 NUTPOoB.

- YnpaeneHue cuctemoi [BC, BKNouan TepMUUECKYI0
[Ee3MHMEKLMIO, OCYLLECTBNAETCA HEMOCPEACTBEHHO C
TennoreHeparopa.

- TepMuueckan fie3anuHbeKLUA JOMKHA NPYU He0bXOAMMOCTH
KOHTPONMPOBATbCA BPYUHYH0. [0Nb3yHTECh MHCTPYKLMEN Ha
TennoreHeparop.

- Ecnu KoHTpONb TePMUUECKOM 1e3MHDEKLUK Ha Nnpubope
HEBO3MOXEH, TO He NoAKNtoyanTe bak-BoaoHarpeBatenb
HanpsAMYIO K TennoreHeparopy.

2.2 OnucaHune

2.2.1 OCHOBHOIA NPUHLUN

Mogynb perynupyert obuyto MOLHOCTb Kackafia B 3aBUCMMOCTH OT
pa3HULibl MeXaY TeMMNepaTypo noaaloLer TMHUK (Ha rMapaBNUUecKom
CTpenKe) W 33aHHOM TeMNepaTypo cucTeMbl. 1A aToro
TeNnoreHepaTopbl BbIKNIOUAIOTCA MO OUepea APYr 3a APYroM.
TennoreHepaTopbl BCeraa perynupyioTcs uepes 3aaBaemyio
MOLLHOCTb M MOMYYaIOT KaK 3aflaHHOe 3HaueH e Temneparypbl eé
MaKCMManbHO BO3MOXHOE 3HaueHue. [epen noakntoueHnem
TennoreHepaTopa Mofly/b BKOUAET Ha 2 MUHYTbI HACOC OTOMMTENBHOTO
KOHTYPa, uT0bbl pa3orpeThb TennoreHepatop o pabouen Temneparypsl.

Kaxxabl TennoreHepaTop Bbi3biBaeT 3HAUMTENbHbBIA CKAUOK MOLLIHOCTH
NpW NOAKMIOUYEHUM U OTKMIOUeHWW. Moaynb UCIONb3YeT paHee
NOAKMIOUEHHbIM TeNoreHepaTop ANA CHUXKEHUA CKauKka MOLLIHOCTH.

[lna aToro Moaynb CHauana NOAHAMAET MOLLIHOCTb NePBOro
TENnoreHepaTopa o MakCUManbHOro 3HaueHu1s. 3ateM, Koraa
BKNIOUAETCA CNEAYHOLLMIA TeNNoreHepaTop, OAHOBPEMEHHO CHUXAETCA
MOLLHOCTb NepBOro TennoreHepatopa. Takum 06pasom BTOpo#H
TENNOreHepaTop He Bbi3biBAeT CKauok 0bLei MoLLHOCTH. Mpu
cneaytoLer noTpebHOCTH B MOLLHOCTM MOAYNb CHOBA NOBbILIAET
MOLLIHOCTb NepBOro TennoreHepatopa. Bropoi npogonxaet pabotatb ¢
MUHWManbHOM MOLLHOCTbIO. TOMbKO KOrAa nepablid TennoreHepatop
JIOCTUraeT MaKCHManbHOM MOLLHOCTH, TPOMCXOAWT MOAYNALIMA BTOPOro
TennoreHepartopa. Mpu COOTBETCTBYIOLLEM 3aMPOCE MOLHOCTH 3TO
NPOJO/MXAETCA [10 TEX NOP, NOKa BCe TeNnoreHeparopbl He byayt
paboTaTb C MaKCHManbHOM MOLLHOCTbIO.

MC 400
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Ecnu npegocTaBnsiemMas MOLHOCTb CIIULLIKOM BENWKA, TO MOZY/b CHAZUT
MOLLHOCTb NOCNEAHEr0 NOAKMIOUEHHOTO TENNOreHepaTopa 4o
MWUHWMaNbHOT0 3HaueHKs. 3aTeM MOAYNUPYETCA 3anyLLEeHHbIM Nepes,
3TUM TENoreHepaTop (KOTopbIi eLé paboTaeT C MakCMManbHOM
MOLLIHOCTbIO), NOKA OH HE CHU3WTCA Ha BENIMUMHY OCTatoLLeMCs
MOLLHOCTM NOCNEHEro TennoreHeparopa. ToNbKo Noc/ne aToro
OTK/IOUAETCA NOCNENHHI TENNOreHepaTop U OAHOBPEMEHHO
npeanocnenH1i CHoOBa NOAHUMAETCA 10 MAKCUMAbHON MOLLHOCTH.
Tak1m 0bpa3om He jonycKaeTca cKaukoobpasHoe CHUXeHHUeE 0bLLer
MoLLHOCTH. Ecnu pabouan TeMnepartypa ocTaéTcs BbICOKOM, TO 3T0
NPOLOMKAETCA 10 TEX NOP, NOKA He OTKNIOUATCA BCE TennoreHepaTopbl.
Korpa 3anpoc Tenna 3akaHuMBaeTCA, BCe TENNOreHepaTopbl
OAHOBPEMEHHO BbIK/TIOUATCH.

2.2.2 OrpaHMueHHA NO BPEMEHH

Ecnu Tpebyetcs bonbLue MOLLHOCTH, UeM MOXKET NPENOCTaBUTb OfH
TennoreHeparop Unv Temnepatypa Hxe 3a4aHHoro 3Havenmal) ,TO
Cl'le,quOIJ.WIVI TennoreHepatop BKNoUvaeTca Moaynem To/1bKo nocne
onpeaenéHHoun 3anepXKu1 no BpeMEHMZ) .

[Tocne cTapTa cneayoLLero TennoreHepaTopa Moayb XAET 1% MUHYTY,
MnoKa NPOM30MAET NOBbILLIEHUE MOLLHOCTH. 3TO B 3HAUMTENBHON Mepe
NpenaTcTByeT KonebaHUAM Temnepartypbl.

3TOT OCHOBHOW NPUHLMI [IENCTBYET AN YHKLMM C KOIMPOBKOM 1 -4 ¢
8- 9. C aTvmu thyHKLMAMYU MOZLY/b BCETAA NOAAEPKUBAET TEMNEpaTypy
B CUCTEME Ha YPOBHE 3a[laHHOr0 3HAUEHUA, U 0NYCTUMble BEpXHee 1
HWXXHEee 3HaUeHWA CNyXXaT rTMCTePe3UCOM ANA TENNOreHeparopa.

2.3 Crparteruu perynupoBaHus

2.3.1 TocnepoBaTenbHblif CTAaHAAPTHbIN KacKag,
MoacoeanHEHHbIE TENNOreHepaTopbl/MOYU BKMOUAIOTCA U
BbIK/MIOUAIOTCA B COOTBETCTBUM C INEKTPUUECKON CXEMOM COEAUHEHNH.

Hanpumep, TennoreHeparop NOAKMKUEHHbIM K kKnemme BUS1T,
BK/IOUAETCA NepBbIM, TENNOTreHepaTop, NOAKMIUEHHbIA K KneMMe
BUS2, BkntouaeTcA BTOPbIM U T.4.

BblknioueHue TennoreHepaTopoB NPOUCXOAMUT B 0bpaTHOM
nocnefoBaTenbHOCTH. TennoreHepatop, BKNIOUEHHbIM MOCNEAHUM,
BbIK/IOUAETCA NEPBbIM.

lpu 3TOM c1CTEMA YNpaBNEHUS YUUTLIBAET, UTO MOLHOCTb Kackafa npu
BK/MIOUEHUM UMK OTKNIOUEHUM TENNIOTEHepaTopa BO3pacTaeT Unu
CHWXKAEeTCA CKaukoobpasHo.

2.3.2 MocnepoBaTenbHblif ONTHMH3UPOBAHHDIN KacKag,

Llenbto aToM cTpaTernu perynupoBaHuA ABNAETCA IKCMyaTaLua
TENNoreHepaTopoB C Mo BO3MOXHOCTH OAIMHAKOBbIM BpeMeHeM paboTbl
rOpPEnoK.

lMoacoeanHEHHbIE TeNNOreHepaTopbl/MofyY BKMOUAIOTCA U
BbIK/OUAIOTCA B 3aBUCUMOCTH OT BPeMeHH paboTbl ropenok. Bpems
paboTbl ropenok cpaBHUBAETCA Kaxable 24 yaca v Mo 3TUM IaHHbIM
3aHOBO ONpeaenaeTcA NocNea0BaTeNbHOCTb BKTIOUEHHS.

TennoreHepaTop ¢ HaMMEHbLIWM BpeMeHeM paboTbl Fropenku
BKNIOUAETCA NepBbiM, TENNIOTEHEPaTOp C HaWbOMbLINM BPeMEHEM
paboTbl TOPENKM BKMIOUAETCA NOCNEAHNM.

BblkntoueHue TennoreHepaTopoB NPOUCXOAMT B 0bpaTHoM
nocnefoBaTeNnbHOCTU. TenNoreHeparop, BKNOUEHHbIM NOCNeRHUM,
BbIKMIOUAETCA NEePBbIM.

Mpw 3TOM CUCTEMA YPABNEHUS YUNTBIBAET, UTO MOLLHOCTb MPH
BK/IOUEHWUM WM OTKNIOUEHWH TENNOTeHepaTopa BO3pacTaeT Uik
CHWXaeTcA ckaukoobpasHo (- rnasa 2.2.1).

1) [onyctmas HUKHAA rpaH1La TeMNepaTypbl, AanasoH 3Haueqni 0-10 K,
3aBOACKan ycTaHoBKa 5 K (He NpUMEHAETCS NPH PerynMpoBaHiv MOLLHOCTH)

2) 3afep)kka nycka CrefylolLero TENSIOreHepaTopa, AManasoH 3HaueHui
0-15 MUHYT, 3aBOACKAA YCTAHOBKA 6 MUHYT

2.3.3 TMocnepnoBaTenbHbIN KacKaa C NOKPbITHEM NHKOBOM
HarpysKku

JTa cTpaterks perynupoBaHus LienecoobpasHa B TOM Cliyuae, ecnu

OTOMWUTENbHAA Harpy3Ka AnuTenbHOE BPeMs NoaaepXKMBAeTCA Ha OHOM

ypoBHe (OCHOBHasA Harpy3ka) 1 NOBbILLIAETCA TONbKO Ha KOPOTKOE

Bpema (MMKoBasA Harpyska).

Mpu atom TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS1 v BUS2 nokpbisatot
OCHOBHYI0 Harpysky. TennoreHeparopbl Ha knemmax BUS3 n BUS4
MOAKNIOUAOTCA ANSA MOKPBITUA TeNNonoTpebHOCTH NPU NUKOBOW
Harpyske.

TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS3 n BUS4 Bkntouatotcs, Korga
Tpebyemas Temneparypa nofatoLLer NMHWKA NOAHUMAETCS Bbille
3a[1aHHOTO FPAHWYHOI0 3HAUEHHUA UK HAPYXXHAA TeMnepatypa
OMyCKaeTCA HUXKE 33AaHHOTO FPAHUUYHOTO 3HAUEHMA.

BblKnioueHH1e TeNnoreHepaTopoB NPOUCXOAKT B 0bpaTHOM
NnocneaoBaTeNbHOCTH. TennoreHepaTop, BKNKOUEHHBIM MOCNEAHNUM,
BbIK/IOUAETCA NEPBbIM.

Mpw 3TOM CUCTEMA YNIPABNEHUA YUUTHIBAET, UTO MOLLHOCTb NPU
BK/IOUEHUM UMM OTKNIOUEHWM TENNOTeHepaTopa Bo3pactaeT Ui
CHWXaeTcA cKaukoobpasHo. (- rnaea 2.2.1).

2.3.4 TapannenbHbif Kackag
JTa cTparerks perynupoBaHus NPUMEHSAETCA, KOraa TennoreHeparopbl
MMEIOT CXOXYI0 CTeNneHb MOAYNALMK.

Koraa Ha nogKnioueHHOM TennoreHepaTope OCTUraeTcsa MOLHOCTb B
68 %, nogKnouaeTcA CNeayoLWwuH.

Taknm 0bpa3oM Ha TennoreHepaTopax ropenku pabotatoT NPUMepPHo
0[MHAKOBOE BPEM#, Tak Kak 00blUHO BCE TENNOreHepaTops
0fHOBPEMEHHO HaxopsATcsA B pabote. Korfa Bce TennioreHepatopbl
NOAKNIOUEHbI, TO BCE OHW MOAYNMPYIOTCA B PaBHOW Mepe.

2.3.5 PerynupoBaHue MOLIHOCTH

JTa cTparer1s perynupoBaHNUA HAXOAMT MPUMEHEHHUE B OTOMUTENbHBIX
CUCTEMAX, KOTOPbIE PEryNUpYyIOTCA YUepes aBTOMATU3UPOBAHHYHO
CUCTeMy YNpaBneHua 3aaHueM ¢ Bbixogom 0-10 B.

P/ %
A
100
10 "I
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

Puc. 1 [luHerinas 3aBucumoctb mexdy curHanom 0-10 B
(HanpsxeHne B BonibTax) u Tpebyemori MowHoCTbi0 P (B
npoyeHTax 0T MakCHMaslbHOH MOLLHOCTH YCTaHOBKH)

lMoacoeaMHEHHbIE TENNOreHepaToPbl BKMOUAIOTCA U BbIKMIOUAOTCA B
3dBMCUMOCTH OTTp66yEMOl:1 MOLLHOCTM COrnacHO KOAMpPOBaHUO Moayna
KaK Mpu nocnegoBaTebHOM CTaHAAPTHOM UMK NOCNeaoBaTteibHOM
ONTUMU3NPOBAHHOM KacKafe.
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2.3.6 PerynupoBaHue Temnepartypbl NOAAIOLLEH NMHUU

JTa cTparer1s perynupoBaHnA HAXOAWT MPUMEHEHHUE B OTOMUTENbHBIX
cHcTEMaXx, KOTOpble PeryMpyoTCs uepes aBTOMaTM3UPOBaHHYI0
CHUCTEMY YNpaBneHua 3aaH1em ¢ Boixogom 0-10 B.

v/ °C
A
90
20
s
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.20

Kogupoeka |®yHkuua mogyna

10 Mogynb ABNAETCA OAHUM U3 MAKCUMYM 4 MOLUUHEHHDBIX
KackagHblx Mogynen. KackafHbli MOGY/b BbICLIETO YPOBHSA
perynupyeT NofKnoueHHble TeNNoreHepaTophbl B COOTBETCTBUM C

Puc. 2 lunesinag 3aBucumoctb mexdy curHanom 0-10B u Tpebyemori
Temnepatypoi nodarowedt i 3 (B °C OTHOCHTENIbHO
OuanasoHa oT MUHUMa/bHOH 00 MaKCHUMa/lbHOH TeMrepaTypbl
nodarouei nMHUK [nepBoHauanbHoe 3Hayerue 20 °C - 90 °C])

MoacoeanHEHHbIE TENNOreHePaToPbl BKNIOUAKOTCA W BIKNIOUAOTCS B
3aBUCMMOCTH OT TpebyeMoi TeMnepaTtypbl NOAAOLIENR TMHUM COTNACHO
KOLMPOBaHMIO MOfYNA KaK NPy NOCAeaoBaTenbHOM CTaHAAPTHOM WK
nocnesoBaTteNbHOM ONTUMHU3UPOBAHHOM KacKage.

2.3.7 MpepBapuTenbHblii NyCK Hacoca

Ipu Bcex cTpaterusx perynuposaxua (- rnaea 2.3.1-2.3.6) nepef
CTapTOM ropenkn NPOUCXOLMT BKIMIOUEHME HACOCa HA 2 MUHYTbI. 3TO
CHWXaeT nepenag Temnepatyp B NofatoLLen TMHUM U NpenaTcTByeT
cpabatblBaHHIO pene KOHTPONA rpafMeHTa.

2.4  Hactpoiika Kogupylowero nepekniouarens

)

6720 810 538-23.10

Puc. 3 KoOupyrowmii nepekntouatesb ¢ MHOMKaL e COCTOAHNA
MoQynA M MHOMKaLMeH COCTOAHNA MOOK/HOYEeHHbIX
TenyoreHepaTopos um Modynen

Koaupoeka |®yHkuua mopyna

0 BbiknioueH (coctosiHMe Npu nocTaBke)
1 MocnepnoBaTenbHbli CTaHAAPTHbINA KacKag
2 lMocnepnoBatenbHbIA ONTUMU3MPOBaHHDBIN KacKag,

(= puc. 24, ctp. 109)

lMocnenoBatenbHbIv Kackag ¢ NOKPbITUEM MUKOBOW Harpysku

[MapannenbHbIv Kackag

He 3apnencTBoBaH

ol bh|lw

BHelwHee perynpoBaHu1e MowHocTh uepe3 0-10 B ¢
nocnefoBateNnbHbIM CTaHAAPTHBIM KaCKaZoM (HET BHYTPEHHEro
perynMpoBaHu1a TemMneparypbl)

7 BHewwHee perynupoBaHue MolwHocTv uepe3 0-10B ¢
nocnefoBatenbHbIM ONTUMU3UPOBAHHBIM KackagoM (= puc. 25,
cTp. 110, HET BHYTPEHHEr0 PErynupoBaHus TEMNepaTypbl)

8 BHeluHee perynupoBaHue TeMnepartypbl NOAAMLLEN MMHKM
uepes 0-10 B ¢ nocnefoBatebHbIM CTaHAAPTHBIM KAaCKAfoM

9 BHelwHee perynupoBaHve TeMnepaTypbl NoAaioLLen TMHUK uepes
0-10 B ¢ nocneoBatesnbHbIM ONTUMU3MPOBAHHBIM KaCKaZIoM

Tab.2 KodupoBKa u hyHKLMH

(= puc. 26, cTp. 110).

Tab. 2  KoOupoBka v oyHKUMH

25 Komnnekr noctaBku

Puc. 5, cTp. 106:

[1] Moaynb

[2] Naket c dukcatopamu npoBofa
[3] WMHCTpyKuMA No MOHTaXy

2.6 [leknapauus o0 COOTBETCTBUH
KOHCTPYKLMA M 3KCNNyaTalMOHHbIE KauecTBa NPoayKTa
E H [ COOTBETCTBYET HOpMam EBPasMMCKOro TaMoXXeHHOro
€0t03a. COOTBETCTBUE NOATBEPXKAEHO PACMONOXKEHHBIM
CneBa efiuHbIM 3HaKoM 0bpalleHus.

TexHuueckne xapakTepuCTUKH
Pasmepbi (LUl x B xT)

246 x 184 x 61 MM (apyrve pasmepbl
- puc. 6, cTp. 106)

MakcumanbHoe ceueHue nposoga
- Knemma230B < 2,5mm?
«  Knemma HM3KOro HanpaxeHus . 1,5um?

HoMuHanbHble HanpaXeHHs
« lluHa « 15B = (c 3awWwuToM OT BKMIOUEHHA C
HenpaBMNbHOM NONAPHOCTbIO)

« CeteBoe HanpaxeHue mogyna - 230B~,50Ty

« [lynbTynpaBnexua + 15B = (c 3aWWMTOMN OT BK/IOUEHHA C
HenpaBMNbHOM NONAPHOCTbIO)

« Hacocbl ¥ cmecutenu - 230B~,50Ty
Mpepoxpanutenb 230B,5AT

Pa3béM LWKHbI EMS 2 / EMS plus
MoTpebnaeman MoWHOCTL - B <1,0Bt

pexume 0XHAAHNA

Makc. oTAaua MOLHOCTH 1100 Bt

Makc. otaaua MOLHOCTH Ha

KOHTaKT

- PCO,PC1 « 400 BT (gonyckatotca

BbICOKO3(h(hEeKTUBHbIE HACOCHI;
Makc. 40A/MKc)

« AQ,IAL « 10Br1

[inana3oH H3mepeHHuii faTUUKOB
Temnepartypbl nogaioLen u

obpatHo# NHHKI
»  HwxHAfA rpaHmua norpewHoct |« < -10°C
« [lana3oH nokasaHui - 0..100°C

« BepxHsA rpaHdua norpewwHocth |« >125°C
[lnana3oH u3mepeHHii faTunka

HapyXXHOii TemnepaTtypbl

»  HwxHAA rpaHuMua norpewHoctM |+ < -35°C

« [lana3oH nokasaHui - -30..50°C

+  BepxHAA rpaHuua norpewHocth |+ >125°C

[lonyctuman Temneparypa 0...60°C

OKpyXKatoLueii cpeabl

CreneHb 3aWuThbl P44

Knacc 3awutbl |

WUpent. NQ 3aBopckas Tabnuuka (= puc. 23,
cTp. 109)

Tab. 3

MC 400
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2.7 LononuutenbHoe 0bopyaoBanue

TouHble CBeleH!s 0 AOMONHUTENBHOM 0D0PYA0BaHNM NPHUBEAEHDI B

Kartanore.

« [lynbT ynpaeneHus: perynatop, paboTatoLLmi No HapyxHoM
TeMneparype, C AaTYMKOM HapYXHOW TeMNepaTypbl UMK perynaTop,
paboTatoLLmit No KOMHATHOM TeMNepaType; NOAKMIOUEHHE K LIKHE
(He noakniouatb K BUS1, BUS2, BUS3 1 BUS4); noaknioueHu1e
[aTunKa Hapy)XHOW Temneparypbl K T1

« [latuuk Temneparypbl NogatoLLen MMHWW; NoakntoueHre K T0

« [laTunK Hapy>XxHOM TeMnepatypbl; NogKMUeHne K T1

+ [laTuuk Temnepatypbl 06paTHON NMHUK; NOAKMIOYEHHE K T2

» Hacoc kackapna; nogknoueHue kK PCO

+Hacoc otonuTenbHOro KOHTypa; nogkntouerue k PC1

- [lepekntouatenb MakCMManbHOW MOLLIHOCTH; NOAKMIOUEHHE K |2

 Bblkntouarens "Cton"; nogkntoueHue K 13

+ |GM pns TennoreHepatopos bes EMS, EMS 2 unu EMS plus;
NOAKNIOUEHWE COTMACHO TEXHUUECKOM AoKyMeHTaLnK IGM (npu aTom
KackafHbli mogynb MC 400 3ameHseT ICM)

YcTraHOBKa AONONHUTENbHOFO OGOPYAOBBHHH
» YcTaHOBMTE JOMNONHUTENbHOE 060pyuosaHMe B COOTBETCTBMU C
ﬂeﬁCTByIOLLlVIMVI HOPMaMH 1 npunara€mbiMh UHCTPYKLUAMMU.

2.8  Yucrka
» [lpu HeobxoaMMOCTH NPOTUPANTE KOPMYC BNAXXHOM TKaHblo. He

VICI'IOJ'Ib3y17ITe MPKU 3TOM a6paSVIBHbIe WNU eAKnue YNCTALLME CPEACTBA.

3 YcraHoBKa

OMACHO: Bo3MOXeH yaap aNeKTPUUECKMM TOKOM!

» [lepen ycTaHOBKOW 3TOr0 NPUHOPA: OTKNIOUMTE Ha BCEX
(ha3ax TennoreHepaTop U BCEX APYImX YUaCTHUKOB
LUMHbI OT 3NIEKTPOCETH.

» [leper nyckoM B 3KCMTyaTaLyio: YCTAHOBUTE KPbILLKY
(= puc. 22, ctp. 109).

3.1 MonTtax

» YcTaHOBUTE MOAYNb Ha CTeHy (= puc. 7 Ao puc. 9 co ctp. 106), Ha
MOHTaXHYI0 peiKky (= puc. 10, cTp. 106), B y3en unu B
TennoreHeparop.

» YnaneHue Mofynsa C MOHTXHOW perku cM. puc. 11 Ha cTp. 107.

3.2  YcraHOBKa faTuMKa Temneparypbl Ha
rMapaBNUYECKOlf CTpenke

(10
-] N
@

- @
=0

\E

w

Ll
© §

®
-

“4

6 720 809 449-24.10

Puc. 4  Pacnonoxenue 0aTumka Temnepartypbl nodatoues mHmum (T0)

[1] BceTennoreneparopsbl

[2] BceotonutenbHble KOHTYPbI

A [MapaBnuueckan CTpenka, MCnonHexue 1

B [MopaBnuueckan CTpenka, MCNonHeHWe 2

91  Obuan nogatoLas NMHKA BCeX TennoreHepaTopoB

9,  Obuwasn obpaTHas NMHKA BCex TennoreHepaTopoB

93  Obuwasn noaaroLLas NMHUA BCEX OTOMUTENbHBIX KOHTYPOB

9,  Obuwas obpaTtHas MMHMA BCEX OTOMMTENbBHBIX KOHTYPOB

To  [Haruuk Temnepatypbl NOJAMOLLEN NMHUM Ha TMEPABNHYECKON
cTpenke

Paamecturte T Tak, utobbl TeMneparypa 33 onpeaensnach He3aBUCHMO
0T NOTOKA Ha CTOPOHE BCex TennoreHepatopos [1]. Tonbko Tak cucTema
yNpaBneH1s MoXeT CTabunbHO paboTarthb B T.U. NPU ManblX Harpy3Kax.

3.3  JneKkTpHuecKHit MOHTaX
» C yué&ToM IeHCTBYIOLMX HOPM NPUMEHANTE 1A NOAKNIOUEHHA
3NEeKTPUYECKUH NPOBOL Kak MMHUMYM Tina HO5 VV-...

3.3.1 ToaknioueHue K WKHHe, NOAKNIOYEHHE faTUuMKa
Temnepatypbl (KOHTYP HU3KOr0 HanpAXKeHHs)

CoepiMHeHHe LKHbI, 00LIHe NON0XKeHHUA

° Pabota cucTeMbl HEBO3MOXHA, ECIM NPEBbILLIEHa

-I MaKCMManbHo [1oNyCTMMan /IMHa NPOBO/A WHHHbIX
COeAMHEHUI MEeX[Y BCEMM YUaCTHUKAMM LUMHbI UK B

LIMHHOW CUCTEME MMEETCA KOMbLieBas CTPYKTYpa.

MakcumanbHas o6Lan ArHa LWWMHHBIX COEAUHEHHN:
« 100 M ¢ npoBogoM ceuexnem 0,50 Mm2
« 300 ™ cnpoBogom ceueHnem 1,50 Mm2

CoefMHEHHeE Ha WKHE TEeNNoreHepaTop - KacKaaHblie MOAYNH
» [loaKniounTe TENNOreHepaTop 1 NOAUYMHEHHBIE KaCKaHbIe MOy
Hanpsamyto K knemmam BUS1 ... BUS4 (= 00630p pasBoaku Knemm).

CoepauHeHHe Ha WHHE KacKaAHbIH MOAYNb ~ NYNbT yNpaBneHus -

Lpyrue mogynu

» [1pu pasanuuHbIX CEUEHUAX NPOBOOB YCTaHOBHUTE
pacnpefenuTenbHy0 KOPoOKY 1A NOAKMIOUEHHUA YUaCTHUKOB
LWKHbI.

» YuacTHUKM LuMHbI [B] uepes pacnpeaenutenbHyto Kopobky [A]
3Be3noM (= puc. 20, ctp. 108, Nonb3yiTech UHCTPYKLIMEN Ha NYNbT
YNpaBneHus v Apyrue Moaynu).

Jatunku Temneparypbl

[lna yanMHeHWA NpoBOAa AaTUMKA UCMONb3YHTe NPOBOA CeAYIOLIETO
ceyeHuAa:

< [020M-0,75Mm2...1,50 MM2

« 012040 100 M- 1,50 MM2
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CTOpOoHa HH3KOr0 HaNpPAXeHHUA

0603HaueHHe KnemMMm (KOHTYp HU3KOro Hanpaxenua < 24 B)

0..10B |Konrakr? perynatopa KoMHaTHoM Temnepatypbl 0-10 B unu
aBTOMATM3MPOBAHHOW CUCTEMBI YIPABNEHNA 3AAHUEM C BbIXOAOM
0-10 B, sononHuTensbHo obpaTtHas CBA3b MO MOLHOCTHM KaK CUTHar
0-10 B gna aBTOMaTM3MPOBaHHOM CUCTEMbI YNPABNEHUA 30aHNEM
Ha Knemme 3

WuHa? | Mogkntouetnte k perynatopy, Mogynam

BUS1...4 |loaknioueHne TennoreHepaTopa UM NOAUAHEHHbIX KACKAAHbIX

mogaynen
12,13 lNoaknioueHue OTAENbHOIO BbikMouatens (Input)
0C1 Konrakt3) PerynupoBaHue uacToTbl BpalleHWA HAacoca CUrHANoOM

0-10 B (Output Cascade)

T0,T1,T2 |MogknioueHue aatunka Temneparypbl (Temperature sensor)

Tab. 4

1) PasBopgka knemm: 1 - Macca; 2 - Bxog 0-10 B (Input) ana 3anpoca Tenna ot
ABTOMATU3MPOBAHHON CUCTEMDI ypaBneHua 3aaHnem; 3 - Bbixog 0-10 B
(Output, onuus) ans obpatHoM cBA3M

~

B HekoTOpbIX Npubopax knemma ans WiHbl 0bo3HaueHa EMS.
3

Pa3sBopaka knemm:1 - Macca; 2 - Bbixof (Output); 3 - Bxop (Input, onuus)

» Ecnupna perynpoBaHua ucnonbayerca PO, To He nepeMbikathb 1AL,
Ecnu IA1 3amkHYT 1 PO pa3oMKHYT, TO perynupyeTca 3afaHHas
MaKCHManbHaa Temneparypa noAaloLLern NUHUM.

» [inA npenoTBpaLieHna MHAYKTUBHbBIX BIMAHWIA: BCE HU3KOBONMbTHbIE
npOoBOAA cneayeT NPoKnaabliBaTh OTAENbHO OT TPOBOAOB C CETEBbIM
HanpsxeHueM (MMHUManbHoe pacctosHue 100 Mm).

» [1pu BHELIHWX UHOYKTUBHBIX BNUAHKAX (Hanpumep, oT
(hoTOranbBaHUYECKMX YCTAHOBOK) MCMONb3YHTE IKPaHUPOBAHHYIO

nposoaky (Hanpumep, LiYCY) ¥ 3a3emMnuTe aKpaH C OfIHOM CTOPOHI.

He nopkniouaiTe 3KpaH K KNeMme 3alLMTHOTO NPOBOa Ha Mofyne.
MoAKMIOUMTE ero K CUCTEME 3a3EMMNIEHNA B [IOME, HanpUMep, K
cB0DOAHOM KNnemme 3aLUTHOro NPOBO/A.

» [lpoBeauTe NPOBO/A Uepes 3apaHee YCTaHOBNEHHbIE
YMNOTHUTENbHbIE BTYIKM U MOAKMIOUUTE MX K KNeMMam COrMacHo
3NEKTPOCXEME.

3.3.2 TopaknioueHne INEKTPONUTaHNA, HAcOCa U CMecUTens
(cTopoHa ceTeBOro HanpaXeHus)

0603HaueHHe KnemMMm (CTOPOHa CeTEBOro HanpAXXeHus)

120/230B ~ |MoaknoueHNe CETEBOrO HANPSXKEHUA

PCO, PC1 Mopakniouenue Hacoca (Pump Cascade)

AO MoaknioueHne ans curHana HeucnpasHocTH (Alert)
IA1 Moakmouenue on/off perynatopa 230 B)

Tab. 5

° Pa3Boaka aneKTpUUeCKMX KOHTAKTOB 3aBUCHT OT

-I yCTaHOBNEHHOM cucTembl. Ha puc. 13 go 20 co ctp. 107
MOKa3aHbl BapUaHTbl 3NEKTPUUYECKUX COEIMHEHHI.

OT}:leI'IbeIe ,EleVICTBVIFl YaCTUYHO NOKa3aHbl pa3nUyHbIMU

LiBeTaMH. 3T NO3BONAET NIETUe Y3HaTb, Kakue 1eNCTBHSA

CBA3aHbI PYT C APYroM.

» [lp1MeHsANTe 3aNeKTPUUECKUe NPOBOAA OAMHAKOBOIO KauecTea.

» Cneaute 3a NpaB1bHbIM NOAKMIOUEHUEM (ha3 NPU MOHTAXE.
MopKntoueHne K 3NEKTPOCETH Uepes LUTEKEP C 3a3eMAAIOLLUM
KOHTAKTOM He JOMyCKaeTcA.

» [loaknioualiTe K Bbixogam npubopbl M 000pyA0BaHKeE TONbKO
COrNacHO 3TOW MHCTPYKLMK. He noaxntouanTe K BbiXxoaam
[JIONONHUTENbHOE YNpaBneHWe APYTMMU UaCTAMM OTONUTENbHOM
CHUCTEMBI.

MakcumanbHas notpebnaemas MOLLHOCTb NPUOOPOB U
0bopYAOBaHKA He [JOMKHA NPEBbILLIATb BENMUKHBI OTAAUM
MOLLHOCTH, YKa3aHHOM B TEXHUUECKMX XapaKTEPUCTHKAX
MOAYn.

» Ecnv ceTeBoe 3NEKTPONMTAHKE OCYLLECTBNAETCA He
uepes CUCTeMY YNpaBneHUA TennoreHeparopa, To
HYXKHO YCTaHOBMTb CTaHAAPTHOE YCTPONCTBO
OTK/MIOUEHMA OT ANEKTPOCETH C PA3beUHEHUEM M0 BCEM
MoNocaM B COOTBETCTBMHU C TEXHUUECKUMU HOPMaMK
(noEN 60335-1).

» [IpoBeauTe NPoOBO/A UEPES 3apPaHEE YCTAHOBNEHHbIE
YNNOTHATENbHbIE BTY/IKK, NOAKMIOUMTE X K KNEMMaM COIMacHo
3NEKTPOCXEME W 3aKPEenuTe NpunaraeMbiM1 (oMKCaTopamu
(= puc. 12 po 19 coctp. 107).

3.3.3 CxeMmbl coeAHHEHHIi C NPUMEPAMH YCTAHOBOK
MopaBnuuecKk1e coeMHEHUA NoKa3aHbl TONbKO CXEMATUUECKH U He
ABNAKOTCA 00A3aTENbHOM rMAPaBNHYECKON CXeMON. McnonHeHne
NpeaoXpaHUTENbHbIX YCTPOMCTB JO/KHO COOTBETCTBOBATH
[eACTBYIOLLMM HOPMAM U MECTHbIM NpeanucaHuaM. JanbHenwwasn
MH(OPMaLIMA M BO3MOXKHbIE BapHaHTbl NPUBEEHDBI B JOKYMEHTaLMMU ANA
NPOEKTUPOBAHHMA U B CNELU(HUKALIMAX.

3.3.4 0630p pasBoaKH KneMm

B atom 0630pe Ans Bcex kneMm Moflyns NoKa3aHo, Kakue uacTv
CMCTEMbI MOXHO NOAKNOUNTL. YacT CUCTEMBI, OTMEUEHHbIE
3B€30uKoM * (Hanpumep, HS1 1 M1), MOXHO NOAKMIOUKTL
anbTepHATMBHO. B 3aBUCUMOCTHM OT NPUMEHEHHUA MOAIYNA OfiHA U3 UacTen
CUCTEMbI NOAKMOUAETCA K Knemme «BUS 1».

KomnneKcHble cMCTEMbI PeanuayioTcs B COUETaHUM C APYTUMHU
KackaiHbIM1 MoAyNAMK. [TpK 3TOM BO3MOXHA Pa3BofKa KNeMM,
OTNMUAIOLLIAACA OT NPHUBEAEHHBIX B 0630pe Knemm.

° Ecnu k knemme |3 He nogkntoueH Bbikntouarenn "Cron”
'I (pa3MblKalOLLMH KOHTAKT):
» YCTaHOBMTE BXOAALLYIO B KOMMNEKT NEPEMBIUKY Ha
knemmy I3.

MC 400
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MC400
a/ )
Pe§
120/230 V AC <24V
Pco | Ao To| 12| 18 OC1 BUS3BUS4
N|63N0|C|NC 1|2 1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
Lr Lr iH;}n HJ =
120/230 V AC <24V
1z0z30vAC | 1202300AC PC1 | 11 T1 | T2 | o-tov |BUS1[BUS2| BUS
= N|L N|L |@|N|63 L||N 1|2 1|2 1|2|3 1|2 1|2 112
L 1
R O = e e e iR
i L I | oaw L illﬂi
P o P e 0 VO ;0'10V00
Lo | E— L S S Wl ISR
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 AT TI T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HseHS13*
M1+ M2* M3* M4+
6720 809 449-16.40

MosAcHeHHUA K 3Tol cXxeme U K puc. 24 - 26 (6e3 0603HaueHus knemm):

230B ~ llogkntoueHue CETEBOrO HAaNPAXEHHUA
A0 [lucTaHuMoHHan aBapuitHaa curHanusauma 230 B
TIPES [InHa EMS 2 / EMS plus (He noakniouatb kK BUST ... )

BUS1...4 LLuHa EMS /EMS plus unu EMS 2 / 2-npoBoaHas WwnHa
(noakniounTb HenocpeacTBeHHo K HS1 ... HS4 unu M1 ...)
MynbT ynpaBnexus ¢ wuHoi EMS 2 / EMS plus (Controler)
ABTOMaTU3MPOBaHHAA CHCTEMA YNIPABNEHHNA 30aHHEM C
pasbémom 0-10B (GLT -GebaudeLeitTechnik)
HS1, HS5, HS9, HS13
Tennorexeparop 1 (HS1kBUS1), 2 (HS5kBUS2), 3 (HS9k
BUS3) n 4 (HS13 k BUS4) k equHcTBeHHOMY MC 400 /
(Heat Source)
HS1...4 Tennorenepatop 1 (kBUS1) ... 4 (k BUS4) k nepsomy
noaunHénHomy MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Tennorenepartop 1 (kBUS1) ... 4 (k BUS4) ko BTOpOMY
nogunHéHHomy MC 400 (M2) / (Heat Source)

CON
GLT

12 MNepekniouatenb MaKCUManbHOM MOLLHOCTH (€CNU 3aMKHYT,
TO BCe NPUBOPbI NEePexoaAT Ha MakKCMManbHYO MOLLHOCTb;
Input)

13 Bbikntouatens "Cton" (ecnu pasoMKHYT, TO NpepbiBaeTca
3anpoc Tenna Ha Bce npubopsl; Input)

A1 Bxop on/off perynatopa 230 B (koaupoBaHue 6 ... 9)

M1...4  TomunMHEHHbIN KackamHbIi Moaynb 1 (k BUS1) ... 4 (k BUS4)

MC 400 KackaaHbi¥ moaynb

MM 100 Mopynb oTonuTenbHOrO KoHTypa (EMS 2 / EMS plus)

PCO Hacoc kackaga (BKnoueHue/BbIKNOUEHWE UMK ONLUOHANBHO
perynupoBaHu1e uyacToTbl BpalieHua uepes curHan 0-10B ¢
noaknioueHrem k OC1; Pump Cascade); Tonbko ans
TennoreHepatopos bes Hacoca

Hacoc otonutenbHoro KoHtypa (Pump Circuit); Tonbko npu
O[IHOM OTOMUTENBHOM KOHTYpe be3 cmecutens bes MM 100
(bycTepHOro Hacoca UnK Hacoca OTOMUTENBHOTO KOHTYPa)
Bxop v 0bpatHas cBA3b ANA perynupoBaH1a MOLLHOCTH
uepes curHan 0-10 B (Power In-/Output); pa3Boaka Knemm:
1 -2 Bxopg; 1 - 3 BbixoA)

[atunk Temnepatypbl nofatolLei nuHun (Temperature
sensor)

PC1

PO

TO

T1 [laTunk HapyxHoi Temnepartypbl (Temperature sensor)

T2 JlaTunk Temnepartypbl 06paTHOM NUHKK (TpebyeTca ToNbKO B
TOM cnyuae, ecnu PCO ¢ perynMpoBaH1eMm yacToTbl
BpalleHua uepes curHan 0-10 B Ha koHTakTe OC1; uHaue
onuuoHanbHo; Temperature sensor)

1) He Tpebyetca, ecnu k knemme |13 He NoAKMIOUeH

BblKntouatenb "Cron".

6720819671 (2016/05)
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4 BBop B akcnnyatayuio

YBEOOMINEHMUE: noBpexaeHe yCTaHOBKH 13-3a NONIOMKM

Hacoca!

» [lepep BKAOUEHWEM 3aMOMHUTE OTOMUTENbHYIO CUCTEMY
W yaanuTe u3 Heé Bo3ayX, utobbl Hacockl He paboTanu
BCYXYI0.

MpaBUNbHO BLINOMHKTE BCE 3NEKTPUUECKUE NOLKMIOUEHHS,

¥ TONbKO NOC/NE 3TOr0 MOXHO MyCKaTb B 3KCMMyaTaLuto!

» [lonb3yHTech MHCTPYKLMAMM MO IKCNyaTaLuK BCEX
np1bOPOB 1 KOMMNOHEHTOB CHCTEMBI.

» BkntoualiTe CETEBOE NUTAHWE TONbKO NOCNE TOTO, Kak
YCTaHOBNEHbI BCE MOAYNH.

md 0

4.1 Hacrpoiika kogupylouiero nepeknioyarens

Ecnu kognpytowwmi nepeknioyatenb CTOUT B AENCTBMTENbHOM MO3ULIMK U
€03[aHa CBA3b Ha LWHE, TO MHAMKATOP PaboTbl NOCTOSHHO FOPUT
3e/EHbIM CBETOM. ECiM KoanpyIoLLMid nepekniouatenb CTOUT B
HeaeNCTBUTENbHOW NO3ULIMM UK B MPOMEXKYTOUHOM MOMOXEHNH, TO

MHIOMKaTop paboTbl CHauana He ropuT, a 3aTeM MUTaeT KPacHbIM CBETOM.

° Ecnu Ha mogyne MC 400 BbiCLIErO YPOBHA KOAUPY LA
-I nepekntoyatenb yctaHoBneH Ha 10, 1 umeeTcA npaAMoe

COEMHEHHE Ha LUMHE MEeXY TENNOreHepaTopoM v 3TUM
MOZynem, TO MYCK YCTAaHOBKK B 3KCMAyaTaLmio
HEBO3MOXEH.

4.2 Myck B aKcnnyaTauuio OTONHTENbHON CHCTEMDI H
mopayns

YBEJOMNEHMUE: noBpexaeHne yCTaHOBKH 13-3a NOIOMKH

Hacoca!

» [lepen BKNOUEHUEM 3aMNONHUTE OTOMUTENBHYIO CUCTEMY
1 yAanuTe 13 Heé Bo3[yX, UTobbl Hacochl He pabotanu
BCYXYI0.

Ecnu yctaHoBneH IGM, T0 HYXHO yunTbIBaTh CNeadytoLLee:

» YctaHoBuTe Ha IGM MakCUManbHY0 U MUHUMANbHYHO
MOLLHOCTb NOAKMIOUEHHOTO Nprbopa.

» YcTaHOBMTE MUHWMANbHYH MOLLHOCTb He HUXe 5 KBT,
TaK kak MHaue IGM He npuMeHsieTcA ANA PerynMpoBaHua
Kackaga.

» Ecnu noaKnioueHHbIA Npubop ABYXNO3ULMOHHbIN, TO
YCTaHOBUTE MaKCMMabHY0 MOLYHOCTb PaBHOM
MUHMMaNbHOM MOLLHOCTH.

mud @

[y

. OTKnioumnTe ceTeBOE HaNPAXEHUE Ha BCex hasax 1 obecneubte
3aLLUTY OT CYUaNHOrO BKMKOUEHHA.

. [poBepbTe OTCYTCTBUE HANPAXKEHHUA.

. MNoakntouunte Bce HEODXOAMMbBIE AATUMKK U UCTIONHUTENbHbIE
3NEMEHTbI.

. MexaHnuecku noacoeauHuTe anekTponutarue (230B ~) ko Bcem
YCTaHOBNEHHbIM MOAYNAM U TENNIOreHepaTopam.

w N

N

4.2.1 Hactpo#Ku B CHCTEME C OZHNM KacKagHbIM MOAYNEM Ha
WWHHe
1. YcTtaHoBwTE CTpaTer1o perynMpoBaHuA KOGUPYIOLWMUM
nepeknyaTeneM Ha kKackagHom moayne.
2. Tp1 HeobXxoaUMOCTH HACTPOMTE KOAMPYIOLLMI NepeKntouaTenb Ha
JPYrux Moaynax.

3. BritoumTe anekTponuTaHue (CETEBOE HaNpsXKeHHe) BCel CUCTEMDI.
Moaynb MC 400 onpegenseT NOAKMOUYEHHbIE TEMAOreHepaTopbl.
B 3aBMCMMOCTH OT KONUUECTBA 3TO MOXET NPOLOMKATLCA 10 5 MUHYT.
B 370 BpemsA HeT HUKaKOM PeaKLM1 Ha KOMaHAb! MyNbTa yNpaBneHus.
Koraa pacnosHaH nepebii TennoreHeparop, MC 400 aktueupyet
3NEKTPOMNUTaHWe NyNbTa ynpaenexus ¢ wuHoi EMS 2 / EMS plus (CON)

Ecnu nhankatop paboTbl MOAYNA NOCTOAHHO FOPUT 3eNEHbIM:

4. BKnouuTe 1 HaCTPOWTE NY/bT yNpaBNeHNA COrNacHo Np1naraeMon
MHCTPYKLAW N0 MOHTAXY.

5. YcraHosute O Ha NynbTe ynpaBneHWA AnA yueTa BAMAHWUA KOMHATHOM
Temneparypbi.

6. lpoBepbTe Ha NynbTe yNpaBneHUA HACTPOMKM 1A Kackafa v npu
HeobX0AMMOCTH NPUBEAKTE UX B COOTBETCTBUE C YCTAHOBEHHbIM
obopynoBaHu1em.

4.2.2 Hactpo#iku B cucteme ¢ 2 unu bonee KackagHbIMH
MOAYNAMH Ha LWHHE

B oTONMTENBHOM CUCTEME MOXXHO YCTaHOBUTL 10 16 TENNOreHepaTopoB.

B Takux cnyuanx uMeeTca ofiMH KacKaHbl MOAYNb BbICLLEr0 YPOBHSA 1

0T 1 00 4 NOAUMHEHHBIX KacKaHbIX MOAYNeEN.

1. YcraHoBWTe CTpaTer1io PerynMpoBaHua KOQUPYHOLWUM
nepekntoyaTenem Ha KackaiHoM MOZyNe BbICLUEr0 YPOBHS.

2. YcraHosuTe Ha 10 KogupyoLMe NEPEKNIOYATENM HA MOAUYNHEHHbIX
KackafHbIX MOYNAX.

3. TMpH HeobX0[MMOCTH HAaCTPONTE KOAMPYIOLLMI NepeKNtouaTenb Ha
APYTMX MOAYNAX.

4. BKmiouuTe 3NeKTPONUTaHKe TeNnoreHepaTopos.

5. BkntouuTe aneKTponuTaHue Mogynen.
MC 400 onpepnensatoT NOAKMKUEHHbIE TENNOreHepaTopbl U Apyrye
MC 400 (noguuHEéHHble MOAYNH). B 3aBUCUMOCTH OT KONMUECTBA 3TO
MOXET NPOAOMKATLCA A0 5 MUHYT. B 370 BpeMs HeT HUKaKowH
peakLu11 Ha KOMaHAbl NynbTa ynpaeneHus. Koraa pacnosHaH
nepBbIi TennoreHeparop, MC 400 akTMBHPYET aneKTpon1TaH1e
nynbTa ynpasnenus ¢ WwuHon EMS 2 / EMS plus (CON).

6. BkntoumuTe M HAaCTPOMTE NYNbT yNPaBNEHWA COrMACcHO Np1naraemMon
MHCTPYKLMW MO MOHTAXY.

7. YctaHosuTe O Ha MynbTe ynpaBneHus AnA yueta BIMAHWA KOMHATHOM
Temneparypbil.

8. lNpoBepbTe Ha NynbTe ynpaBneHWs HACTPOMKK ANA Kackaza v npu
HeobX0AMMOCTH NPUBEAKTE UX B COOTBETCTBUE C YCTAHOBNEHHBIM
obopynoBaHuem.

4.3 UnguKauus coctosHuaA TennoreHeparopos/
NOAYHHEHHDIX KaCKaAHbIX MOAYNeN Ha KACKagHOM
Mopyne BbiCLIEro ypoBHsA

Psaom ¢ KonupyoLLMM Nepekntoyatenem Ha Moflyne HaxoanaTca

4 cBETOAMOAHBIX MHAMKATOPA, NOKA3blBAOLLMX COCTOAHWE

NOAKNIOUEHHBIX TENNOreHepaTopoB/MoayNen.

« Caetoguoap! LED 1, 2, 3 1 4 noka3blBatoT COCTOAHUE
COOTBETCTBEHHO NOAKNIOUEHHbIX K MOAYNIO TENNOreHepaTopos/
NOAUMHEHHBIX KAaCKafHbIX MOAYNEH:

—  He FOpHUT: COEIMHEHUE NPEPBAHO UMW HET CBA3M

—  KpacHbli: TeNNoreHepaTop HaiaeH, HO COeiMHEHUE NPepBaHo
WNW HEUCNPaBHOCTb TeNNoreHeparopa

— XENTbli: TENNOreHepaTop NOAKMIOUEH, HET 3anpoca Tenna

—  MMraeT XEnTblii: TeNnoreHepaTop HanaeH, UMeeTCA 3anpoc
Tenna, Ho ropernka BbiKNoueHa

—  3eMEHbIN: HaleH NOUMHEHHBIA MOfIY b -UNK- TEN/IOTeHepaTop,
MMeeTCs 3anpoc Tenna, ropenka pabotaet, 0TONNEHUE akTUBHO

— MMraeT 3eM€HblIN: HaMAEeH NOLUMHEHHBIM MOAYNb -UNK-
TennoreHepaTop, UMeeTCs 3anpoc Tenna, ropenka pabotaer,
aKTUBHO NPUrOTOBNEHKE ropAUEr BoAbl

MC 400
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4.4

WHauKauma cocToAHNA TennoreHepaTopoB Ha -

NOAUYMHEHHOM KacKaHOM mMogyne

Panom ¢ KomupyioLLMM NepekniouatenemM Ha Moflyne HaxoAAaTcA
4 cBETOANOAHBIX MHAMKATOPA, NOKa3bIBAIOLLMX COCTOAHKE

NOAKMIOUEHHBIX TeNNOreHepaTopoB/MOAYNeN.

« Csetoguopbl LED 1, 2, 3 1 4 noKa3biBaOT COCTOSIHWE

COOTBETCTBYIOLLEro TEnnoreHeparopa:

— HE TOPHT: COEAMHEHWE NPEPBAHO MU HET CBA3H
— KpaCHbIW: HalgeH KacKadHblM MOLY/b -UNK- TeNoreHepaTop, HO

XKENTbIM: TENNOreHepaTop NOAKNIOUEH, HET 3anpoca Tenna

- MWraeT XEnTbli: TENNOreHepaTop HaMaeH, UMEeTCs 3anpoc
Tenna, Ho ropenka BbIKMoueHa (HanpuMep, v akTUBHa
TaKkToBas ONOKMPOBKA TeNnoreHepatopa)

— 3eNEHbIW: TENNOreHepaTop HalaeH, MMeeTca 3anpoc Tenna,
ropenka pabotaeT, 0TonneHue akTMBHO

- MMraeT 3eNnéHblii: TennoreHepaTop HanaeH, MMeeTcA 3anpoc

Tenna, ropenka pabotaet, akTUBHO NPUTOTOBNEHHE ropAYeN

BOAbI

COeMIHEHWe NPepBaHO UMM HEUCNPABHOCTb TeNNoreHepaTopa

4.5

Menio HacTpoiiku kKackaga
Ecnu ycTaHoBNEH KacKaaHbli Moaynb, TO Ha Ny/bTe ynpaeneHus byaet
nokasaHo MeHio CepBHCHOe MeHI0 > HacTpoiiku Kackaga (f1ocTynHo
He Ha BCex NynbTax ynpaBneHus). ECu aTo MeHIo HE[IOCTYMHO Ha
YCTAHOBNEHHOM NyNbTe YNPaBNeHHs, TO Ha KackagHom moayne byayt
[enCTBOBaTh NEPBOHAYANbHbIE HACTPOUKM. T HACTPOMUKM MOXKHO

MepBOHauanbHbIe YCTAHOBKHM BbiAeNeHbl B i1anasoHax
HACTPOWKH.

W3MEHWTb Ha noaxoaALleM nynbte ynpaBneHnusa, B T.4U. €CNI OH

NOAKNIOYEH TONbKO BPEMEHHO.

TyHKT MeHI0 [lnana3oH HacTpoiku |OnucaHue

KoppeKuua aatunka cTpenku -20...0...20K Temnepartypa nogatoLen NMH1K, 3aTpeboBaHHas CUCTEMON yNPaBNeHHUA, UBMEHAETCA Ha 3TO 3HAUEHHe.

3afaHHan Temneparypa kackaga |30...90°C MakcumanbHas Temnepatypa kackaaa Ha ruapaBnuueckol cTpenke.

MaKc.

Bpewms Bbibera Hacoca kackafa  [0...3... 15 MuH Hacoc oton1TenbHOro KOHTYpa, NOAKNIOUEHHBIM K KackafHOMY MOAYNIO (BTOPUUHAs CTOPOHA), paboTaeT
Ha 3a[laHHOE 3[1eCb BPeMS JoMblue, ueM NOCTYNeHue 3anpoca Tenna.

Temnepatypa nogatowen nuimn | 30...50... 70°C Ecnu Temneparypa nogaroLyer MMHUM, 3aTpeboBaHHas CUCTEMON YNIPaBEHKS, NPEBbILLAET

MUKOBOW Harpy3sku YCTaHOBNEHHOE 3[1eCb 3HAUEHHe, TO MPKU CTPATETMW PEryNnMpoBaHUA "NOCNEeRoBaTeNbHbIM KacKaf C
NOKPbITUEM NMUKOBOM Harpy3ku" (KOAMPYIOLLMIA NepeKniouaTenb B NO3ULMK 3) BKNOUAIOTCA
TennoreHepaTopbl, HeobxoanUMble ANA NOKPbITUA MMKOBOW Harpy3Ky.

HapyxHas Temnepatypa nukoson | —20...10...20°C Ecnu HapyxHaa TemnepaTtypa onyCcKaeTcs HKe YCTaHOBNEHHOTO 34eCh 3HAaUEHHA, TO NPU CTpaTerku

Harpysku perynupoBaHua "nocnenoBaTenbHbli Kackag, ¢ MOKPbITUEM NMKOBOW Harpy3ku" (KoaMpyoLwmi
nepekntouaTens B NO3WLMK 3) BKMIOUAIOTCA TENNOTEHEPaTopbl, HeobXoanMbIE AN NOKPLITUA TMKOBO
HarpysKu.

3anepxka nycka Begomoro kotna |0...6 ... 30 MuH lNocne BKNtoueHMA TennoreHepaTopa CReayHoLLMi TeNoreHepaTop MOXeT BKIKUMTHCA TONbKO Mo
MCTEUEHMM YCTAaHOBNEHHOTO 3AECh BPEMEHH.

[lonyctumoe noBbllweHue 0..5...10K [INA CHYXKEHWA YaCTbIX BKMIOUEHWH/BbIKMIOUEHWU TENNOreHepaTopbl BbIKMIOUAIOTCA TONBKO NOC/E TOro, Kak

TeMneparypbl Temneparypa nofaoLLen NMHUM NPEBLICUT 33[JaHHYI0 TEMNEepaTypy Ha YCTaHOBNEHHOE 3[eCb 3HauUeH1e
(NonOXMTENbHbIM TUCTEPE3HC).

[lonyctmoe noHuxeHne 0..5...10K [1NA CHUXEHMA YacTbIX BKNIOUEHWI/BbIKMIOUEHWH TENNOreHepaTopbl BKMIOUAIOTCA TONbKO MOCAE TOr0, KaK

Temneparypbl Temneparypa nofaroLLei NMHUM ONYCTUTCA HIKE 3ajaHHON TeMNepaTypbl Ha YCTaHOBNEHHOE 3[ecCh
3HaueHue (OTpuLaTenbHbIA FTMCTEPE3KC).

Tab. 6

4.6 MeHio [lnarHocTuka

CocCTaB MeH0 3aBUCHT OT YCTAHOBNEHHOIO NyNbTa yNpaBneHua u

CUCTEMbI OTONNEHHUA.

MoHuTOp-napameTpbl

Ecnu yctaHoeneH moaynb MC 400, To bynet nokasaHo meHio MoHuTOp-

napamertpbl > Kackag,.

B 3TOM MEHI0 MOXHO NONYUNTb MHAOPMALMIO O TEKYLLIEM COCTOSHUM
CUCTEMbI M OTAENbHBIX yCTPONCTBAX B kackage. Hanpumep, 3aecb MOXeT
ObITb NOKa3aHa TeMnepatypa nofaoLLei U 0bpaTHON IMHUK CUCTEMDI
WNW TeKyLLan BbipabaTbiBaeMas MOLLHOCTb.

Ecnu yctaHoeneH moaynb MC 400, To byzet nokasaHo meHio MoHuTOp-
napametpbl > UHdopmauus o cucteme > Kackag,.

B 3TOM MEHI0 MOXHO NonyunTb MHopmauuio o mogyne MC 400 (Tun
KackagHoro moayns, Bepcua N0 kackagHOro MoAyns) ¥ OTAEMbHbIX
YCTPOWCTBAX B kackafe (Hanpumep, Tun nynbTa ynpasnexns 1,
Bepcua MO nynbTa ynpaBnexus 1).

[ocTtynHas MH(OpMaLKA 1 3HaUEHUA NapaMeTPOB 3aBUCAT OT
KOH(pHrypaLmu oTONUTENbHOM CUCTEMBI. [10Nb3yATECh TEXHUUECKOH
JOKyMEHTaLMer Ha TennoreHepatop, NynbT yNpaBneHus, MOaYu v
APYrie yacT1 OTONUTENbHOM CUCTEMDI.

6720819671 (2016/05)
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, 5.2 Pabouas uHAUKaLMA Ha NOAYHHEHHOM KaCKaHOM
5 YctpaHeHue HeMcnpaBHOCTEH moayne
N Wnpukauua | BoamoxxHas
[TpUmeHANTE TONbKO OPUTHHAMbBHBIE 3aMYacTy.
® paborbl npuYMHa PexomeHpauun
'I OTBeTCTBEHHOCTb 32 MOBPEXAEHHUA, BO3HUKLIME M3-3a v H > B
3anuacTei, NOCTaBNEHHbIX He U3TOTOBUTENEM, € roput o1 KNIOUHTE INEKTPONUTAHNE.
HCKTIOUAETCA. 3NEKTPONUTAHHS.
Ecnu He yaaéTca yCTPaHUTb HEUCTPABHOCTb, TO 0bpaTHTeCh Cropen > [pw BLIKTIOYEHHOM 37IEKTPOMHUTaHHH
K KOMNETEHTHBIM CTIeLManmCTam. npenoxpaH1TeNb. 3aMeHuTe NpefoxpaH1TeNb
(= puc. 21 HacTp. 109)
WHaukaTop paboTbl nokasbiBaeT pabouee cOCTOAHME MOYNA. Koporkoe > poBepbTe CoeAHEHHE C LHHOM U
3aMblkaHHe B LUKHE. BOCCTAHOBMTE NPH HEODXOAUMOCTH.
MocToAHHO | Kopupytowwmi » HacTpolite KogupytoLui
KpacHbIi nepeknioyarens B nepeknioyarens.
HefleNCcTBUTENbHOM
NO3WLNK UNK B
NPOMEXYTOUHOM
MNONMOXEHHH.
BHyTpeHHAs » 3ameHuTe Moaynb.
6 720 647 922-52.10 HeI/ICI'IpaBHOCTb
Muraer MHnumnanusauma -
5.1  Pabouasa MHAWKALMHA HA OTAENbHO YCTAaHOBNEHHOM KENTbIM
KacKafjHOM MoAyne Unu Ha MOAYNe BbiCLIEro YPOBHA floctoatko | Koaupytouii > Hactpoitre koaupylouit
3eNéHbIi nepekntouarenb nepekntouarens.
Wnpukauua |BosmoxHas Ha 0.
paborbi DRWIMHY Pexometnauum HewncnpaBHoCTb HopManbHbii pexum paboTbl
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1 Varnostna navodila in znaki za nevarnost

1.1  Pomen uporabljenih znakov za nevarnost

Opozorila

Varnostna opozorila v teh navodilih so oznacena z
opozorilnim trikotnikom in okvirjem.
Opozorilne besede poleg trikotnika dodatno izrazajo

vrsto in resnost nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so opredeljene in se lahko uporabljajo v
tem dokumentu:
OPOZORILO pomeni, da lahko pride do lazje materialne $kode.
PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali hujsih telesnih
poskodb.
POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih do smrtno nevarnih
telesnih poskodb.
NEVARNO pomeni, da lahko neupostevanje navodil privede do
hudih in Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.

Pomembne informacije

° Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih
'I poskodb ali poskodb na opremi so v teh navodilih oznacena
zznakom "i" (info).

Dodatni simboli

Simbol |Oznaka

> Korak opravila

> Opominja, kje v navodilih najdete podrobnej$e informacije.
Tocka/vnos v seznam

- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)

Tab. 1

1.2  Splosnavarnostna opozorila

Tanavodilazamontazo so namenjena strokovnjakom s podrocja plinskih

in vodovodnih instalacij, ogrevalne in elektricne tehnike.

» Pred montaZo preberite navodila za namestitev (kotli, moduliitd.).

» UpoStevajte varnostna navodila in opozorila.

» UpoStevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravila in
smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

Predvidena uporaba

» Proizvod se uporablja izkljuéno za regulacijo kaskadnih ogrevalnih
sistemov. V kaskadnem sistemu se uporablja ve¢ proizvajalcev
toplote, da bi se tako dosegla vi$ja toplotna zmogljivost.

Vsaka druga uporaba se iteje kot nenamenska uporaba. Skoda, ki zaradi

tega nastane, je izkljuCena iz garancije.

MontaZo, zagon in vzdrZevanje

Montazo, zagon in vzdrzevanje lahko izvede le strokovno usposobljen
inStalater.

» Proizvoda ne namescajte v vlaznih prostorih.

» Vgradite samo originalne nadomestne dele.

6720819671 (2016/05)
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Elektricna dela
Elektri¢na dela smejo izvesti samo strokovnjaki za elektricne instalacije.

» Pred elektricnimi deli:
- Napravo pod napetostjo izklopite in preprecite ponoven vklop.
- Preverite, e naprava ni pod napetostjo.

» Proizvod potrebuje razli¢ne napetosti.
Stran z nizkimi napetostmi ne prikljucite na elektricno napetost in
obratno.

» Prav tako upostevajte priklju¢ne sheme drugih delov naprave.

Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucite seznanite z uporabo in pogoji uporabe

ogrevalne naprave.

» Razlozite kako se jo upravlja - pri tem pa bodite posebej pozornina
vsa opravila, ki so pomembna za varnost.

» Opozorite ga, da predelavo ali zagon naprave lahko opravlja samo
pooblasceno strokovno podjetje.

» Opozorite ga tudi o potrebnih pregledih in vzdrZevanju za varno in
okolju prijazno delovanje.

» Uporabniku predajte navodila za montaZo in uporabo, da jih shrani.

Poskodbe zaradi zmrzali

Ce naprava pozimi, ko obstaja nevarnost zmrzali, ne obratuje, lahko

voda v napravi zmrzne:

» Upostevajte napotke za za$cito proti zmrzovanju.

» Napravo pustite vedno vkljuc¢eno zaradi dodatnih funkcij, npr. zaradi
priprave sanitarne vode ali zascite pred blokado.

» Morebitne motnje takoj odpravite.

2 Podatki o proizvodu

Modul je namenjen regulaciji kaskadnih sistemov. Kaskadni sistem je

sistem, v katerem se uporablja ve¢ proizvajalcev toplote, da bi se tako

dosegla vi$ja toplotna zmogljivost. Glej npr. tudi vezalno shemo na

str. 110.

+ Modul je namenjen krmiljenju proizvajalcev toplote.

+ Modul je namenjen zajemanju zunanje temp. in temp. vtoka ter
povratka.

+ Konfiguracija solarnega sistema z upravljalnikom z BUS-vmesnikom
EMS 2 / EMS plus (ni mogoce z vsemi upravljalniki).

Moznosti kombiniranja modulov lahko razberete iz vezalnih shem.
2.1  Pomembna opozorila v zvezi z uporabo

Modul prek vmesnika EMS 2 / EMS plus komunicira z drugimi BUS-
napravami, zdruzljivimi z EMS 2 / EMS plus.

° Ce je pri proizvajalcih toplote s érpalko, regulirano na

-I podlagi Stevila vrtljajev, pri zagonu gorilnika Stevilo vrtljajev
prenizko, lahko pride do poviSanih temperatur in pogostega

vZiganja v taktu.

» Pomoznosti crpalko konfigurirajte na obratovanje vklop/
izklop s 100 % zmogljivostjo, v nasprotnem primeru pa
minimalno zmogljivost ¢rpalke nastavite na najvisjo
mozno vrednost.

+ Modul je dovoljeno prikljuciti izklju¢no na regulatorje z BUS-
vmesnikom EMS 2 / EMS plus (sistem upravljanja energije). Kot
nadomestna moznost se lahko prek priklju¢ka 0-10 V na modulu
prikljuci zunanja zahteva po obremenitvi in toploti.

+  Modul komuniciraizkljuéno s proizvajalci toplote zEMS, EMS 2, EMS
plusin 2-ziénimi-BUS (HTIII) (razen proizvajalci toplote serij GB112,
GB132,GB135,GB142,GB152).

+ Vogrevalni sistem vkljucite samo kotle istega proizvajalca.

«  Vsistemu uporabljajte proizvajalce toplote samo na plin ali olje
(toplotne ¢rpalke z BUS-vmesnikom EMS 2 / EMS plus niso
dovoljene).

« Prostor namestitve mora biti primeren za vrsto za$¢ite v skladu s
tehni¢nimi podatki modula.

« Ceje ogrevalnik sanitarne vode priklju¢en neposredno na
proizvajalca toplote:

- Sistemski regulator ali regulator 0-10 V ne prikazuje informacij v
zvezi s sistemom sanitarne vode in nima nikakr$nega vpliva na
pripravo tople vode.

- Prineposredni pripravi tople vode se priporoca uporaba
ogrevalnika sanitarne vode do 400 | prostornine.

- Pripravo tople vode, vklju¢no s termi¢no dezinfekcijo,
neposredno regulira proizvajalec toplote.

- Termicno dezinfekcijo je treba po potrebi nadzorovati rocno.
Upostevajte navodila za uporabo proizvajalca toplote.

- Cenadzor termiéne dezinfekcije na napravi ni mogoc, ogrevalnika
sanitarne vode ne smete prikljuciti neposredno na proizvajalca
toplote.

2.2  Opisdelovanja

2.2.1 Osnovni princip

Modul modulira skupno mo¢ kaskade v odvisnosti od temperaturne
razlike med temperaturo dviznega voda (na hidravlicni kretnici) in
Zeleno temperaturo sistema. V ta namen se naprave vklapljajo oziroma
izklapljajo ena za drugo. Naprave se zmeraj modulirajo na osnovi
nastavljene moci in kot Zeleno temperaturno vrednost vsakokrat
prejmejo maksimalno mozno Zeleno temperaturo. Preden se dolocena
naprava vkljuci, modul za 2 minuti aktivira ogrevalno ¢rpalko, da se
naprava segreje na obratovalno temperaturo.

Pri vsaki vkljuCitvi oziroma izkljucitvi naprave v/iz kaskade, pride do
znatne nenadne spremembe moci. Modul uporabi pred tem vkljuéeno
napravo, da to nenadno spremembo moci zmanjsa.

V ta namen modul najprej modulira prvo napravo do njene maksimalne
moti. Ce nato pride do vklopa naslednje naprave, modul isto¢asno zniza
moc prve naprave. Na ta nacin vklop druge naprave ne povzroci nenadne
spremembe mo&i med obratovanjem. Ce je potrebna visja mo¢, modul
nato ponovno povecuje mo€ prve naprave. Druga naprava ostaja pri tem
na minimalni moéi. Sele ko prva naprava doseze njeno maksimalno
zmogljivost, sledi modulacija druge naprave. Ob ustrezni potrebi po
modi se ta postopek nadaljuje, vse dokler vse naprave ne obratujejo z
maksimalno mocjo.

Ce je dovajana mo¢ prevelika, modul zmanj$uje mo¢ nazadnje vklju¢ene
naprave do minimalne moci. Po tem modul modulira pred tem zagnano
napravo (ki Se deluje z maksimalno mocjo), dokler se preostala moc ne
zniza za mo¢ zadnje vkljuéene naprave. Sele nato se zadnja naprava
izkljuci, predzadnja naprava pa isto¢asno ponovno nastavi na njeno
maksimalno mo¢. S tem se prepredi sunkovit padec skupne moci. Ce
ostane obratovalna temperatura previsoka, se ta postopek nadaljuje,
dokler se ne izklju&ijo vse naprave. Ce ni ve¢ zahteve po toploti, se vse
naprave izkljucijo istocasno.

2.2.2 Casovne omejitve

Ce je potrebne ve¢ moti, kot do lahko zagotovi en generator toplote, ali
¢e je dejanska temperatura pod Zeleno, ! modul naslednji generator
toplote vkljuci Sele po definiranem tasu?).

Po zagonu naslednjega generatorja toplote modul ¢aka 1% minut,
preden pride do nadaljnjega povisanja moci. To v veliki meri prepreci
prekoracitev temperature.

1) Toleranca podtemperature, nastavitveno obmocje 0-10 K, tovarniska nastavitev
5K (se ne uporablja pri regulaciji moci)

2) Zakasnitev zagona naslednje naprave, nastavitveno obmocje 0-15 minut,
tovarniska nastavitev 6 minut

MC 400
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Ta osnovni princip velja za funkcije s kodiranjem 1 do 4 in 8 do 9. Modul
pri teh funkcijah zmeraj zregulira na Zeleno temperaturo sistema,
tolerirana nad/podtemperatura pa sluzi kot preklopna diferenca za
generator toplote.

2.3  Strategije regulacije

2.3.1 Serijska standardna kaskada

Prikljuceni generatorji toplote/moduli se v skladu z elektri¢no vezavo
vklapljajo oziroma izklapljajo.

Generator toplote na prikljucni sponki BUS1 se npr. vkljuci prvi,
generator toplote na priklju¢ni sponki BUS2 drugi itd.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstnired obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadnji, se izkljuci najprej.

Regulacija pri tem uposteva, da mo¢ pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade.

2.3.2 Serijska optimirana kaskada
Cilj te regulacijske strategije je obratovanje generatorjev toplote s kar se
da enakimi obratovalnimi Casi gorilnika.

Prikljuceni generatoriji toplote se v skladu s Casom obratovanja gorilnika
vklapljajo ali izklapljajo. Obratovalni Casi gorilnika se primerjajo vsakih
24 ur, vrstni red pa se tako doloci na novo.

Generator toplote z najkrajsim ¢asom obratovanja gorilnika se vkljuci kot
prvi, tisti z najdaljSim pa kot zadnji.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstni red obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadnji, se izkljuci najprej.

Regulacija pri tem uposteva, da mo¢ pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade (= pog. 2.2.1).

2.3.3 Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic
Taregulacijska strategija je smiselna, e je toplotna obremenitev dalj
¢asa enakomerna (osnovna obremenitev) in za kratek ¢as povisana
(konica obremenitve).

Generatorja toplote na priklju¢nih sponkah BUS1 in BUS2 pritem
pokrivata osnovno obremenitev. Generatorji na prikljucnih sponkah
BUS3 in BUS4 se vkljucijo, da pokrijejo potrebo po toplotni energiji v
¢asu obremenitvenih konic.

Generatorji toplote na prikljucnih sponkah BUS3 in BUS4 se vkljucijo, Ce
zahtevana temperatura dviZznega voda naraste nad nastavljeno mejno
vrednost ali ¢e zunanja temperatura pade pod nastavljeno mejno
vrednost.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstnired obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadniji, se izkljuci najprej.

Regulacija pri tem uposteva, da mo¢ pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade (= pog. 2.2.1).

2.3.4 Paralelna kaskada
To regulacijsko strategijo je treba uporabiti, ¢e imajo generatorji toplote
podobno stopnjo modulacije.

Ko dolo¢ena vklju¢ena naprava doseze 68 % njene moci, se vkljuci
naslednja.

Generatorji toplote pri tem obratujejo s podobnimi obratovalnimi ¢asi
gorilnikov, saj praviloma pri tem isto¢asno obratujejo vsi generatoriji
toplote. Ko so vkljueni vsi generatorji toplote, ti obratujejo z isto
stopnjo modulacije.

2.3.5 Regulacija moci
Ta regulacijska strategija se uporablja, ¢e se ogrevalni sistem regulira
prek nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10 V.

P /%
A
100
10 1I/
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

Sl.1 Linearna zveza med signalom 0-10 V (U v Voltih) in zahtevano
mocjo P (v procentih glede na maksimalno zmogljivost sistema)

Prikljuceni proizvajalci toplote se glede na zahtevano moc v skladu s
kodiranjem modula kot pri serijski standardi ali serijski optimirani
kaskadi vklapljajo ali izklapljajo.

2.3.6 Regulacije temperature dviznega voda
Ta regulacijska strategija se uporablja, ¢e se ogrevalni sistem regulira
prek nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10 V.

v/ °C
A
90
20
s
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.20

SIL.2 Linearna zveza med signalom 0-10 V (U v Voltih) in zahtevano
temperaturo dviZznega voda 3 (v °C glede na obmocje od
minimalne do maksimalne temperature dviZnega voda
[osnovna nastavitev 20 °C do 90 °C])

PrikljuCeni generatoriji toplote se glede na zahtevano temperaturo
dviznega voda v skladu s kodiranjem modula vklapljajo ali izklapljajo kot
pri serijski standardi ali serijski optimirani kaskadi.

2.3.7 Predtek crpalke

Pri vseh regulacijskih strategijah (= pog. 2.3.1 do 2.3.6) se pred
zagonom gorilnika v generatorjih toplote ¢rpalka vkljuci za 2 minuti. To
zmanj$atemperaturne gradiente v dviznem vodu in preprecuje sproZitev
varnostnega sistema za nadzor gradienta.
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24

Nastavitev kodirnega stikala

Tehnicni podatki

26

6720 810 538-23.10

Maksimalna moc na prikljucek
- PCO,PC1

400 W (visoko ucinkovite ¢rpalke
dovoljene; maks. 40 A/us)

SI.3

Kodirno stikalo z indikatorjem stanja modula in indikatorjem
stanja prikljucenih generatorjev toplote ali modulov

« A0, IA1 10w
Merilno obmocje tipal vtoka in

povratka

« spodnja meja napake « <-10°C

« obmodje prikaza « 0..100°C
«  zgornja meja napake « >125°C
Merilno obmocje tipala zunanje

temperature

« spodnja meja napake <-35°C

« obmodje prikaza -30...50°C
«  zgornja meja napake >125°C
Dovoljena temperatura okolice 0...60°C
Vrsta zas¢ite P44

Varnostni razred

Ident. st.

Tipska ploscica (= sl. 23, str. 109)

Kodiranje |Delovanje modula

0 Izklop (stanje ob dostavi)

1 Serijska standardna kaskada

2 Serijska optimirana kaskada (= sl. 24, str. 109)

3 Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic

4 Paralelna kaskada

5 Ni funkcije

6 Zunanja regulacija moci 0-10 V s serijsko standardno kaskado
(brez interne regulacije temperature)

7 Zunanja regulacija moci 0-10 V s serijsko optimirano kaskado
(= sl. 25, str. 110, brez interne regulacije temperature)

8 Zunanja regulacija temperature dviznega voda 0-10 V s serijsko
standardno kaskado

9 Zunanja regulacija temperature dviznega voda 0-10 V s serijsko
optimirano kaskado

10 Modul je eden izmed najvec 4 podrejenih kaskadnih modulov.
Nadrejeni kaskadni modul regulira priklju¢eni generator toplote
glede na na njem nastavljeno kodiranje (- sl. 26, str. 110).

Tab. 2  Kodiranje in delovanje

2.5 Obsegdobave

sl. 5, str. 106:
[1]  Modul
[2] Vreckazrazbremenilkami

[3] Navodilaza namestitev
2.6  Tehnicni podatki

Proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza
c € zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo, kot tudi
morebitnim dodatnim nacionalnim zahtevam. Skladnost je
bila dokazana s postopkom pridobitve oznake CE. Izjavo o skladnosti
izdelka lahko dobite na zahtevo. Kontaktni naslov je na hrbtni strani teh
navodil.

Tehnicni podatki

Dimenzije (B xH = T) 246 = 184 x 61 mm (dodatne mere

- sl. 6, str. 106)

Maksimalen presek vodnika

Tab. 3

2.7  Dopolnilna dodatna oprema

Tocne podatke o primerni dodatni opremi poiscite v katalogu.

+ Regulator ogrevanja: regulator, voden po zunanji temperaturi, s
tipalom zunanje temperature ali regulator, voden po prostorski
temperaturi; prikljucitev na BUS (ne prikljuciti naBUS1, BUS2,
BUS3 ali BUS4); Prikljucitev tipala zunanje temperature na T1

+ Tipalo dviznega voda; prikljucitev na TO

+ Tipalo zunanje temperature; prikljucitev naT1

« Tipalo povratnega voda; prikljucitev na T2

+ Kaskadna ¢rpalka; prikljucitev na PCO

+ Obtocna crpalka; prikljucitev naPC1

« Stikalo za maksimalno mo¢; prikljucitev na 12

« Stikalo za ustavitev; prikljucitev na 13

+ Modul IGM za generatorje toplote brez EMS, EMS 2 ali EMS plus;
prikljucitev v skladu s tehni¢no dokumentacijo IGM (kaskadni modul
MC 400 pri tem nadomesti modul ICM)

Namestitev dopolnilne dodatne opreme
» Dopolnilno dodatno opremo vgradite v skladu z zakonskimi predpisi
in prilozenimi navodili.

2.8  Ciscenje

» Po potrebi ohisje oCistite z vlazno krpo. Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte
mocnih ali jedkih Cistilnih sredstev.

3 Namestitev

+  Priklju¢na sponka 230 V < 2,5mm?

+  Priklju¢na sponka, nizka napetost |+ 1,5 mm2

Nazivne napetosti

+ Vodilo BUS + 15V DC (zasciteno pred zamenjavo

polov)

OmreZna napetost modula 230VAC, 50 Hz

NEVARNO: Nevarnost elektri¢nega udara!
» Pred namestitvijo tega proizvoda: kotel in vse dodatne
BUS-udelezence v vseh polih locite od elektri¢nega

omrezja.
» Pred zagonom: namestite pokrov (= sl. 22, str. 109).

Upravljalnik 15V DC (zad¢iteno pred zamenjavo 3.1 Namestitev
. polov) » Modul namestite na steno (= sl. od 7 do 9, od str. 106), na U-profil
Crpalke in meSalni ventili 230VAC, 50 Hz (> sl. 10, str. 106), v sklop ali grelnik.
Varovalka 230V, 5AT » Priodstranjevanju modula z U-profila upostevaijte sl. 12 nastr. 107.
Podatkovni vmesnik BUS EMS 2 / EMS plus
Moc¢ - stanje pripravljenosti <1,0W
Maksimalna mo¢ 1100W
Tab. 3
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3.2  Montaza temperaturnega tipala na hidravlicni
kretnici

Splosno o strani z malo napetostjo

0znake prikljuénih sponk (malonapetostna stran< 24 V)

® T | ® T0)
2| \ e
o||o|TH | e
= e e

4

6720 809 449-24.10

0-10V | Prikljuéek! za sobni regulator 0-10 V ali nadzorni sistem zgradbe
z regulacijskim izhodom 0-10 V dodatno povratni signal o moci
kot signal 0-10 V za nadzorni sistem zgradbe na sponko 3

Vodilo Prikljucitev na regulator, module

BUS?)

BUS1...4 |Priklju¢itev na generatorje toplote ali podrejene kaskadne module

12,13 Prikljucitev na zunanje stikalo (Input)

0oc1 Prikljuéek3) regulacije Stevila vrtljajev ¢rpalke s signalom 0-10V
(Output Cascade)

T0,T1,T2 |Prikljucitev tipala temperature (Temperature sensor)

Sl.4 Polozaj tipala temperature dviZnega voda (T0)

[1]  Vsigeneratorji toplote

[2]  Vsiogrevalni krogi

A Hidravli¢na kretnica, izvedba 1

B Hidravli¢na kretnica, izvedba 2

91  Skupnatemp. dviznega voda vseh generatorjev toplote
9,  Skupnatemp. povratnega voda vseh generatorjev toplote
93  Skupnatemp. dviznega voda vseh ogrevalnih krogov

9,  Skupnatemp. povratnega voda vseh ogrevalnih krogov
To  Tipalo temp. dviZnega voda na hidravlicni kretnici

To je treba namestiti tako, da se 93 zajema na strani vseh generatorjev
toplote [1] neodvisno od volumskega pretoka. Samo tako lahko
regulacija deluje stabilno tudi pri nizkih obremenitvah.

3.3  Elektricni priklop
» Ob upostevanju veljavnih predpisov za priklop uporabite vsaj
elektri¢ni kabel izvedbe HO5 VV-...

3.3.1 Priklop BUS-povezave in temperaturnih tipal
(malonapetostna stran)

Tab. 4

1) Prikljuckisponk: 1 - masa; 2 - vhod 0-10 V (Input) za zahtevo po toplotis strani
nadzornega sistema zgradbe; 3 - izhod 0-10 V (Output, izbirno) za povratni
signal (Feedback)

2) Prinekaterih napravah je prikljutna sponka za sistem BUS oznacena z EMS.

w
=

Prikljucki sponk: 1 - masa; 2 - izhod (Output); 3 - vhod (Input, izbirno)

» Ce za regulacijo uporabljate PO, IA1 ne smete premostiti. Ce je IA1
premoscen in PO odprt, regulator regulira na nastavljeno
maksimalno temp. dviznega voda.

» Da bi preprecili induktivne vplive: vse nizkonapetostne kable
polagajte loceno od napetostnih kablov (min. odmik 100 mm).

» Prizunanjih induktivnih vplivih (npr. fotovoltai¢nih naprav) izvedite
kabelsko povezavo z opletom (npr. LiYCY) in ga na eni strani
ozemljite. Opleta ne prikljucite na priklju¢no sponko za zas¢itni
vodnik vmodulu, ampak na hi$no ozemljitev, npr. prek proste sponke
zascitnega vodnika ali cevi za vodo.

» Kable speljite skozi Ze vnaprej namescene uvodnice in jih prikljucite
v skladu z vezalnimi shemami.

3.3.2  Priklop elektricnega napajanja, ¢rpalke in mesalnega
ventila (stran omreZnega napajanja)

0znake prikljuénih sponk (stran z omreZno napetostjo)

. . 120/230V AC |Prikljucek za omrezno napetost
Splosno o povezavi BUS PCO, PC1 Prikljucek za ¢rpalko (Pump Cascade)
. Ce je maksimalna skupna dolZina kablov BUS-povezave med AO Pr?k'@“ée" z Sporoéilo o napaki (Al?rt)
-I vsemi uporabljenimi BUS-udelezenci prekoracenaali ée je v IAL Prikljucek za vklop/izklop regulatorja 230 V)
BUS-sistemu struktura obroca, naprave ni mogoce zagnati. Tab. 5

Najvecja skupna dolzina BUS-povezav:
- 100 ms presekom vodnika 0,50 mm?
- 300 ms presekom vodnika 1,50 mm?

Povezava BUS proizvajalec toplote - kaskadni moduli

» Proizvajalce toplote in podrejene kaskadne module prikljucite
neposredno na priklju¢ne sponke BUS1 ... BUS4 (- pregled
razporeditve na prikljucnih sponkah).

Povezava BUS kaskadni modul - upravljalnik - drugi moduli

» Prirazlicnih presekih vodnikov uporabite razdelilnik za prikljucitev
vseh naprav, priklju¢enih na vodilo BUS.

» Navodilo BUS prikljucene naprave [B] prek razdelilne doze [A] v
zvezdi (= sl. 20, str. 108, upostevajte navodila za uporabo
upravljalnika in drugih modulov).

Tipalo temperature

Pri podaljSevaniju kablov tipal uporabite naslednje preseke:
+ do20ms presekomod 0,75 mm?2 do 1,50 mm?

+ 20mdo 100 m s presekom vodnika 1,50 mm2

° Razpored elektricnih prikljuckov je odvisen od

-I namescenega sistema. Opis, predstavljen nasl. 13 do 20,
od str. 107, je predlog za potek elektri¢nega priklopa.

Opravilni koraki so deloma predstavljeni v razli¢nih barvah.

S tem je mogoce laZe prepoznati, katere korake je potrebno

opraviti skupaj.

» Uporabite samo elektri¢ne kable enake kakovosti.

» Bodite pozorni na pravilno prikljucitev faz omreznega prikljucka.
Omrezni prikljucek prek vti¢a z zas¢itnim kontaktom ni dovoljen.

» Naizhodih prikljucite samo dele in sklope v skladu s temi navodili. Ne
priklapljajte dodatnih krmilnih elementov, ki krmilijo nadaljnje dele
sistema.

° Maksimalna moc priklju¢enih komponent in sklopov ne sme
-I preseci maksimalne izhodne moci, navedene v tehnicnih
podatkih modula.

» Ce oskrba z elektricno energijo ne poteka prek
elektronike generatorja toplote, mora instalater za
prekinitev oskrbe z elektritno energijo namestiti
vsepolno locilno pripravo, ki ustreza standardu (v skladu
ZEN60335-1).
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» Kable speljite skozi uvodnice, prikljucite jih v skladu s prikljucnimi
shemami in jih zavarujte s priloZzenimi razbremenilkami (= sl. 12
do 19, od str. 107).

3.3.3  Nacrti priklopa s primeri naprav

Hidravli¢ni prikazi so samo sheme in so neobvezujo€ napotek za mozen
hidravli¢ni priklop. Varnostne priprave namestite v skladu z veljavnimi
standardiin lokalnimi predpisi. Dodatne informacije in moznosti najdete
v projektni dokumentaciji ali izvlecku.

3.3.4 Razpored prikljuckov prikljucnih sponk

Ta ponazoritev prikazuje za vse priklju¢ne sponke modula, katere dele
sistema je mogoce prikljuciti. Sestavni deli sistema, oznaCeni z znakom?®,
(npr. HS1in M1) se lahko uporabijo kot alternativa. Posamezna
komponenta se na prikljucne sponke ,,BUS1“ prikljuci odvisno od nacina
uporabe modula.

Kompleksnejsi sistemi se izvedejo v kombinaciji z nadaljnjimi
kaskadnimi moduli. Pri tem so odstopanja razporeditve prikljuénih
sponk glede na shemo mozna.

Ce na sponko 13 ni priklju¢eno stikalo za ustavitev
(odpiralni kontakt):
» V dobavnem obsegu vsebovan mosticek prikljucite

nasponko I3.
MC400
)
EE
120/230 V AC <24V
PCO A0 To | 12| 13 OCt BUS3BUS4
N|63N0|C|NC| 1|2 1|2|1 2|1|2|3|1|2|1|2
- T e =
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J_-NlLJ_-NlL |@|N|63LIN 1 21|2 1|2|3 112)11|2|1]2
L]
] 11 ]
n]u }71: * ; N[ }71: 1]2] }7‘:} : 1]2][s
T IR deann
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 IAT TI T2 PO HS1* HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HSI3*
M1* M2* M3* M4+
6 720 809 449-16.40
Legenda za zgornjo sliko in slike od 24 do 26 (brez oznak priklju¢nih sponk):
230VAC Prikljucek za omrezno napetost M1..4  Podrejeni kaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4)
AO Izhod skupna motnja 230V (se izvede lokalno) MC 400 Kaskadni modul
BUS Sistem BUS EMS 2 / EMS plus (ne prikljuciti na MM 100 Modul ogrevalnega kroga (EMS 2 / EMS plus)
BUS1...BUS4) PCO Kaskadna ¢rpalka (vklop/izklop ali opcijsko regulacija Stevila
BUS1...4 Sistem BUS EMS / EMS plus ali EMS 2 / 2-7i¢ni BUS vrtljajev s signalom 0-10V na priklju¢ek OC1; Pump
(prikljuciti neposredno naHS1 ... HS4 aliM1 ... M4) Cascade); samo pri generatorjih toplote brez ¢rpalke
CON Regulator ogrevanja s sistemom BUS EMS 2 / EMS plus PC1 Obtocna ¢rpalka (Pump Circuit); samo pri nemesalnem
(Controler) ogrevalnem krogu brez MM 100 (polnilna ¢rpalka ali obto¢na
GLT Nadzorni sistem zgradbe s prikljucki 0-10 V ¢rpalka ogrevanja)
(GebaudeLeitTechnik) PO Vhod in povratni signal za regulacijo moci s signalom 0-10 V
HS1, HS5, HS9, HS13 (Power In-/Output); razpored priklju¢kov: 1 - 2 vhod; 1 - 3
Generator 1 (HS1 naBUS1), 2 (HS5 naBUS2), 3 (HS9 na izhod)
BUS3) in 4 (HS13 na BUS4) naenem MC 400/ T0 Tipalo temperature dviznega voda (Temperature sensor)
(Heat Source) T1 Tipalo zunanje temperature (Temperature sensor)
HS1...4 Generator1(naBUS1)...4(naBUS4) naprvem podrejenem T2 Tipalo temperature povratnega voda (potrebno le, ¢e je PCO
MC 400 (M1) / (Heat Source) zregulacijo Stevila vrtljajev prek signala 0-10 V na prikljucku
HS5...8  Generator 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) nadrugem 0C1; drugace kot izbirno; Temperature sensor)
podrejenem MC 400 (M2) / (Heat Source) 1) Potrebno le, ¢e na sponki I3 ni prikljuceno stikalo za
12 Stikalo za maksimalno moc (Ce je kontakt sklenjen, preidejo ustavitev.
vse naprave na obratovanje z maksimalno zmogljivostjo;
Input)
13 Stikalo za ustavitev (Ce je kontakt razklenjen, se zahteva po
toploti prekine za vse naprave; Input)
IA1 Vhod vklop/izklop regulatorja 230 V (kodiranje 6 ... 9)

MC 400
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4 Zagon

OPOZORILO: Nevarnost poskodovanja opreme zaradi
& unicenja Crpalke.

» Pred vklopom napolnite in odzracite sistem, da ¢rpalke
ne delujejo brez vode.

Najprej pravilno priklopite vse prikljucke in Sele nato

zazenite sistem!

» Upostevajte navodila za instalacijo vseh sestavnih delov
in sklopov sistema.

» Elektricno napajanje vklopite Sele, ko so nastavljeni vsi
moduli.

4.1  Nastavitev kodirnega stikala

Ce je kodirno stikalo v veljavnem polozaju in se je komunikacija prek
sistema BUS vzpostavila, simbol za delovanje neprekinjeno sveti zeleno.
Ce je kodirno stikalo v neveljavnem ali v vmesnem poloZaju, indikator
obratovalnega stanja najprej ne sveti, nato pa sveti rdece.

° Ce je na nadrejenem modulu MC 400 kodirno stikalo

-I nastavljenona 10in obstaja neposredna BUS povezava med
nekim proizvajalcem toplote in tem modulom, zagon

sistema ni mogoc.

4.2  Zagonsistemain modula

OPOZORILO: Nevarnost poskodovanja opreme zaradi
& unicenja Crpalke.

» Pred vklopom napolnite in odzracite sistem, da ¢rpalke
ne delujejo brez vode.

Ce je names¢en modul IGM, je treba upostevati naslednje

tocke:

» Na modulu IGM nastavite maksimalno in minimalno mo¢
prikljucene naprave.

» Maksimalno moc¢ nastavite na najman;j 5 kW, saj v
nasprotnem primeru kaskadna regulacija ne bo
uporabljala modula IGM.

» Ceje priklju¢ena naprava dvotockovna naprava,
nastavite maksimalna mo¢ = minimalna moc.

mud o

1. Napravo odklopite od elektricnega omrezja (vse pole) in preprecite
ponovni vklop.

. Preverite, ali je oskrba naprave z napetostjo prekinjena.

. Prikljucite vsa potrebna tipala in aktuatorje.

. Navseh namescenih modulih in generatorjih toplote mehansko
vzpostavite oskrbo z napetostjo (230 V AC).

A W N

4.2.1 Nastavitve pri sistemih z enim kaskadnim modulom v
sistemu BUS

1. Nakaskadnem modulu s kodirnim stikalom nastavite regulacijsko
strategijo.

2. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.

3. Vklopite elektri¢no napajanje (omrezno napajanje) vseh prikljucenih
naprav.
Modul MC 400 isce prikljucene generatorje toplote. To lahko trajado
5 minut, odvisno od Stevila priklju¢enih naprav. V tem ¢asu regulator
ogrevanja ignorira vse ukaze za ogrevanje. Kakor hitro najde prvi
generator toplote, modul MC 400 aktivira napajanje regulatorja
ogrevanja s sistemom BUS EMS 2 / EMS plus (CON)

Ce indikator obratovalnega stanja modula sveti neprekinjeno zeleno:

4. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.

5. Vpliv prostora na regulatorju nastavite na 0.

6. Preverite nastavitve na regulatorju za kaskado in jih prilagodite
name$cenemu sistemu.

4.2.2 Nastavitve pri sistemih z 2 ali ve¢ kaskadnimi moduli v
sistemu BUS

V enem sistemu je lahko names¢enih do 16 generatorjev toplote. V takih

primerih obstaja en nadrejeni kaskadni modul in 1 do 4 podrejeni

kaskadni moduli.

1. Nanadrejenem kaskadnem modulu s kodirnim stikalom nastavite
regulacijsko strategijo.
. Kodirno stikalo na podrejenih kaskadnih modulih nastavite na 10.
. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.
. Vklopite omrezno napajanje generatorjev toplote.
. Vklopite omrezno napajanje modulov.
Moduli MC 400 poiscejo prikljucene generatorje toplote in po
moznosti nadaljnje module MC 400 (podrejene). To lahko traja do
5 minut, odvisno od $tevila prikljucenih naprav. V tem ¢asu regulator
ogrevanja ignorira vse ukaze za ogrevanje. Kakor hitro najde prvi
generator toplote, modul MC 400 aktivira napajanje regulatorja
ogrevanja s sistemom BUS EMS 2 / EMS plus (CON).
6. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.
7. Vpliv prostora na regulatorju nastavite na 0.
8. Preverite nastavitve na regulatorju za kaskado in jih prilagodite
names$¢enemu sistemu.

[S2IE SOV )

4.3 Indikator obratovalnega stanja za proizvajalce
toplote/podrejene kaskadne module na nadrejenem
kaskadnem modulu

Poleg kodirnega stikala so na modulu tudi 4 diode LED, ki prikazujejo

obratovalno stanje posameznega priklju¢enega proizvajalca toplote/

modula.

« LED 1,2, 3in 4 ustrezno prikazujejo stanje na modul prikljucenih

proizvajalcev toplote/podrejenih kaskadnih modulov:

- ne sveti: povezava prekinjena ali ni komunikacije

- rdece: proizvajalec toplote najden, vendar ni povezave ali pa gre
za motnjo proizvajalca toplote

- rumeno: proizvajalec toplote prikljucen, ni zahteve po toploti

- rumeno utripajoCe: proizvajalec toplote najden, zahteva po
toploti obstaja, vendar pa gorilnik ne obratuje

- zeleno: podrejeni modul oz. proizvajalec toplote najden, potreba
po toploti obstaja, gorilnik obratuje, ogrevanje aktivno

- zeleno utripajoce: podrejeni modul oz. proizvajalec toplote
najden, potreba po toploti obstaja, gorilnik obratuje, priprava
tople vode aktivna

4.4  Indikator stanja za generatorje toplote na
podrejenem kaskadnem modulu
Poleg kodirnega stikala so na modulu tudi 4 diode LED, ki prikazujejo
obratovalno stanje posameznega priklju¢enega generatorja toplote/
modula.
- LED 1,2, 3in 4 prikazujejo stanje ustreznih generatorjev toplote:
- ne sveti: povezava prekinjena ali ni komunikacije
- rdece: kaskadni modul ali generator toplote najden, vendar ni
povezave ali pa gre za motnjo generatorja toplote
- rumeno: generator toplote prikljucen, ni zahteve po toploti
- rumeno utripajoCe: generator najden, zahteva po toploti obstaja,
vendar pa gorilnik ne obratuje (npr. ¢e je aktivna ¢asovna zapora
generatorja toplote)
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- zeleno: generator toplote najden, potreba po toploti obstaja,
gorilnik obratuje, ogrevanje aktivno

- zeleno utripajoce: generator toplote najden, potreba po toploti
obstaja, gorilnik obratuje, priprava tople vode aktivna

4.5  Meni Nastavitve kaskade

Ce je namescen kaskadni modul, se na upravljalniku prikaze meni
Servisni meni > Nastavitve kaskade (ni na voljo privseh
upravljalnikih). Ce ta meni na names¢enem upravljalniku ni na voljo, bo
kaskadni modul privzel osnovne nastavitve. Nastavitve je mogoce
spremeniti z ustreznim upravljalnikom, tudi ¢e je upravljalnik prikljucen

Tovarni$ke nastavitve so v nastavitvenih obmocjih
prikazane krepko.

samo zacasno.
Podmeni Nastavitveno obmocje |Opis delovanja
Ofset tipalo kretnice -20...0...20K Temperatura vtoka, ki jo zahteva regulacija, se spremeni za to vrednost.
Maks. Zelena temp. kaskade |30 ...90°C Maks. temperatura vtoka kaskade na hidravli¢ni kretnici.
Podalj$ani tek kaskadne 0..3...15min Na kaskadni modul priklju¢ena obtocna ¢rpalka (sekundarna stran) obratuje za tukaj nastavljen ¢asovni interval
Crpalke dlje, kot obstaja zahteva po toploti.
Temp. vtoka obremenitvene |30...50... 70°C Ce s strani regulacije zahtevana temperatura vtoka preseZe tukaj nastavljeno vrednost, se pri regulacijski
konice strategiji Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic (kodirno stikalo v polozaj 3) za pokrivanje
obremenitvenih konic vkljucijo potrebni proizvajalci toplote.
Zunanja temp. Vrsna -20...10...20°C Ce zunanja temperatura pade pod tukaj nastavljeno vrednost, se pri regulacijski strategiji Serijska kaskada s
obremenitev pokrivanjem obremenitvenih konic (kodirno stikalo v polozaj 3) za pokrivanje obremenitvenih konic vkljucijo
potrebni proizvajalci toplote.
Zakasnitev zagona 0...6...30min Ce se je en proizvajalec toplote pravkar vkljuéil, regulacija zakasni vklop naslednjega za tukaj nastavljeni
Naslednja naprava Casovni interval.
Tolerirana nadtemperatura {0...5... 10K Za zmanj$anje vziganja naprave v taktu se proizvajalci toplote izkljucijo $ele, ko temperatura vtoka preseze
zeleno temperaturo za tolerirano nadtemperaturo (pozitivna stikalna diferenca).
Tolerirana podtemperatura [0...5... 10K Zazmanj$anje vziganja naprave v taktu se proizvajalci toplote vkljucijo Sele, ko temperatura vtoka preseze
Zeleno temperaturo za tolerirano podtemperaturo (negativna stikalna diferenca).
Tab. 6

4.6  MeniDiagnoza

Meniji so odvisni od names$cenega upravljalnika in namescenega
sistema.

Vrednosti nadzora
Ce je name&¢en modul MC 400, se prikaze meni Vrednosti
nadzora > Kaskada.

V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju sistemain
posameznih naprav v kaskadi. Tukaj se lahko npr. prikaZe, kako visoka je
temperatura vtoka in povratka v sistemu ali trenutna mo¢ naprav.

Ce je namescen modul MC 400, se prikaze meni Vrednosti
nadzora > Sistemske informacije > Kaskada.

V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju modula
MC 400 (Tip kaskadnega modula, verzija kaskadnega modula SW) in
posameznih naprav v kaskadi (npr. Tip krmilne enote 1, Verzija SW
krmilne enote 1).

RazpoloZzljive informacije in vrednosti so pri tem odvisne od name$cene
opreme. Upostevajte tehni¢ne dokumente proizvajalca toplote,
regulatorja, drugih modulov in drugih delov sistema.
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5 Odpravljanje motenj

5.2  Indikator obratovalnega stanja na podrejenem
kaskadnem modulu

Uporabljajte le originalne nadomestne dele. Skode, ki
nastanejo zaradi nadomestnih delov, ki niso dobavljene pri
proizvajalcu, so izkljucene iz garancije.

Ce napake ni mogoce odpraviti, se obrnite na pristojnega
servisnega tehnika.

Prikaz delovnega statusa prikazuje delovno stanje modula.

6720 647 922-52.10

Indikator

obratovalne

gastanja Mozen vzrok Pomo¢

neprekinjeno [Omreznonapajanjeje |» Vklopite omrezno napajanje.
izklopljen prekinjeno.

Okvarjena varovalka. |» Varovalko zamenjajte pri
izklju¢enem elektricnem napajanju
(= sl. 21, str. 109)

Kratek stik v BUS- » Preverite BUS-povezavo in jo po

5.1 Indikator obratovalnega stanja na posamezno
namescenih ali nadrejenih kaskadnih modulih

Indikator

obratovalne

gastanja Mozni vzrok Resitev

neprekinjeno |Omreznonapajanjeje | > Vklopite omrezno napajanije.
izklopljen prekinjeno.

Okvarjena varovalka.

» Varovalko zamenjajte pri
izklju¢enem elektricnem napajanju
(=>sl. 21, str. 109)

na 3 je razklenjeno

Kratek stik v BUS- » Preverite BUS-povezavo in jo po
povezavi. potrebi popravite.

neprekinjeno |Kodirno stikalojev |» Nastavite kodirno stikalo.

rde¢ neveljavnem polozaju
ali vvmesnem
polozaju.
Okvara » Preverite tipalo temperature.
temperaturnega » Ce se vrednosti ne ujemajo, tipalo
tipala zamenjajte

» Preverite napetost na priklju¢nih
sponkah temperaturnega tipala v
modulu.

» Ce sovrednosti tipal pravilne,
vrednosti napetosti pa se ne
ujemajo, modul zamenjajte

Notranja motnja » Zamenjajte modul.
utripardece |Stikalo za ustavitev | » Preverite stikalo za ustavitev.

utripa zeleno

Stikalo za maks. mo¢
je sklenjeno

Preverite stikalo za maks. moc¢ na |2

utripa
rumeno

Inicializacija

neprekinjeno
zeleno

Kodirno stikalo na 0.

» Nastavite kodirno stikalo.

Ni moten;j

Normalno obratovanje

Tab. 7

povezavi. potrebi popravite.
neprekinjeno |Kodirno stikalojev | » Nastavite kodirno stikalo.
rde¢ neveljavnem polozaju

alivvmesnem

poloZaju.

Notranja motnja » Zamenjajte modul.
utripa Inicializacija -
rumeno
neprekinjeno |Kodirno stikalona 0. |» Nastavite kodirno stikalo.
zelen Ni napak Normalno obratovanje
Tab. 8

6 Varstvo okolja/odpadki

Varstvo okolja je osnovno podjetnisko nacelo skupine Bosch.

Kakovost proizvodov, gospodarnost in varstvo okolja so za nas
enakovredni cilji. Zato se strogo drzimo zakonov in predpisov s podrocja
varstva okolja.

Zavarovanje okolja uporabljamo, upostevajo¢ gospodarske vidike,
najboljSo mozno tehniko in materiale.

Embalaza

Pri pakiranju se udelezujemo sistemov recikliranja, specifi¢nih za
posamezno drzavo, ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi materiali uporabljeni za embalazo so ekolosko sprejemljiviin jih je
mozno reciklirati.

Odpadna elektricna in elektronska oprema

Elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso ve¢ uporabne,
je treba zbirati loceno in jih okolju varno reciklirati
(evropska direktiva o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi ).

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme odstranite
med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

6720819671 (2016/05)
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1 Objasnjenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenje simbola

Uputstva za upozorenje

Uputstva za upozorenje u tekstu oznacavaju se
upozoravajucim trouglom.
Osim toga, re¢i upozorenja oznacavaju vrstu i stepen

opasnosti koja se javlja ukoliko se ne postuju mere za
spreCavanje opasnosti.

Definisane su sledece reci upozorenja koje se mogu koristiti u dokumentu:

«  NAPOMENA znaci da mogu nastati materijalne Stete.

« OPREZ znaci da mogu nastati lake do srednje telesne povrede.

« UPOZORENJE znaci da mogu nastati teSke do smrtne telesne
povrede.

+ OPASNOST znaci da mogu nastati teSke telesne povrede i telesne
povrede opasne po Zivot.

Vazne informacije

Vazne informacije, za koje ne postoje opasnosti od povreda

°
-I il materijalnih $teta, oznacene su slede¢om oznakom.
Drugi simboli
Simbol |Znacenje
> Korak u postupku rukovanja
> Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu
. Spisak/stavke spiska
- Spisak/stavke spiska (2. nivo)
tab. 1

1.2  Opstasigurnosna uputstva

Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je stru¢njacima za vodovodne,

grejne i elektricne instalacije.

» Uputstva za instalaciju (generatora pare, modula itd.) procitati pre
instalacije.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Voditi ra¢una o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

Pravilna upotreba

» Proizvod koristiti iskljuCivo za regulaciju sistema grejanja sa
kaskadnim sistemima. U kaskadnom sistemu se koristi viSe
generatora toplote da bi se postigli veci toplotni kapaciteti.

Svaka drugacija upotreba je nepravilna. Kvarovi koji nastanu usled

nepravilne upotrebe nisu obuhvaceni garancijom.

Ugradnja, pustanje u rad i odrzavanje

Instalaciju, pustanje u rad i odrZavanje smeju da izvode samo ovlas¢eni
specijalizovani servisi.

» Proizvod ne instalirati u vlaznim prostorijama.

» Ugradivati samo originalne rezervne delove.

Elektricarski radovi
Elektricarske radove smeju da izvode samo struénjaci za elektri¢ne
instalacije.
» Pre elektri¢arskih radova:
- Mrezno napajanje (sve faze) potpuno iskljuciti i osigurati od
nenamernog ponovnog ukljucivanja.
- Proverite da i je sistem bez napona.

MC 400
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» Proizvodu su potrebni razli¢iti naponi.
Niskonaponski deo ne prikljucivati na mrezni napon i obrnuto.
» Takode voditi racuna o prikljutnim Semama drugih delova sistema.

Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisati ga o rukovanju i

radnim uslovima sistema grejanja.

» Objasniti rukovanje - narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» Objasniti mu da preradu ili servisiranje sme da vrsi samo ovlasceni
Servis.

» Uputiti ga na neophodnost kontrola i odrzavanja radi bezbednog i
ekoloskog rada.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
cuva.

Ostecenja zhog mraza

Ako sistem ne radi, moZe da se zaledi:

» Pridrzavati se uputstva za zastitu od zamrzavanja.

» Sistem uvek ostavljati ukljucen zbog dodatnih funkcija, kao $to su
npr. priprema tople vode ili zastita od blokade.

» Eventualne smetnje treba odmah otkloniti.

2 Podaci o proizvodu

Modul sluzi za regulaciju kaskadnih sistema. Kaskadni sistem je sistem
grejanja u kojem se koristi vie generatora toplote da bi se dobio veéi
toplotni kapacitet. Pogledajte npr. Semu povezivanja nastr. 110.

+ Ovaj modul sluzi za regulaciju generatora toplote.

«  Ovaj modul sluzi za odredivanje spoljne temperature, temperature
polaznog voda i temperature povratnog voda.

+ Konfiguracija kaskadnog sistema koji poseduje upravljacku jedinicu
sa BUS-interfejsom EMS 2 / EMS plus (nije moguca sa svim
upravljac¢kim jedinicama).

Moguce kombinacije modula mogu se videti na prikljuénim Semama.

2.1  Vaznauputstva za upotrebu

Ovaj modul komunicira preko interfejsa EMS 2 / EMS plus sa drugim
BUS-ucesnicima koji imaju omoguéen EMS 2 / EMS plus.

- Ako je kod generatora toplote sa pumpom sa regulacijom
-I broja obrtaja pri pokretanju gorionika broj obrtaja suvise

mali, mogu nastati visoke temperature i Cesto taktovanje
gorionika.

» Ako je moguce, pumpu konfigurisati na rezim
ukljucivanja/iskljucivanja sa 100 % kapaciteta, u
protivnom ¢e minimalni kapacitet pumpe biti podesen na
maksimalnu mogucu vrednost.

+ Modul moZe da se prikljuci na upravljacke jedinice sa BUS
interfejsom EMS 2 / EMS plus (sistem za upravljanje energijom).
Alternativno, preko 0-10 V interfejsa na modulu moZe da se povece
eksterni zahtev za snagu ili temperaturu.

+  Modul komunicira samo sa generatorima toplote koji imaju EMS,
EMS 2, EMS plus i 2-Zilni-BUS (HTIII) (izuzev generatora toplote
serijaGB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

+ Usistem treba povezati samo generatore toplote istog proizvodaca.

+ Ujednom sistemu mogu da se koriste samo izmenjivaci toplote na gas
ili samo generatori toplote na loz-ulje (nisu dozvoljene toplotne
pumpe sa BUS-interfejsom EMS 2 / EMS plus).

+ Mesto instalacije mora da bude pogodno za vrstu zastite u skladu sa
tehni¢kim podacima modula.

+ Kada je bojler za toplu vodu direktno povezan na generator toplote:

- Regulator sistema ili 0-10 V regulator ne prikazuju nikakve
informacije o sistemu tople vode i ne uti¢u na pripremu tople
vode.

- Preporucuje se da se kod direktne pripreme tople vode koristi
bojler koji je manji od 400 litara.

- Pripremu tople vode, ukljucujuci termicku dezinfekciju, direktno
kontroliSe generator toplote.

- Ako je potrebno, termicku dezinfekciju treba nadzirati u ruénom
rezimu. PridrZavati se uputstva za generator toplote.

- Ako se nadzor termicke dezinfekcije ne moze vrsiti na uredaju,
bojler za toplu vodu ne sme da se prikljuci direktno na generator
toplote.

2.2  Opis nacina funkcionisanja

2.2.1 Osnovni princip

Ovaj modul moduli$e ukupnu snagu kaskade u zavisnosti od
temperaturne razlike izmedu temperature polaznog voda (na
hidrauli¢noj skretnici) i zadate temperature sistema. Zbog toga se
uredaji redom prikljucuju ili iskljuCuju. Uredaji se uvek moduliSu prema
specificiranoj snazi i kao zadatu vrednost temperature uvek dobijaju
maksimalnu mogucu zadatu temperaturu. Pre nego $to se uredaj
prikljuci, ovaj modul ¢e na 2 minuta aktivirati pumpu za grejanje, a uredaj
dovesti na radnu temperaturu.

Svaki uredaj prilikom prikljucivanja ili iskljucivanja proizvodi veci skok
snage. To je razlog $to modul koristi prethodno ukljuceni uredaj da bi
smanjio ovaj skok snage.

Osim toga, modul modulise prvi uredaj najpre do maksimalne snage.
Kada zatim treba ukljuciti sledeci uredaj, istovremeno ¢e se smanijiti
snaga prvog uredaja. Na taj nacin drugi uredaj ne prouzrokuje skok
ukupne snage. Pri slede¢em zahtevu, modul ponovo poveéava snagu
prvog uredaja. Drugi uredaj ostaje na minimalnoj snazi. Modulacija
prelazi nadrugi uredaj tek kada prvi uredaj ponovo dostigne maksimalnu
snagu. U slucaju odgovarajuceg zahteva, ovo se nastavlja sve dok se svi
uredaji ne dovedu na maksimalnu snagu.

Ako je isporucena snaga prevelika, modul smanjuje snagu poslednjeg
priklju¢enog uredaja do minimalne snage. Nakon toga se modulise
prethodno pokrenut uredaj (koji jo$ uvek radi sa maksimalnom snagom)
sve dok ne smanji preostalu snagu poslednjeg uredaja. Tek tada se
iskljuCuje posledniji uredaj, a istovremeno se prethodni ponovo dovodi
na maksimalnu snagu. Na taj nacin se sprecava skokovito smanjenje
ukupne snage. Ako je radna temperatura i dalje previsoka, ovo se
nastavlja sve dok se ne iskljuce svi uredaji. Kada se zahtev za toplotom
zavrsi, svi uredaji se istovremeno iskljucuju.

2.2.2 Vremenska ogranicenja

Kada je potrebna veca snaga od one koje generator toplote moze da
proizvede ili kada je temperatura niza od zadate temperature,l) slededi
raspoloZivi generator snagez) modul ¢e ukljuciti tek nakon definisanog
vremena.

Nakon pokretanja sledeceg generatora toplote, modul 1 ¢eka %2 minuta
dok se ne izvrsi sledece povecanje snage. Time se u velikoj meri
sprecava prekoracenje temperature.

Ovaj osnovni princip vaZi za funkcije sa kodiranjem 1 do 4i8 do 9. Modul
kod ovih funkcija uvek regulise na zadatu temperaturu u sistemu, a
tolerantna niza i viSa temperatura sluze kao histerezis uklju¢ivanja za
generator toplote.

1) Tolerisana niza temperatura, opseg podesavanja 0-10 K, fabricko podesavanje
5K (ne koristi se kod regulacije snage)

2) Odlaganje pokretanja narednog uredaja, opseg podesavanja 0-15 minuta,
fabricko podesavanje 6 minuta
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2.3  Strategije regulacije

2.3.1 Standardnaserijska kaskada

Priklju¢eni generator toplote/moduli se prikljucuju ili iskljucuju u skladu
sa povezivanjem.

Na primer, ako je jedan generator toplote prikljucen na priklju¢nu
stezaljku BUS1 kao prvi, drugi generator toplote se prikljucuje na
prikljuénu stezaljku BUS2 kao drugi, itd.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokreée. Generator
toplote, koji je posledniji prikljucen, prvi se iskljucuje.

Pritom regulacija uzima u obzir to da se snaga, prilikom prikljuivanja ili
iskljucivanja generatora toplote, naglo povecava ili smanjuje.

2.3.2 Serijska optimizovana kaskada

Ciljove strategije regulacije je da, ako je moguce, generatori toplote rade
sa istim vremenima rada gorionika.

Prikljuceni generator toplote se prikljucuije ili iskljucuje u skladu sa
vremenom rada gorionika. Vremena rada gorionika se uporeduju na
svaka 24 sata, a redosled se ponovo odreduije.

Generator toplote sa najkracim vremenom rada gorionika se prikljucuje
kao prvi, a onaj sa najduzim vremenom, kao zadnji.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokrece. Generator
toplote, koji je posledniji prikljucen, prvi se iskljucuje.

Pritom regulacija uzima u obzir to da se snaga, prilikom priklju¢ivanjaiili
iskljuCivanja generatora toplote, naglo povecava ili smanjuje

(= pog.2.2.1).

2.3.3 Serijska kaskada sa pokrivanjem vrsnog opterecenja

Ova strategija regulacije ima smisla kada je toplotno opterecéenje duze
vreme ravnomerno (osnovno opterecenje) i kratkotrajno povecano
(vr$no opterecenje).

Generatori toplote na priklju¢nim stezaljkama BUS1 i BUS2 pokrivaja
osnovno opterecenje. Generatori toplote na prikljucnim stezaljkama
BUS3iBUS4 se prikljuCuju da bi pokrili potrebe za energijom za vreme
vrénog opterecenja.

Generatori toplote na priklju¢nim stezaljkama BUS3 i BUS4 se
prikljucuju kada potrebna temperatura polaznog voda poraste iznad
podesive granicne vrednosti ili spoljna temperatura padne ispod
podesive grani¢ne vrednosti.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokreée. Generator
toplote, koji je posledniji prikljucen, prvi se iskljucuje.

Pritom regulacija uzima u obzir to da se snaga, prilikom priklju¢ivanjaiili
isklju¢ivanja generatora toplote, naglo povecava ili smanjuje

(> pog.2.2.1).

2.3.4 Paralelna kaskada

Ova strategija regulacije treba da se koristi kada generator toplote ima
sli¢an stepen modulacije.

Ako se najednom priklju¢enom uredaju dostigne 68 % snage, prikljucuje
se slededi uredaj.

Generatori toplote rade sa skoro istim vremenima rada gorionika, jer su
tada, po pravilu, u radu svi generatori toplote istovremeno. Kada su svi
generatori toplote prikljuéeni, onda se svi moduli$u u istoj meri.

2.3.5 Regulacijasnage

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10 V izlaza
regulatora.

P/ %
A
100
o]
»U/V
11,5 10
6720 809 449-21.10

sl. 1 Linearna zavisnost izmedu signala od 0-10 V (napon u voltima)
i potrebne snage P (procenat u odnosu na maksimalnu snagu
sistema)

Prikljuceni generatori toplote se prikljuCuju ili iskljuuju prema
potrebnoj snazi, u skladu sa kodiranjem modula, kao kod standarnde
serijske ili optimizovane serijske kaskade.

2.3.6 Regulacija temperature polaznog voda

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10 V izlaza
regulatora.

0/ °C
A
90
20
! »U/V
11,5 10
6720 809 449-22.20

sl.2 Linearna zavisnost izmedu signala od 0-10 V (napon u voltima)
i potrebne temperature polaznog voda 3 (u °C u odnosu na
opseg od minimalne temperature polaznog voda do
maksimalne temperature polaznog voda [osnovno podesavanje
20°Cdo 90°C])

Prikljuceni generatori toplote se prikljuCuju ili isklju¢uju prema
potrebnoj temperaturi polaznog voda, u skladu sa kodiranjem modula,
kao kod standarnde serijske ili optimizovane serijske kaskade.

2.3.7 Prethodni rad pumpe

Kod svih strategija regulacije (= pog. 2.3.1 do 2.3.6), pre pokretanja
gorionika se u generatorima toplote uklju¢uje pumpa na 2 minuta. Ovim
se smanjuju temperaturni gradijenti u polaznom vodu i sprecava reakcija
nadzora gradijenta.

MC 400
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2.4  Podesavanje kodnog prekidaca
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6720 810 538-23.10

sl.3  Kodni prekidac sa signalizacijom stanja modula i signalizacija
stanja priklju¢enog generatora toplote ili modula

Kodiranje |Funkcija modula

Iskljuceno (stanje pri isporuci)

Standardna serijska kaskada

Optimizovana serijska kaskada (- sl. 24, str. 109)

Serijska kaskada sa pokrivanjem vr$nog optereéenja

Paralelna kaskada

Bez funkcije

DA BRWN RO

Eksterni signal regulacije snage od 0-10 V sa standardnom
serijskom kaskadom (bez interne regulacije temperature)

7 Eksterni signal regulacije snage od 0-10 V sa optimizovanom
serijskom kaskadom (= sl. 25, str. 110, bez interne regulacije
temperature)

8 Eksterni signal regulacije temperature polaznog voda od 0-10V sa
standardnom serijskom kaskadom

9 Eksterni signal regulacije temperature polaznog voda od 0-10V sa
optimizovanom serijskom kaskadom

10 Ovaj modul je jedan od najvise 4 nadredena kaskadna modula.
Nadredeni kaskadni modul regulise prikljuceni generator toplote u
skladu sa kodiranjem koje je podeseno na njemu (= sl. 26,

str. 110).

tab. 2  Kodiranje i funkcija

2.5  Obimisporuke

Sl. 5, str. 106:

[1]  Modul

[2] Kesa sadelovima za mehanicko rasterecenje kabla
[3] Uputstvo za instalaciju

2.6  Tehnickipodaci
c € Po svojoj konstrukciji i na¢inu rada ovaj proizvod ispunjava

evropske propise, kao i dopunske nacionalne zahteve.
Uskladenost se dokazuje pomoc¢u CE-oznake. MozZete da

trazite izjavu o uskladenosti proizvoda. Za to je potrebno da se obratite

na adresu sa poledine ovog uputstva.

Tehnicki podaci

Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x 61 mm (ostale dimenzije

- sl. 6, str. 106)

Maksimalni poprecni presek

provodnika
Priklju¢na stezaljka 230 V .« 2,5mm?
Priklju¢na stezaljka za niski napon |+ 1,5 mm2

Nominalni naponi

BUS « 15VDC (zasticeno od zamene
polova)
Modul mreznog napona « 230VAC,50Hz
Upravljacka jedinica « 15VDC (zasticeno od zamene
polova)
Pumpe i mesni ventil . 230VAC,50Hz
Osigurac 230V,5AT
BUS-interfejs EMS 2 / EMS plus
tab. 3

Tehnicki podaci

Potrosnja energije u - Standby <1,0wW
rezimu

Maks. izlazna snaga 1100W

Maksimalna izlazna snaga po
prikljucku
- PCO,PC1

A0, 1A1

+ 400 W (dozvoljene su pumpe velike
efikasnosti; maks. 40 A/ps)
10w

Merni opseg senzora temperature
polaznog i povratnog voda

Donja granica greSke <-10°C
Prikazni opseg 0...100°C
Gornja granica greske >125°C
Merni opseg senzora za spoljnu
temperaturu
Donja granica greske <-35°C
Prikazni opseg -30...50°C
Gornja granica greske >125°C
Dozv. temp. okoline 0...60°C
Vrsta zastite P44

Klasa zastite

Ident. br.

Tipska plocica (= sl. 23, str. 109)

tab. 3
2.7 Dodatni pribor

Tacne podatke o prikladnoj opremi naci éete u katalogu.

+ Upravljacka jedinica: regulator voden spoljnom temperaturom sa
senzorom spoljne temperature ili regulatorom vodenim
temperaturom u prostoriji; priklju¢ak na BUS (ne prikljucivati na
BUS1, BUS2, BUS3ili BUS4); priklju¢ak senzora spoljne

temperaturenaT1

« Senzor temperature polaznog voda; priklju¢ak na TO

« Senzor spoljne temperature, priklju¢ak na T1

« Senzor temperature povratnog voda; prikljuak na T2

+ Kaskadna pumpa; priklju¢ak na PCO

 Pumpa za grejanje; prikljuak na PC1

« Prekidac za maksimalnu snagu; priklju¢ak na 2

« Prekidac za zaustavljanje; priklju¢ak na 13
IGM za generator toplote bez EMS, EMS 2 ili EMS plus; prikljuc¢ak
prema tehnickoj dokumentaciji (kaskadni modul MC400 pritom

zamenjuje ICM)

Instalacija dopunske dodatne opreme
» Dopunsku dodatnu opremu instalirati prema zakonskim propisima i

prilozenom uputstvu.

2.8  Ciscéenje

» Kuciste po potrebi obrisati vlaznom krpom. Pri tom nemojte koristiti
abrazivna ili nagrizajuca sredstva za ¢iScenje.

6720819671 (2016/05)
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3 Instalacija

OPASNOST: Elektri¢ni udar!
A » Pre instalacije ovog proizvoda: generator toplote i sve

ostale BUS-ucesnike potpuno odvojiti od mreznog
napajanja.

» Pre pustanja u rad: postaviti poklopce (= sl. 22,
str. 109).

3.1  Ugradnja

» Modulinstaliratinazidu (= sl. 7 dosl. 9, od str. 106) na nosecoj $ini
(= sl. 10, str. 106) ili u modulu.

» Prilikom uklanjanja modula sa nosece Sine, voditi racunasl. 12 na
str. 107.

3.2 Instalaciju senzora za temperaturu na hidrauli¢noj
skretnici

® T | ® T0)
S| \ e
o | o|TH | e
| Clgm gl [

6720 809 449-24.10

4

BUS-veza generatora toplote - Kaskadni modul

» Generator toplote i podredeni kaskadni modul prikljuciti direktno na
prikljucne stezaljke BUS1 ... BUS4 (- Pregled rasporeda
prikljucnih stezaljki).

BUS-veza kaskadnog modula - Upravljacka jedinica - drugog

modula

» Kod provodnika razli¢itih poprecnih preseka: koristiti razvodnu
kutiju za prikljucivanje BUS-ucesnika.

» Ucesnike BUS-veze [B] povezati preko razvodne kutije [A] u zvezdu
(= sl. 20, str. 108, pridrzavati se uputstva za upravljacku jedinicu i
druge module).

Senzor za temperaturu

Prilikom produzavanija kabla za senzor upotrebiti sledece poprecne
preseke kabla:

- do20msa0,75mm?2do 1,50 mm? poprecnog preseka provodnika
- 20mdo 100 msa 1,50 mm?2 poprecnog preseka provodnika

Opste napomene o niskonaponskoj strani

Oznake na prikljuénim stezaljkama (strana niskog napona< 24V)

0-10V Prikljuéakl) zaregulator temperature 0-10 Vili kontrolnu tehniku
zgrade sa jednim izlazom regulatora od 0-10 V zajedno sa
povratnom informacijom o snazi, kao signalom od 0-10V, za
kontrolnu tehniku zgrade na stezaljci 3

BUS? Priklju¢ak na regulatoru, modul

BUS1...4 |Prikljuc¢ak za generatora toplote ili podredeni kaskadni modul

12,13 Prikljucak eksternog prekidaca (Input)

0oC1 Priklju¢ak® Regulacija broja obrtaja pumpe sa signalom od 0-10V
(Output Cascade)

TO, T1,T2 |Prikljucak senzora temperature (Temperature sensor)

sl.4  PoloZaj senzora temperature u polaznom vodu (T0)

[1]  Svigeneratoritoplote

[2]  Svigrejnikrugovi

A Hidrauli¢na skretnica, konstrukcija 1

B Hidrauli¢na skretnica, konstrukcija 2

91  Zajednicka temperatura polaznog voda za sve generatore toplote
9,  Zajednitka temperatura povratnog voda za sve generatore toplote
93  Zajednicka temperatura polaznog voda za sve grejne krugove

94  Zajednicka temperatura povratnog voda za sve grejne krugove
To  Senzorzatemperaturu polaznog voda na hidrauli¢noj skretnici

To treba da se pozicionira tako da 9 3 detektuje nezavisno od
zapreminskog protoka na strani svih generatora toplote [1]. Samo na taj
nacin regulacija mozZe stabilno da radii pri malim optereéenjima.

3.3  Elektri¢no priklju¢ivanje
» Uzimajuci u obzir vazece propise, za prikljucivanje upotrebiti
elektri¢ne kablove tipa HO5 VV-....

3.3.1 Priklju¢ak BUS-veze i senzora za temperaturu
(niskonaponski deo)

Opste napomene o BUS-vezi

° Ako se prekoraci maksimalna duZina kabla BUS veze izmedu
-I svih uéesnika BUS sistema ili u BUS sistemu postoji
prstenasta struktura, pustanje sistema u rad nije moguce.

Maksimalna ukupna duzina BUS-veza:
100 msa0,50 mm? poprecnim presekom provodnika
. 300msa1,50 mm? popre¢nim presekom provodnika

tab. 4

1) Raspored stezaljki: 1 - masa; 2 - 0-10V ulaz (Input) za zahteve za toplotu
kontrolne tehnike zgrade; 3 - 0-10 Vizlaz (Output, opcija) za povratne
informacije

2) Kod nekih uredaja je prikljucna stezaljka za BUS sistem obelezena sa EMS.

3) Raspored stezaljki: 1 - Masa; 2 - Izlaz (Output); 3 - Ulaz (Input,opcija)

» Kada se PO koristi za regulaciju, IA1 ne treba premo$¢avati. Kada je
IA1 premo$c¢en a PO otvoren, reguliSe se na podeSenu maksimalnu
temperaturu polaznog voda.

» Izbegavanje negativnog uticaja indukcije: sve niskonaponske kablove
postaviti odvojeno od kablova na mreznom naponu (minimalno
rastojanje 100 mm).

» U slucaju da su spoljasnji uticaji (npr. PV-uredaji) induktivnog
karaktera, treba poloZiti oklopljeni kabl (npr. LiYCY), a oklop treba
uzemljiti na jednoj strani. Oklop ne treba povezati na prikljucnu
stezaljku za zastitni provodnik u modulu, ve¢ na uzemljenje kudista,
npr. na slobodnu stezaljku zastitnog provodnika ili na vodovodnu cev.

» Kablove sprovesti kroz ve¢ montirani omotac i prikljuciti prema
prikljuénim Semama.

3.3.2  Prikljucak za napon napajanja, pumpu i mesni ventil
(mrezni deo)

0znake na prikljuénim stezaljkama (strana mreznog napona)

120/230V AC |Prikljucak za mrezni napon

PCO, PC1 Prikljucak pumpe (Pump Cascade)

AO Prikljucak za prijavu greske (Alert)

IA1 Prikljucak za on/off-regulator na 230 V)
tab. 5
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Raspored elektri¢nih priklju¢aka zavisi od instaliranog
sistema. Opis ilustrovan nasl. 13 do 20, od str. 107
predstavlja predlog za izvodenije elektri¢nih prikljucaka.
Koraci postupka delimi¢no su predstavljeni raznim bojama.
Na taj nacin se lak$e moZe prepoznati koji koraci postupka
pripadaju istoj grupi.

» Koristiti samo kablove istog kvaliteta.

» Voditi ra¢una o pravilnom faznom instaliranju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljucak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dozvoljen.

» Naizlazima povezati samo delove i sklopove u skladu sa ovim
uputstvom. Nemojte prikljucivati dodatne upravljacke jedinice koje
upravljaju drugim delovima sistema.

- Maksimalna potrosnja struje prikljucenih delova i sklopova
-I ne sme da prekoradi izlaznu snagu navedenu u tehnickim
podacima modula.

» Kada se mrezno napajanje ne vrsi preko elektronike
generatora toplote: na mestu ugradnje instalirati
standardni rastavni uredaj (prema EN 60335-1) za
potpuno iskljuCivanje sa mreznog napajanja.

» Kablove sprovesti kroz omotace, prikljuciti prema prikljucnim
Semama i osigurati elementima za mehanicko rasterecenje kablova
koji se nalaze u sadrzaju isporuke (- sl. 12 do 19, od str. 107).

3.3.3  Seme prikljuéivanja sa primerima u vezi sistema

llustracije hidraulike predstavljaju samo Sematski prikaz i
neobavezujuée uputstvo za moguce hidrauli¢ko povezivanje. Sigurnosni
sistemi moraju se izvesti u skladu sa vaze¢im standardima i lokalnim
propisima. Vi$e informacija i moguénosti mozete naci u projektnoj
dokumentaciji ili ponudi.

3.3.4 Pregled rasporeda prikljucnih klema

Ovaj pregled pokazuje delove sistema koji mogu da se prikljuce na
prikljuénim stezaljkama modula. Znakom * su oznaceni delovi sistema
koji sumogudi kao alternativa (npr. HS1iM1). U zavisnosti od kori$éenja
modula, odgovarajuci deo se prikljucuje na prikljucnu stezaljku ,BUS1“.
SloZeniji sistemi se realizuju u kombinaciji sa dodatnim kaskadnim
modulima. Mogucée je da oznake priklju¢nih stezaljki odstupaju od onih
koje su navedene u pregledu prikljucnih stezaljki.

° Kada na priklju¢noj stezaljci I3 nije povezan prekidac za
-I zaustavljanje (sa normalno zatvorenim kontaktom):
» Na priklj¢nu stezaljku I3 povezati most koji se nalazi u
sadrzaju isporuke.

MC400
\w\ /6/
:Ei!i’gin
=,
120/230 V AC <24V
PCO A0 TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3 BUS4|
J-N|63N0|C|NC 1|2 1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
=+  [letz=
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 I1A1 ™ T2 | 0-10V |BUS1/BUS2| BUS
J...-NlLJ-NlL |@|N|63L||N 1|21|2 1|2|3 11212 1|2
L L]
[1] [1] [1] [1]
NJu }7‘: 4 ' N|L17§ HE }"‘:}7':123
I i ! - - T - I I
DU T
[ L= o [t B Bl ) I
PCO A0 230 VAC 230 VAC PC1 1A1 ™ T2 PO HS1* HS5* CON TO 12 13 PCO HS9*HS13*
M1+ M2* M3* M4+
6720 809 449-16.40

Objasnjenje u vezi sa slikom gore i sl. 24 do 26 (nema oznake na priklju¢nim stezaljkama):

230VAC Priklju¢ak za mrezni napon

A0 Daljinski indikator smetnji 230 V na lokaciji

BUS BUS sistem EMS 2 / EMS plus (ne povezivati naBUS1 ...
BUS4)

BUS1...4 BUS sistem EMS / EMS plus ili EMS 2 / 2-Zilni BUS (povezati
direktnonaHS1 ... HS4iliM1 ... M4)

CON Upravljacka jedinica sa BUS sistemom EMS 2 / EMS plus
(Controler)

GLT Kontrolna tehnika zgrade sa interfejsomna 0-10 V
(GebaudeLeitTechnik)

HS1, HS5, HS9, HS13
Generator toplote 1 (HS1 naBUS1), 2 (HS5 naBUS2),
3 (HS9 naBUS3) i4 (HS13 naBUS4) najednom MC 400 /
(Heat Source)

HS1...4 Generator toplote 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) na prvom

podredenom MC 400 (M1) / (Heat Source)

HS5...8  Generator toplote 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) nadrugom
podredenom MC 400 (M2) / (Heat Source)

12 Prekidac za maksimalnu snagu (kada je zatvoren, svi uredaji
prelaze na maksimalnu snagu; Input)

13 Prekidac za zaustavljanje (kada je otvoren, zahtev za toplotu

svih uredaja se prekida; Input)

IA1 Ulaz on/off-regulatorana 230 V (kodiranje 6 ... 9)
M1...4  Nadredenikaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4)
MC 400 Kaskadni modul

MM 100 Modul grejnog kruga (EMS 2 / EMS plus)

PCO Kaskadna pumpa (ukljucivanje/isklju¢ivanije ili opcioni

regulacioni signal preko signalaod 0-10 V sa prikljutkom OC1;
Pump Cascade); samo kod generatora toplote bez pumpe

6720819671 (2016/05)
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PC1 Pumpa za grejanje (Pump Circuit); samo kod nemesovitog
grejnog kruga bez MM 100 (pomoc¢na pumpa ili pumpa za
grejanje)

PO Ulaz i povratne informacije za regulaciju snage preko signala
0d 0-10 V (Power In-/Output); raspored stezaljki: 1 - 2 ulaz;
1 -3izlaz)

T0 Senzor temperature polaznog voda (Temperature sensor)

T1 Senzor spoljne temperature (Temperature sensor)

T2 Senzor temperature povratnog voda (potreban je samo kada

je PCO sa regulacijom broja obrtaja putem signala od 0-10 V
na priklju¢ku OC1; u suprotnom, opcija; Temperature
sensor)

1) Potrebno samo kada na priklju¢nu stezaljku I3 nije povezan
prekidac za zaustavljanje.

4 Pustanje u pogon

PAZNJA: Osteéenja u sistemu zbog neispravne pumpe!
» Pre uklju¢ivanja treba izvrsiti punjenje i odzracivanje
sistema da pumpe ne bi radile na suvo.

Pravilno prikljuciti sve elektri¢ne prikljucke i tek onda izvrsiti

pustanje u rad!

» Voditi ra¢una o uputstvima za instalaciju svih delova i
sklopova sistema.

» Napon napajanja ukljuciti samo ako su podeseni svi
moduli.

mud o

4.1 Podesavanje kodnog prekidaca

Kada se kodni prekidac nalazi u vaze¢em poloZaju i kada je uspostavljena
komunikacija preko BUS sistema, kontrolna lampica neprekidno svetli
zeleno. Kada se kodni prekida¢ nalazi u nevaze¢em poloZajuiliu
medupolozaju, kontrolna lampica prvo ne svetli, a zatim svetli crveno.

° Kada je na nadredenom modulu MC 400 kodni prekidac¢
-I podesen na 10 i postoji direktna veza izmedu generatora
toplote i ovog modula, pustanje sistema u rad nije moguce.

4.2 Pustanje u rad sistema i modula

PAZNJA: Oiteéenja u sistemu zbog neispravne pumpe!
& » Pre ukljucivanja treba izvrsiti punjenje i odzracivanje

sistema da pumpe ne bi radile na suvo.

Ako je IGM instaliran, sledece tacke se moraju uzeti u obzir:

» NalGM-u treba podesiti maksimalnu i minimalnu snagu
priklju¢enog uredaja.

» Maksimalnu snagu treba podesiti najmanje na 5 kW, jeru
suprotnom kaskadna regulacija ne¢e modi da koristi IGM.

» Ako priklju¢eniuredaj raspolaze regulacijom u dve tacke,
maksimalna snaga mora da se podesi kao minimalna
snaga.

mud 0

—_

. Mrezno napajanje (sve faze) potpuno iskljuciti i osigurati od
nenamernog ponovnog uklju¢ivanja.

. Proverite dali je sistem bez napona.

. Prikljuciti sve potrebne senzore i aktivatore.

. Napajanje (230 V AC) mehanicki izvesti na svim instaliranim
modulima i generatorima toplote.

N wnN

4.2.1 Podesavanja kod sistema sa kaskadnim modulom u BUS
sistemu

1. Strategiju regulacije podesiti pomocu kodnog prekidaca na
kaskadnom modulu.

2. Kodni prekida¢ po potrebi podesiti na ostalim modulima.

3. Uklju¢iti napon napajanja (mrezni napon) celog sistema.
Modul MC 400 detektuje priklju¢ene generatore toplote. U zavisnosti
od broja, ovo moZe da potraje do 5 minuta. Za to vreme nema
reakcija na naredbe za grejanje koje dolaze od upravljacke jedinice.
Cim se detektuje prvi generator toplote, MC 400 aktivira napajanje
upravljacke jedinice sa BUS sistemom EMS 2 / EMS plus (CON)

Kada kontrolna lampica modula neprekidno svetli zeleno:

4. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.

5. Uticaj prostorije na upravljackoj jedinici podesiti na 0.

6. Proveriti podesavanja na upravljackoj jedinici za kaskadu i po potrebi
prilagoditi na instalirani sistem.

4.2.2 Podesavanja kod sistema sa 2 ili viSe kaskadnih modula u
BUS sistemu

U jednom sistemu se moZe instalirati do 16 generatora toplote. Tada

postoji nadredeni kaskadni modul i od 1 do 4 podredena kaskadna

modula.

1. Strategiju regulacije podesiti pomocu kodnog prekidaca na
nadredenom kaskadnom modulu.
. Kodni prekida¢ na podredenim kaskadnim modulima podesiti na 10.
. Kodni prekida¢ po potrebi podesiti na ostalim modulima.
. Ukljuciti snabdevanje naponom generatora toplote.
. Ukljuiti napajanje modula.
MC 400 detektuje prikljuene generatore toplote i, po potrebi,
dodatne MC 400 (podredene module). U zavisnosti od broja, ovo
mozZe da potraje do 5 minuta. Za to vreme nema reakcija na naredbe
zagrejanje koje dolaze od upravljacke jedinice. Cim se detektuje prvi
generator toplote, MC 400 aktivira napajanje upravljacke jedinice sa
BUS sistemom EMS 2 / EMS plus (CON).
6. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.
7. Uticaj prostorije na upravljackoj jedinici podesiti na 0.
8. Proveriti podesavanja na upravljackoj jedinici za kaskadu i po potrebi
prilagoditi na instalirani sistem.

g~ WN

4.3  Signalizacija stanja za generator toplote / podredeni
kaskadni modul na nadredenom kaskadnom modulu
Osim kodnog prekida¢a, na modulu se nalaze 4 LED lampice koje
signaliziraju stanje prikljucenih generatora toplote/modula.
- LED1, 2, 3i4signaliziraju stanja generatora toplote/podredenih
kaskadnih modula koji su priklju¢eni na modul:
- iskljuceno: veza je prekinuta il nema komunikacije
- crveno svetlo: generator toplote je detektovan, ali je veza
prekinuta ili postoji smetnja kod generatora toplote
- Zuto svetlo: generator toplote je povezan, nema zahteva za
toplotom
- trepéuce Zuto svetlo: generator toplote je detektovan, zahtev za
toplotom postoji, ali je gorionik iskljucen
- zeleno svetlo: podredeni modul je detektovan -ili- generator
toplote je detektovan, gorionik radi, grejanje je aktivno
- trepcuce zeleno svetlo: podredeni modul je detektovan -ili-
generator toplote je detektovan, gorionik radi, priprema tople
vode je aktivna

MC 400
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4.4  Signalizacija stanja generatora toplote na 4.5  MeniPodesavanja kaskade

podredenom kaskadnom modulu Kada je kaskadni modul instaliran, na upravljackoj jedinici se prikazuje
Osim kodnog prekida¢a, na modulu se nalaze Cetiri LED lampice koje meni Servisni meni > PodeSavanja kaskade (nije dostupno kod svih
signaliziraju stanje prikljuéenih generatora toplote/modula. upravljackih jedinica). Ako ovaj meni nije dostupan na instaliranoj

upravljackoj jedinici, kaskadni modul koristi osnovna podesavanja.
Pode$avanja se mogu menjati pomoc¢u odgovarajuce upravljacke
jedinice, ¢ak i ako je upravljacka jedinica povezana samo privremeno.

« LED 1,2, 3i4signaliziraju stanja odgovarajucih generatora toplote:

- iskljuceno: veza je prekinuta il nema komunikacije

- crveno svetlo: kaskadni modul -ili- generator toplote je
detektovan, ali je veza prekinuta ili postoji smetnja kod
generatora toplote o

- Zuto svetlo: generator toplote je povezan, nema zahteva za l
toplotom

- trepéuce Zuto svetlo: generator toplote je detektovan, zahtev za
toplotom postoji, ali je gorionik isklju¢en (npr., kada je aktivna
blokada takta generatora toplote)

- zeleno svetlo: generator toplote je detektovan, gorionik radi,
grejanje je aktivno

- trepéuce zeleno svetlo: generator toplote je detektovan, gorionik
radi, priprema tople vode je aktivna

Osnovna podesavanja se zadaju u opsegu podesavanja.

Tacka menija Opseg podesavanja | Opis nacina funkcionisanja

Ofset senzora skret. -20...0...20K Ovo je vrednost za koju se temperatura polaznog voda menja na zahtev regulacije.

Maks.zad.temp.kaskade |30...90°C Maksimalna temperatura polaznog voda kaskade na hidrauli¢noj skretnici.

Vreme zaust. kask.pumpe [0...3... 15min Pumpa za grejanje, koja je priklju¢ena na kaskadni modul (sekundarna strana), radi duze za vreme koje je ovde
podeseno, kao da postoji zahtev za toplotom.

Temp.pol.vodavr$n. opt. |{30...50...70°C Kada temperatura polaznog voda koju zahteva regulacija prekoraci ovde podesenu vrednost, u slucaju strategije

regulacije serijske kaskade sa pokrivanjem vr$nog opterecenja (kodni prekidac u polozaju 3), prikljucuje se
generator toplote koji je potreban za pokrivanje vr$nog opterecenja.

Spoljna temp. vr$.opt. -20...10...20°C |Kada spoljna temperatura padne ispod vrednosti koja je ovde podesena, u slucaju strategije regulacije serijske
kaskade sa pokrivanjem vr$nog opterecenja (kodni prekidac u polozaju 3), prikljucuje se generator toplote koji je
potreban za pokrivanje vr$nog optereéenja.

Odlag.pokr. nar. uredaja  |0...6... 30 min Kada se generator toplote prikljuci, regulacija ¢eka da istekne ovde podeseno vreme do ukljucivanja sledeéeg
uredaja.
Tolerisana previs. temp.  [0...5...10K Da bi se smanijilo nepotrebno ¢esto ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja, generator toplote se iskljuCuje kada

temperatura polaznog voda prekoraci Zeljenu zadatu temperaturu za iznos tolerisane previsoke temperature
(pozitivan histerezis ukljucivanja).

Tolerisana preniskatemp. |0...5... 10K Da bi se smanjilo nepotrebno ¢esto ukljucivanje i iskljucivanje uredaja, generator toplote se ukljucuje kada
temperatura polaznog voda padne ispod Zeljene zadate temperature za iznos tolerisane preniske temperature
(negativan histerezis uklju¢ivanja).

tab. 6

4.6  MeniDijagnoza
Meniji zavise od instalirane upravljacke jedinice i instaliranog sistema.

Parametri monitora
Kada je instaliran modul MC 400, prikazuje se meni Parametri
monitora > KaskadeKaskada.

U ovom meniju se mogu pozvati informacije o trenutnom statusu sistema
i pojedinacnih uredaja u kaskadi. Na primer, ovde se moZe prikazati
koliko je visoka temperatura polaznog i povratnog voda sistema ili
trenutno obezbedena snaga uredaja.

Kada je instaliran modul MC 400, prikazuje se meni Parametri
monitora > m Sistemske informacije > Kaskade.

U ovom meniju se mogu pozvati informacije o modulu MC 400 (Tip
kaskadnog modula, SW verz. kask. modula) i pojedina¢nim uredajima
u kaskadi (npr. Tip upravlj. jed. 1, SW verz. upravlj.jed. 1).

Dostupne informacije i vrednosti pritom zavise od instaliranog sistema.
Voditi ra¢una o tehnickoj dokumentacijiizmenjivacatoplote, upravljacke
jedinica, dodatnih modula i drugih delova sistema.

6720819671 (2016/05) MC 400
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5.2  Kontrolnalampica na podredenom kaskadnom

5 Otklanjanje smetnje modulu
L .. v . Lampica kao
° Koristiti samo originalne rezervne delove. Ostecenja nastala indikator da
'I usled rezervnih delova koje nije isporucio proizvodac nisu di | Mosuéi uzrok Otklaniani tnii
obuhvacena garancijom. oprem.a radi ogudi uzr9 _ an!a?]e.z smetnji :
Ukoliko smetnja ne mozZe da se otkloni, obratite se §talp<3]e Nap?" napajanjaje | > UKIjuciti snabdevanje naponom.
nadleznom serviseru. iskljueno prekinut.
Osigurac jeukvaru.  [» Osigura¢ zameniti kada je
Kontrolna lampica pokazuje trenutno radno stanje modula. elektricno napajanje iskljuceno
(- sl. 21 nastr. 109)
Kratak spoj u BUS vezi. [ Proveriti BUS vezu i po potrebi
popraviti.
stalno crveno | Kodni prekidac u » Podesiti kodni prekidac.
nevazecem polozaju ili
u medupolozaju.
Unutrasnji kvar »  Zameniti modul.
treperizuto  |Inicijalizacija -
6720647 9225210 stalno zeleno | Kodni prekidac jena0.|» Podesiti kodni prekidac.
Bez smetnji Normalni rezim rada
5.1 Kontrolna lampica na jednom instaliranomili tab. 8
nadredenom kaskadnom modulu
Lampica kao 6 Zaétita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada
indikator da
opremaradi |Moguéi uzrok Otklanjanje smetnji Zastita Zivotne sredine je jedan od osnovnih principa grupe Bosch.
stalno je Napon napajanjaje  |» UKljugiti snabdevanje naponom. Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita zZivotne sredine su za nas
iskljuéeno prekinut. ciljevi od iste vaznosti. Preduzece se strogo pridrzava propisa o zastiti
Osiguradjeukvaru.  |[» Osigura¢ zameniti kada je Zivotne sredine.
elektriéno napajanje isklju¢eno Radi zastite Zivotne okoline, mi pod uzimanjem u obzir ekonomskih
(> sl. 21 nasstr. 109) parametara koristimo najbolju tehniku i materijale.
Kratak spoj u BUS vezi. | » Proveriti BUS vezu i po potrebi Pakovanje
popraviti. Kod pakovanja u¢estvujemo u sistemima za ponovno koriscenje,
stalno crveno | Kodni prekidac u > Podesiti kodni prekidac. specifiénim za dotiénu zemlju, koji obezbeduju optimalno recikliranje.
nevazecem polozaju i Svi upotrebljeni materijali za pakovanje nisu $tetni za Zivotnu sredinu i
umedupolozaju. mogu se ponovo koristiti.
Senzor temp. ukvaru |[» Proveriti senzor za temperaturu. . . . .

> Kada se vrednosti ne poklapai, Dotrajali elektricni .|velietlftronsk| urgdajl o N
tada treba zameniti senzor Elektrlcm ili t_alektronskl uredaj|.k01| vise nisu upgtrebljlw

> Proveriti napon na prikljucnim morajvu odvojeno da se sakupg i pr.oslede na Qa!Ju
stezalikama za senzor temperature ekolos.lfu.ob.radu (Evropska dlrelitlva o dotrajalim
umodulu. elektri¢nim i elektronskim uredajima).

» Kada se vrednosti senzora B Zeodlaganje dotrajalih elektricnihili elektronskih uredaja
poklapaju, ali se ne poklapaju koristite sisteme za vracanje i sisteme sakupljanja koji su
vrednosti napona, zameniti modul organizovani u Vasoj zemlji.

Unutrasnji kvar » Zameniti modul.
treperi crveno | Prekidac za » Proveriti prekidac za zaustavljanje.
zaustavljanje nal3 je
otvoren
treperi zeleno | Prekidac za maks. Provera Max prekidaca na 12
snagu je zatvoren
treperi zuto | Inicijalizacija -
stalno zeleno |Kodni prekidac je na0.|» Podesiti kodni prekidac.
Bez smetnji Normalni reZim rada
tab. 7
MC 400 6720819671 (2016/05)
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1 MosAcHeHHA CUMBONIB 3 TeXHiKK be3neku

11 MoAcHeHHA cumBoniB

BkasiBKH W00 TEXHIKK 6e3neku

BkasiBk# OO TeXHiKK be3neku No3HaueHo
nonepemXyBanbHUM TPUKYTHUKOM.

MonepemKyBanbHi CNOBaJ0AATKOBO NO3HAUATL BUA TA
TAXKKICTb HACNifKIB, NPU HEAOTPUMAHHI NPaBWN TEXHIKKU
besneku.

HaBeaeHi HUXUe CUrHanbHi CNoBa MakTb TaKi 3HAUEHHS | MOXYTb byTH

BMKOPUCTaHI B LibOMY [JOKYMEHTI:

« YBATA 03Hauae, L0 € AMOBIPHICTb NOLIKOMKEHb 0bNaAHAHHA.

» OBEPEXHO 03Hauae Lo MOXe BUHUKHYTU MMOBIPHICTb MOACHKUX
TPaBM CepPeaHbOro CTYNEHH.

- MONEPEMXEHHA 03Hauag, 11,0 MOXNKUBA BiPOTifHICTb BUHUKHEHHSA
TAXKKUX NIOACbKUX TPaBM | Hebe3neka ns xuTTs.

- HEBE3IMEKA o03Hauag, L0 € BiporigHiCTb BUHUKHEHHSA TAXKNX
NIOACbKUX TPABM | Hebeaneka ans XKuTTs.

BaxnuBa iHcdopmauia

° [oknagHiwa iHdopmaLis, Lo He MicTUTb Hebeaneky ans
-I KWUTTA NIOAUHY abo 0bnafHaHHA No3HAUYaETbCA
3a3HaYEHUM CHMBOJIOM.

IHWi cumBonK

CumBon | 3HaueHHA

> Kpok aii

> [MocvnaHHs Ha iHLWi Micus B JOKYMEHTI
. Mepenik/3anuc y Tabnuui

- Mepenik/3anuc y Tabnuui (2-ui piseHb)
Tab. 1

1.2  3aranbHi BKa3iBKH WOAO TEXHiKK Be3neku

Llsn iHCTpYKLiA 3 MOHTAXY NpWU3HaueHa ans daxisuis, LU0 3aMMaOTbCs

YCTaHOBKaMM BOLOMOCTauaHHs, ONaneHHAM Ta eNeKTPOTEXHIKOH.

» [lpounTaliTe yBaXHO iHCTPYKLItO MO MOHTAXY (TENNOreHepaTopH,
MOJYNi i T.[1.) Nepe/ YCTaHOBKOI.

» HeobxinHo AOTPMMYBATMCA BKa3iBOK LLIOAO TEXHIKK Deaneku.

» TakoX cnif 4OTPUMYBATMCA PEriOHANbHUX MPUMUCIB, TEXHIUHMX
HOPM i AMPEKTHB.

» 3pificHeHi poboTn NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

» Ller NpucCTpii MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO A/A KEPYBaHHA
CHUCTEMAMM OMANeHHs 3 KaCKaJHUMK cucTeMaMK. Y KacKaHin
CHUCTEMi BUKOPHUCTOBYIOTLCA AEKiNbKa TeNnoreHepatopis ans
[NIOCATHEHHSA BiNnbLLOi TENNONPOAYKTUBHOCTI.

byab-AKe 3acToCyBaHHA B iHLLMX LinAX BBAXAETbCA BMKOPUCTAHHAM He

3a NPU3HaUeHHAM. Ha NOLWKOMKEHHS, L0 BUHUKNK B PE3YNbTaTi TaKoro
BUKOPHCTAHHS, rapaHTiiHi 3000B'A3aHHA He MOLIMPIOIOTHCA.

MoHTax, BBefieHHA B eKCnnyartaLito Ta 06cnyroByBaHHA

MoHTax, BBEIEHHS B €KCMnyaTaLito Ta 06cnyroByBaHHA NOBUHHI

30iACHIOBATUCA TINbKK KBaNichikoBaHWMM DaxiBLAMM CMeLlianisoBaHOro

nignpuvemcTBa.

» He [103BONAETLCA BCTAHOBMIOBATH BUPIO Y NPUMILLEHHSX 3
MiABMLLEHOO BOMONICTIO.

» BHKOPUCTOBYMTE TiNbKW OPUTiHAMbHI 3aNYacTUHK.

6720819671 (2016/05)
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EnekrtporexHiuHi pobotn
EnekTpoTexHiuHi poboTh J03BONAETLCA NPOBOLUTH NULLE (DaXiBLAM 3
eKcnnyaralii eneKTpoyCTaHOBOK.
» [lepep 3aiicHEHHAM PODIT Ha eNEKTPUUHMX NPUNadaX:
- BMMKHITb Hanpyry MepeXxi Ha BCiX Montocax i nepekoHanTeca y
(DYHKLIOHYBaHHi 3aXMCTY Bifj NOBTOPHOIO BBIMKHEHHS;
- BM3HAUTe BiACYTHICTb HaNpyr.
» [lpunap Npautoe 3 pisHUMM Hanpyramu.
» He 003BONAETLCA NiAKNIOUATHA ENEKTPOXUBNEHHA MEPEXEBOI
Hanpyry Ha HU3KOBOMbBTHY CTOPOHY Ta HaBMakw!
» [loTpumMyHrTECA CXEM MIAKMIOUEHb ANS iHWUMX AeTaner YCTaHOBKH.

MNepenaBaHHA KOpUCTyBaueBi

lMpoBegiTb iIHCTPYKTaX KOPUCTYBAUEBI Nif uac nepefaBaHHA HOMY

YCTaHOBKW B KOPUCTYBaHHS Ta NPOiHhOpMY#iTe PO YMOBH eKcnnyarauii

0nantoBanbHoOi YyCTaHOBKK.

» [oACHITb OCHOBHI NPUHLMNK 06CNYrOBYBaHHS, NPH LbOMY 3BEPHITb
ocobnuBy yBary Ha Aii, L0 BNNKUBaKOTb Ha beaneky.

» TakoxX noBinomTe, Lo nepeobnafHaHHA UM PEMOHT YCTaHOBKU
MOXYTb 3[iINCHIOBATH NWLLIE KBaNidhikoBaHi axiBLyi cneLlianisoBaHuxX
MiANPUEMCTB.

» 3a3HauTe Ha noTpeby Y 3aiHCHEHHI NepeBipku Ta
TexobcnyrosyBaHHA Ans beaneuHoi Ta eKoNoriuHoT ekcnnyaraii.

» [lepenanTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBAUEBI IHCTPYKLLT 3 YCTAHOBKM Ta
ekcnnyarakwii.

MolKomKeHHA BHACNiIAOK 3aMep3aHHA

AKLLO yCTaHOBKA HEe eKCNyaTyeTbCA, BOHA MOXE 3aMEeP3HYTH.

» [loTpMMy#HTECA BKA3iBOK OO0 3aXMUCTY Bifl 3aMep3aHHs.

» [na 3abeaneueHHA hyHKLiOHYBaHHA TakMX PYHKLK, AK 3aXKCT Bif
BnoKyBaHHA | 3aXMCT Bif] 3aMep3aHHA, 3aBX/N 3aNuLLIaNTe
ONantoBanbHy yCTaHOBKY YBIMKHEHOIO.

» Y pasi BUHUKHEHHS HECNPABHOCTEMN, iX NOTPIOHO HEralHO YCYHYTH.

2 [aHi npo Bupi6

Mogynb cnyrye ans perynioBaHHA KackafHUMK cucTeMamu. KackagHa

CUCTEMA - Lie CMCTEMA OManeHHs, B AKiM BUKOPUCTOBYETbCA AeKinbka

TennoreHeparopis, Wob oTpumatH BinbLLy TENNONPOAYKTUBHICTb.

[uBiTbca cxemy Ha ctop. 110.

+ Mopaynb KOHTPO/OE PODOTY TennoreHepaTopis.

+Mogaynb thikcye 30BHiLLHIO TeMNepaTypy, TemMneparypu NiHii nogaui
Ta 3BOPOTHOI NiHil.

« KoHdirypaliis KackagHoi CUCTEMHM 3 OIHUM NPUCTPOEM KepyBaHHA 3
iHTepdericom WwrHK EMS 2 / EMS plus (nocTynHa He Ans BCix
NPUCTPOIB KEPYBaHHA).

Mo>xnuBi kOMbiHyBaHHA MOAYNiB 300paXXeHO Ha CxeMax MifKMIUeHb.

2.1 BaxnuBi Bka3iBKH W00 eKcnnyaTauii

Mopynb 3’eaHyeTbCA uepes iHTepdeinc EMS 2 / EMS plus 3 iHwmmu
EMS 2 / EMS plus-gocTynHuMu eneMeHTaMu LKHK.

° AKLL0 Ha TennoreHepaTopi 3 HACOCOM 3 PEryNioBaHHAM

-I yacToTH 0bepTiB nif uac 3anycky nanbHKWKa 3amana

yacToTa 0bepTiB, TO MOXYTb BUHUKHYTH BUCOKi

TEeMMepaTypH Ta uacTi iMNyNbCH NanbHUKa.

» 32 MOX/MBOCTi HACTPOITH HACOC Y PEXUMI YBIMK./
Bumk. Ha 100% noTyXKHicTb, Wob BCTaHOBUTH
MiHiManbHY NOTYXHICTb HAaCOCa Ha MOX/MWBO
MaKCUManbHe 3HaUeHHs.

+  Mopaynb MOXHa MiAKNIOUATH TiNbKK 0 NPUCTPOIB KepyBaHHA 3
iHTepdericom BUS-wmnHu EMS 2 / EMS plus (cuctema KoHTponio
€HeprocrnoXuBaHHs). ANbTePHATMBHO MOXHa 3a J0NOMOTOl0

po3'emy 0-10B nigKnouUTH HA MOLY b 30BHILLHIM 3aMWT NOTYXXHOCTI

un TEMNepaTypu.

+  Mopynb 3B'A3y€TbCA NULWE 3 TennoreHeparopamu 3 EMS, EMS 2,
EMS plus Ta 2-apoToBoto wuHoto (HTII) (kpim TennoreHepatopis
cepiiGB112,GB132,GB135,GB142, GB152).

« MigkniouaiTe y cucTEMY TEMNOTEHEPATOP NULLE Bif BUPODHHUKA.

- BcraHoBntOMTE B OfHIN CUCTEMI TINbKKM TENNOTEHepaTopH, Lo
NpaLoioTb Ha rasi, abo TinbKK TeNnoreHepaTopy, Lo NPaLoKThL Ha
[M3€eNbHOMY NanuBi (He [LO3BONAKTLCA TENNOBI HACOCH 3 PO3'EMOM
WKHKW EMS 2 / EMS plus)

+  [puMiweHHA 4nA MOHTaXy NOBMHHO MaTH BIAMNOBIAHWM KNac 3aXMCTy
i BIANOBIAATH TEXHIUHAM AaHWUM MOAYNA.

+  Akwo bak-BogoHarpiBay NigKNtoueHo Hanpamy Ao
TennoreHeparopa:

- Perynatop ycTaHoBku uu perynatop 0-10B He Binobpaxae
XOAHOI iHhopMaLlii Npo cHcTeMY rapAYOro BOAOMNOCTaUaHHs Ta
He BNNIMBAE HA NPUrOTYBaHHA rapauoi BoaK.

- Y BWNaaKy NpAMOro NPUroTyBaHHA Bif TennoreHeparopa rapauol
BOZIM PEKOMEH0BAHO BUKOPHUCTOBYBATH bak MeHL Hix 400
niTpiB.

- PeryntoBaHHA rapauoi Boau, BKMOYHO TEPMiUHY Ae3iH(EKLilo,
NOBMHHO BiflbyBaTCh HaNpPAMY Bif TennoreHeparopa.

- KoHTponb TepMiuHOi ie3iHdeKLi, 3a HeODXiaHOCTI, MOXHa
3iMcHIOBATH BPYUHY. [loTpUMyHTECA BKA3IBOK Y Y iIHCTPYKLi AnA
TennoreHepatopa.

- Y BMNamKy HEMOXNMBOCTI 3[iIMCHIOBATH KOHTPONb TEPMiUHOI
nesiHdeKLii Ha NPUCTPOI He NigkntouaT bak-BogoHarpiBay
HanpsAMy [0 TennoreHeparopa.

2.2 Onuc yHKLil

2.2.1 OCHOBHHI NPHHLMN

Moaynb MOAyNtoe 3aranbHy NOTYXKHICTb KacKay, 3anexHo Bif pisHULi
TEeMneparyp Mix TeMnepaTtypoto NiHii nofaui (Ha rippasniuHin cTpinui) Ta
3afaHoto Temneparypoto cuctemu. Lii npuctpoi nocnigoBHO
BMMKalOTbCA abo BUMMKAIOTLCA. [1PUCTPOI NOCTiHHO MOAYNIOOTL CBO
NOTYXHiCTb, NPX LbOMY 33jaHe 3HAUEHHA TeMnepaTypy BiLNOBifae
MaKCUManbHOMY MOXTMBOMY 3HAUEHHIO 33[aHoi Temnepatypu. MNepen
YBIMKHEHHAM NPUCTPOI MOAYNb aKTUBYE HACOC NEPBUHHOTO KOHTYPY
Ha 2 XBUMIMHM, OB Np1CTPil focarHye pobouoi Temneparypy.

KoXeH HacTynHWIM YBIMKHEHW ab0 BUMKHEHMI NPUCTPIN MOXe
CMPUYMHUTH Pi3Ke MiABHLLIEHHA 3aranbHOi NOTYXHOCTI. Abu 3anobirTu
LibOMY NiABMLLEHHIO, MOLLYNb BUKOPUCTOBYE NOMEPELHbO BBIMKHEHUI
NPUCTPIN iNA 3MEHLUEHHA 3aranbHOi NOTYXXHOCTI KacKagy.

[lnA uboro moaynb CNOYaTKy MOAYNIOE NEPLIMM NPUCTPIN A0 AOCATHEHHSA
MaKCMManbHOi NOTYXHOCTI. [10TiM, KON BMUKAETbCA HACTYMHUIA
NPUCTPIK, MOAYNb OBHOUACHO 3HUXKYE MOTYXHICTb NEPLIOTO NPUCTPOLO.
TaKUM UMHOM, Lie HE CNPUUMHAE Pi3Ke NiABULLEHHS 3aranbHOi
MNOTYXHOCTI Kackafy. [py1 noganbLuii HeobXiaHOCTi 36iNbLUNTM 3aranbHy
MOTYXHICTb Kackafly MoAynb 3HOBY 30iNbLUY€E NOTYXHICTb NepLIOro
npucTpoto. Mpu LboMy ApYrk NPUCTPIK Hadani NpaLtoe Ha MiHIManbHin
MOTYXKHOCTI. TiNbKK1 KON NEPLUXA NPUCTPIH 3HOBY AOCATAE
MaKCHManbHOi NOTY)XXHOCTI, 3AiINCHIOETbCA MOAYNALIA APYTOro
npucTpoto. [py NeBHOMY 3anuTi Ha TENNOBY NOTYXHICTb Lie TPUBATUME,
[IOKM BCi MPUCTPOI HE MOYHYTH NPaLIOBATH Ha MaKCUManbHik
MOTYXKHOCTI.

AKLLO HeobXigHA NOTYXKHICTb He Ayxe BUCOKA, MOAY b 3MEHLLYE
MOTYXHICTb OCTAHHbOTO NiAKMIOUEHOrO MPUCTPOIO 10 IOCATHEHHA
MiHiManbHOT NOTYXHOCTI. [TicnA Uboro 3anyLUeH1K paHille NPUCTPIN
(AKui1 poci NpattoBaB Ha MakCUManbHil MOTYXHOCTi) MOMY/MOETbCA
TaK1M UMHOM, [JOKH Or0 MOTYXKHICTb He Dy/ie 3HUKEHO 10 MOTYXKHOCTI
OCTaHHbOTO MiJKMOUEHOro NPUCTPOID. CreplLy OCTaHHIN NpUCTpin byne
BMMKHEHO 1 OIHOYACHO NepPeNOoCTaHHil NPUCTPI NOBEPHETLCA 0
MaKCMManbHOI NOTYXHOCTI. TaKUM UMHOM, MOXXHa 3anobirTv piskomy
3HWXKEHHIO 3aranbHoi NOTYXXHOCTI. AKLLO poboua Temneparypa [oCi
3aBMCOKa, Lie BinbyBaTMMEeTbCSA, OKM BCi NPUCTPOI He byie BUMKHEHO.
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licna 3aBepLUEHHS 3aNKTy Tenna BCi NPUCTPOI BAMMKAOTLCA
O[IHOUaCHO.

2.2.2 06mexyBau uacy

AKLLo HeobxiaHa binbLua NOTYXHICTb, Hixk MoXe 3abeaneunTu
TennoreHepatop, abo AKLLO TeMnepaTtypa Nafae HUKUE 3afaHoi
Temnepatypu®) HacTynHuit gocTynHmit Tennorexeparop byze BBIMKHEHO
TiNbKW MicnA nonepeaHbo BCTaHOBNEHOTO Yacy?).

Micna 3anycky HacTynHOro TenioreHepaTopa MoayNb OUiKye BNPOAOBX
1% xB. 10 NoAanbLUOro 36inbLieHHA NOTYXHOCTI. Lle 3HauHo 3anobirae
BiLXMNIEHHIO TEMMNepaTypy.

Lle# npuHLMN perynioBaHHs 3aCTOCOBYETHCA A0 (PYHKLH 3 KOflyBaHHAM
Bif 1 00 4iBia 8 0o 9. Momynb Kepye HanaluTyBaHHA LMX (YHKLIN 10
AOCATHEHHA 33[1aHoi TEMNEePaTypH B CUCTEMI, a NONepeaHbo
HanaLITOBaHWi BEPXHiN\HWXHIN piBeHb TeMnepaTypu
BUKOPHUCTOBYETLCA AK Pi3HWLA TeMnepaTyp A BBIMKHEHHA Ta
BUMKHEHH# TennoreHeparopa.

2.3  Crparerii perynioBaHHs

2.3.1 TocnipoBHKI  CTaHAAPTHHI KacKag,
MpuenHaHi TennoreHepaTop1/Moayni BMMKaloTbCA | BUMUKAIOTHCA
BiANOBIIHO 10 ENEKTPUUHOI CXEMU 3'€fIHAHD.

Hanpwuknag, TennoreHepartop, nigknoueHn ao knemu BUS1,
BMUKATUMETHCA NEPLLUM, a TENNOreHepaTop, NiAKNUYEHWH 10 KneMu
BUS2, - opyrum.

BWUMKHEHHs TennoreHepatopis BinbyBaeTbCA B 3BOPOTHIH
MoCnifoBHOCTI. TennoreHepatop, AKUi BMUKABCA OCTaHHIM,
BUMWKATUMETLCA NEPLLNM.

Ipu LbOMY CHCTEMA KePYBaHHS BPAXOBYE, LU0 NOTYXKHICTb Kackamy npu
BMHKaHHi ab0 BUMUKaHHi TennoreHeparopa 3pocTa€ abo 3HUKYETbCA
CTpubkonofibHo.

2.3.2 [ocnipoBHO ONTHMi30BaHUH KacKap
Llinnto i€l cTparterii perynioBaHHaA € ekcniyartauis TennoreHeparopa i3
MIMOBIPHO PiBHUMM iHTEpPBaNamu uacy poboTu nanbHuKa.

MigkntoueHi TennoreHepaTopyu BMUKATUMYTbCA U4 BAMUKATUMYTbCA
3aNeXHO Bif uacy poboTv nanbHWKa IHTepBanu uacy poboTu nanbHUKa
MOPIBHIOKTLCA KOXHi 24 rOAMHM Ta BCTAHOB/IOETHCA HOBMM NOPALOK
uepru.

TennoreHepartop i3 HaliManilMMK iHTepBanamu uacy pobotu byne
BMMKATUCA NEPLLUMM, a TeNNOreHepaTop 3 HaHAOBLIMMH iHTepBanamu
uacy poboTu byaie BMUKATUCA OCTaHHIM.

BWUMKHEHHs TennoreHeparopis BiabyBaeTbCA B 3BOPOTHIN
nocnifgoBHOCTI. TennoreHeparop, AKUM BMUKABCA OCTaHHIM,
BUMWKATUMETLCA NEPLLNM.

[MpK LbOMY CMCTEMA KEPYBaHHA BPAXOBYE, L0 MOTYXXHICTb Kackagy nig
yac BMMKaHHA abo BUMMKaHHA TennoreHeparopa 3pocTae abo
3HUXKYETbCA CTPUDKONoAibHO (= po3n. 2.2.1).

1) HuxHi# piBeHb BCTAHOBNEHOI TEMNEpaTypH, fjianasoH HanalTyBaHHs Bif 0 1o
10 K, 3aBofiCbKi HanawTyBaHHA: 5 K (He BUKOPUCTOBYETLCA AANA PEryNIOBaHHA
MOTYXKHOCTI)

2) 3aTpumKa 3anycKy HacTynHOro MPUCTPOIO, AlianasoH HanallTyBaHHA Bif
040 15 xB., 3aBOACbKI HanaLTyBaHHA: 6 XB.

2.3.3 TocnigoBHuii KacKap i3 NOKPUTTAM NiKOBOTO
HaBaHTaXKeHHA

Llsn cTpareris perynoBaHHaA A0LiNbHA, KONMK TENNOBE HABAHTAXEHHA €

BMNPO/I0BX TPMBANOTNO Yacy PiBHOMIPHUM(OCHOBHE HaBaHTAXEHHA) Ta

36inblUYETbCA HAa KOPOTKMI Yac (NiKoBe HaBaHTAXEHHA).

TennoreHepaTopy Ha 3’ejHyBanbHKX Knemax BUS1 1a BUS2
3abe3neuytoTb NPU LibOMY OCHOBHE HaBaHTAXXEHHS. TennoreHepaTopu
Ha 3’eaHyBanbHUX knemax BUS3 1a BUS4 BMUKatoTbCA Ans
3abe3neueHHs NoTpebu B Tenni Npu NiKOBOMY HaBaHTaXeEHH.

TennoreHepatopy Ha 3’efiHyBanbHKX Knemax BUS3 1a BUS4
BMMKAIOTbCA, KONK HeobXxifHa Temnepartypa NiHii noaayi Bulle
BCTaHOB/EHOI0 3HAUEHHA UM KONK 30BHILLHA TeMNepaTypa Nafae Huxue
MEXOBOT0 3HAUEHHA.

BuMKHeHHA TennoreHepatopis BiabyBaeTbCA B 3BOPOTHil
nocnigoBHoCTI. TennoreHeparop, AKUM BMUKABCA OCTaHHIM,
BUMUKATUMETLCA NEePLUNM.

Mpu UbOMY CHCTEMA KEPYBAHHA BPAXOBYE, L0 MOTYXXHICTb Kackagy nig
uac BMMKaHHA abo BUMMKaHHS TennoreHepatopa 3apocTae abo
3HWXKYETbCA CTPUOKONOAibHO (= po3p. 2.2.1).

2.3.4 TapanenbHuii KacKag,
Lla cTpareria perynioBaHHA BAKOPUCTOBYETLCA, KOIM TENNIOreHepaTopu
MaIOTb CXOXMH CTYMiHb MOLYNALi.

AKLLO BBIMKHEHWI NPUCTPIN loCcATHE NOTYHOCTi 68 %, To byne
BBIMKHEHO HACTYMHUM NPUCTPIN.

TennoreHepaTopy NPaLtolTh 3 AKOMOTa CXOXUMMU iHTEpPBaANaMu uacy
pobOTH NanbHKKa, 0CKiNbKK B CUCTEMi KepyBaHHSA BCi TeN/I0reHepaTopH
MnpaLoioTb 0AHOYACHO. Konu Bei TennoreHepatopy BBIMKHEHO, TO BC
BOHM MPALOIOTb i3 MOAYNALIELO B PIBHIH Mipi.

2.3.5 PerynioBaHHA NOTYXHOCTi

Lla cTpareria peryntoBaHHA BXUBAETLCA, KOMW CUCTEMA ONANEHHA
KepyeTbCA Bifi CUCTEMU KePYBaHHA BULLIOTO PiBHA i3 BUXOAOM
KepyBaHHa 0-10B.

P/ %
A
100
o |
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

Puc. 1 [liHitina 3anexHicTb mix 0-10B-curHanom (U y Bonibtax) Ta
HeobxidHot notyxHicTio P (y BidcoTkax BidnoBioHo do
MakcumanbHoi MoTyKHOCTi cucTemu)

MigknioueHi TennoreHepatopy byayTb YBIMKHEHI UM BUMKHEHI, 3aNEXHO
Bifl HEODXifHOT NOTY)XXHOCT, BiANOBIAHO KOAYBAHHIO MOAYNA AK NPU
MOCNifoBHOMY CTaHAAPTHOMY KacKafi U4 NocnifoBHO ONTMMi30BaHOMY
Kackapi.

2.3.6 PerynioBaHHA TemnepatypHu niHii nogaui

Llsn cTparteris perynioBaHHA BXXMBAETbCA, KONW CHCTEMA ONaneHHs
KepPYETbCA Bifl CUCTEMM KEPYBaHHA BULLOMO PiBHA i3 BUXOLOM
KepyBaHHa 0-10B.

6720819671 (2016/05)
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v/ °C
A
90
20
s
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.20

Puc. 2 JlinisiHa 3anexHicTe Mix curHanom 0-10 B (U y Bonbtax) Ta
HeobxidHoto Temnepatyporo niiinodaui 9 (y °C BidnosidHo do
obnacti Bi0 MiHiManbHOi 00 MakcMmarnbHoI Temnepatypu liHii
nodayi [3aBodcbki HanatuTyBaHHA Bid 20 °C do 90 °CJ)

MigkntoueHi TennoreHeparopy byayTb YBIMKHEHI UM BAMKHEHI, 3aN1€XHO
Bif, HeobxiaHoi TeMnepatypy NiHii nopaui, BiANOBIAHO KOAYBaHHIO
MOfYNA AK NPX NOCNiA0BHOMY CTaHAAPTHOMY Kackafli UM NocnifoBHO
ONTUMi30BaHOMY KacKagi.

2.3.7 3anyck Hacocy nepBUHHOro (KOTNOBOr0) KOHTYpY

[lna Bcix cTparerii kepyBaHHa (> po3p. Big 2.3.1 00 2.3.6) nepen
3aMyCKOM NanbHWKa B TENNOreHeparopax 3AiNCHIOETbCA 3anycK
KOTNOBOTO HAcoCy BNPoAoBX 2 XB. [1pu LbOMY 3HUXKYETLCA Nepenag,
TeMnepatypu NiHii nofaui Ta 3anobirae akTuBaLii KOHTPONIO Nepenaay.

2.4 BcTaHoBneHHA KoayBanbHOro nepeMuKava

=

6720 810 538-23.10

25 Komnnekr noctauaHHa

Man. 5, ctop. 106:

[1] Moaynb

[2]  KomnnekT thikcatopis
[3]  IHCTpyKUin 3 MOHTaXY

2.6  TexHiuHi pani
Mo KOHCTPYKLIiT Ta pobounx XapakTepUCTUKaXx Lier BUpIb
c € BiANOBIAaE EBPONENCHKMM AUPEKTUBAM, @ TAKOX
J10AaTKOBMM HaLlioHanbHWM BUMOram. BignoBigHictb
nigTBepaXeHo MapKyBaHHAM CE. Bu MOXeTe BUMaratv JOKyMEHT Npo
BIZMOBIAHICTb NPOAYKLii. 3BepTanTECh 33 aAPECOI0, L0 BKAa3aHa Ha
3BOPOTHOMY b0LLi iHCTPYKLii.

TexHiuHi gani

FabapuTHi poamipu (LI x B = T) 246 x 184 x 61 MM (iHwwi poamipy Ha

- Man. 6, cTop. 106)

MakcHManbH1i nonepevHuii

nepepis gpory

« 3efHyBanbHa knema 2,5 Mm?
230B

+  3’efHyBanbHa knema HU3bKoT 1,5 Mm2
Hanpyrv

HomiHanbHa Hanpyra
- BUS 15 B nocTitHoro cTpymy (3axuiueHo
Bifl NOMUNIKOBOTO 3MiHEHHSA
NonAPHOCTI)

230 B 3miHHOrO cTpyMmy, 50 'y

15 B nocTiltHoro cTpymy (3axuiieHo
BiZ} NOMWUNIKOBOIO 3MiHEHHSA
MonAPHOCTI)

230 B 3miHHoro cTpymy, 50 'y

« Mogaynb Hanpyr1 B Mepexi
«  [pucTpil KepyBaHHA

» Hacocy 1a amiwwyBaui

Puc. 3  KodyBanbHui nepeMukay 3 iHOMKaljiero ctaHy Modynd 1a
iHOMKaLjiero cTaHy nidKMoueHoro TensioreHeparopa 41 Modyns

KopyBaHHa | DyHKuia mopyna
0 BuMK. (cTaH noctauaHHa)

1 MocnifgoBHUI CTaHAAPTHUI Kackap

2 MocnifoBHO ONTUMI30BaHHMI Kackap, (= ManioHoK 24,
crop. 109)

MocnifoBHUI Kackap, i3 NOKPUTTAM MiKOBOIO HaBaHTaXXEHHA
MapanenbHui kackag,

bes dyHKuii

3oBHiwwHe perynioBaHHA 0-10 B noTyHOCTi 3 NOCNIAOBHUM
CTaHAAPTHNM KackafoM (0e3 BHYTPILIHbOrO perynioBaHHs
Temneparypu)

ol bhlw

7 3oBHilwHe perynioBanHaA 0-10 B noTyHOCTi 3 NOCNIAOBHUM
onTMMi3oBaHKM Kackaaom (= man. 25, ctop. 110, bes
BHYTPILUHbOIO PEryNioBaHHA TeMneparypu)

8 3oBHilwHe 0-10B-peryntoBaHHA TeMnepaTtyp# NiHii nogavi i
NoCcNifOBHUM CTaHAAPTHUM KacKafioM

9 3oBHilwHe 0-10B-peryntoBaHHA TeMnepaTtyp# NiHii nogavi i
MocnifoBHUM ONTUMI30BaHNM KacKafioM

10 Mopynb € oaHUM i3 He BinbLu 4 KackagHWX MoayniB 3
KepyBaHHAM HAXKUOTO PiBHA. KackagHWi MOAYNb BULLOMO
PiBHA KEPYE MigKMNI0UEHUMU TENNOreHepaTopamMu BigNoBIAHO

3ano6ixH1K 230B,5AT
InTepdpetic BUS-umHm EMS 2 / EMS plus
CnoXuBaHa NOTYXHIiCTb i - B <1Br

PexXumi ouiKyBaHHA

MakcumanbHa BHXifHa notyxHictb | 1100 Bt

Makc. BUXifjHa NOTY)XHICTb Ha
NiAKNIOYeHHi

- PCO,PC1 400 BT (BMcoKkoedeKTUBHI HacocH
np1nycTMmo; makc. 40 A/us)

+ AQ,IA1 + 10Br

[liana3oH BUMipIlOBaHHA faTuMKa
TemnepartypH niHii nogavi ta
3BOPOTHOI NiHii

* HWXHA Mexa Noxubku <-10°C

< Jianas3oH iHauKauii 0...100°C
«  BEPXHA Mexa NoxX1bKu >125°C
[liana3oH BUMipIlOBaHHA faTuMKa

30BHilUHBOT TeMNepaTypH

* HWXKHA MeXa Noxubku <-35°C

«  [ianasoH iHauKauii -30...50°C
«  BepxHsA Mexa noxubku >125°C
Temnepatypa HaBKONHLIHbOTO 0...60°C
cepefoBHILA

Bup 3axucry P44

Knac 3axucry |

IpenTudikauiinuit Homep ®ipmoBa Tabnuuka

(= Man. 23, ctop. 109)

[0 3371aHOT0 B HUX KOAyBaHHA (= ManioHok 26, ctop. 110).

Tab. 2  KodyBaHHA Ta (hyHKLIiOHYBaHHA

Tab. 3
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2.7 [opatkoBe obnafHaHHA

TOUHI IaHi CTOCOBHO HaNeXHoro 104aTkoBoro obnafHaHHA Byu 3HaineTe

B HALLOMY KaTanosi npoayKLii.

« [lpuUCTpiK KepyBaHHA: PEryNAToOp i3 peryatoBaHHAM N0 30BHiLLHIH
TeMnepaTypi 3 AaTUMKOM 30BHiLLIHbOI TEMNEPATYPH UM PETYNATOPOM
i3 perynoBaHHAM Mo KiMHATHIM TeMnepaTypi; MiAKNOUYEHHS MO WHHI
(He nigkniouatn oo BUS1, BUS2, BUS3 un BUS4); nipKnioueHHs
[aTunKa 30BHILLHLOI Temnepatypu go T1

- [latuuk Temneparypu niHii nogaui; nigkntoueHHs o 70

+  [laTuuK 30BHiLWHbOI TEMNEPaTypH; NigkmoueHHA go T1

« [laTuuk Temneparypu 3BOPOTHOI MiHii; NigKAOUEHHA A0 T2

- KackagHu# Hacoc; ninkntoueHHa go PCO

+ Hacoc onantoBanbHOro KoHTypy; nigkntoueHHa o PC1

« [lepeMuKau Ha MaKCUManbHY NOTYXKHICTb; MiAKMIOUEHHA 10 12

+  Bumukau «Ctony; nigknoueHHa oo 13

+ |GM pns tennoreHepatopa 6e3 EMS, EMS 2 uu EMS plus;
MiAKNIOYEHHA BiANOBIAHO A0 TEXHIUHOI AOKYMeHTaLlii IGM
(kackagHui mogynb MC400 npv ubomy 3amiltye ICM)

YcTaHOBNEHHA A0/ATKOBOr0 06nagHaHHA

» [lopatkoBe 0bnaaHaHHs Cnif BCTAHOBNOBATH BifMOBILHO [0 YNHHUX
MPaBOBMX HOPM Ta iHCTPYKLiH, WO NPUKNALaloTbCA B KOMNNEKT
MOCTaBKH.

2.8 UniieHHA
» [lpu noTpebi kopnyc MOXHA NPOTEPTH BONOIOtO raHuipKoto. Mpw
LibOMY He BUKOPUCTOBYBATH rOCTpi Ta inKi M1toui 3acobu.

3 MoHTax

HEBE3NEKA: YpaxeHHs eneKTpUuH1UM CTpyMom!

> [lepen yCTAaHOBKOIO LibOr0 NPUNAAY: Bif eaHanTe
TENNOreHeparTop i BCi iHLLi eneMeHTH Bus-LIKHK Bif
MepeXxi Ha BCiX Nontocax.

» [lepen BBEOEHHAM B €KCM/yaTalito: YCTAHOBITb
3axucHe nokputra (= Man. 22, ctop. 109).

3.1 MonTtax

» 3aKpinuTb MOAYNb Ha CTiHi (= man. 7 go man. 9, 3i ctop. 106), Ha
MOHTaXHil WuHi (= man. 10, cTop. 106) uM Ha KOHCTPYKTUBHOMY
BY3Ni.

» [ig uac [EMOHTAXKY MOAYNA 3 MOHTAXHOI LUIMHK AOTPUMYHTECA
MOCNifOBHOCTI Ai, 30bpaxeHux Ha man. 12, ctop. 107.

3.2 BcraHoBneHHA AaTuMKa TeMnepaTypH Ha
riapaBniuHi cTpinui

® T0)
-] (|
o o TH | e

@
= = -

=

Puc. 4 [onoxeHHa 0atunka Temnepatypu niHii nodayi (T0)

[1]  KowTyp TENNOreHepatopis

[2]  KoHTyp onantoBanbHUX KOHTYpIB

A Tvn KOHCTPYKUii rigpaBniuHoi cTpinku 1

B Tvn KOHCTPYKUii rigpaBniuHoi CTPINKK 2

91  3aranbHa Temneparypa niHii nogaui ycix rennoreHeparopis

9,  3aranbHa Temreparypa 3BOPOTHOI NiHii yCix TennoreHeparopis

93  3aranbHa Temneparypa niHii nogaui ycix onantoBanbH1X KOHTYPIB

9,  3aranbHa Temneparypa 3BOPOTHOI NiHii yCix OnantoBanbHUX
KOHTYpiB

To  MigknioueHHA aaTuuka remnepatypu Niii nogaui Ao rigpasniyHoi
CTPINKK

To CNifi PO3MICTUTH TaKUM UMHOM, L1406 33 Byno 3achikcoBaHo

He3anexHo Bif, 06’eMHoro Notoky 3 6oky BCix TennoreHepartopis [1].

TinbKu TaKUM UUHOM CMCTEMA KEPYBaHHA MOXe NpaLoBaTH HABITb NPH

HEBENMUKMX HABAHTAXKEHHSX.

3.3 EnekTpuuHe nig’egHaHHA

» BpaxoBytouu UMHHI NPUNKCK, ANA NiAKTIOUEHHA BAKOPUCTOBYHTE
enekTpokabenb npuHaimHi Tuny HO5 V...

3.3.1 MigkniouenHsa BUS-luMHHOrO 3’€AHAHHA Ta AaTUHKa
Temnepatypu (Hu3bka Hanpyra)

BUS-wuMHHe 3’€qHaHHA, 3aranbHa iHdopmauia

. AKLIO0 MaKCUMaNbHa 3aranbHa A0BXMHA 3'€JHAHb LLIWHH

-I MiX yCiMa LUMHHUMK eneMeHTaMu NepeBuLLeHa abo,
AKLLO LUIMHHA CUCTEMA MaE KibLLEBY CTPYKTYPY,

BBEZIEHHA CUCTEMU B EKCTITyaTaLlilo HEMOXNHMBE.

MakcumanbHa 3aranbHa oBX1Ha 3'eAHaHb BUS-LinHM:
« 100 m 3 giametpom gpoty 0,50 Mm2
« 300 M3 giamerpom apory 1,50 Mm?

BUS-wuMHHe 3’€AHaHHA, TennoreHepaTop - KackagHui Moaynb

» [ligKntouiTb TENNOreHepaTop Ta KaCKagHUM MOLY b HUXKUOTO PiBHA
beanocepeaHbo Ha 3’eaHyBanbHi knemu BUS1 ... BUS4 (= ornsap
PO3TalLYBaHHs 3’€HYBANbHUX KNEM).

BUS-wuMHHe 3’€HaHHA KaCKagHOro MOAYNA - NPUCTPIi

KepyBaHHA - iHwWi moAayni

» [Inq nigknioueHHsa enemeHTiB BUS-LIKHKM 3 pisHUMU NonepeuHnMu
nepeTMHamu Kabenio NoTpibHO BUKOPMCTOBYBATH PO3NOLINbHY
KOpOOKy.

» Enement BUS-1uMHH [B] uepes poanoginbHy kopobky [A]y 3ipky
(= mantoHok 20, cTop. 108, 3ayBaxyBaTh Ha KEPIBHULITBO 3
eKcnnyarauii NPUCTPOI0 KepyBaHHS Ta iHLIMX MOAYNiB).

6720819671 (2016/05)
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[laTuuk Temneparypu

Y pasi nogoBxeHHs Kabento AaTuMKa BUKOPUCTOBYHTE TaKi AiaMeTpu:
- [0 20 m 3 giameTpom Apoty Big 0,75 Mm2 fo 1,50 Mm2

+ Big 20 mpo 100 m 3 giametpom gpoty 1,50 MM2

3aranbHa iHthopmalia Npo CTOPOHY HU3bKOT Hanpyru

Mo3HaueHHA 3’eqHyBanbHUX Knem (HM3bka Hanpyra< 24 B)

0-10B ni,ELKmOHEHHﬂl),ELﬂFI 0-10B-perynsaTopa KiMHaTHOI TeMnepaTypu uu
CHUCTEMM KepyBaHHs BULLOro piHA 3 0-10B-Buxogom perynatopa
[10[1aTKOBO 3BOPOTHIN 3B'A30K NOTYXHOCTi y BUrnaai 0-10B
CUrHany Ha cUCTeMY KepyBaHHs BHLLETO PiBHA Ha knemy 3

BUS? [MigknioueHHA oo perynaTopa, Mogyna

BUS1...4 |MigKntoueHHA TennoreHepaTopa UM KaCKagHoro Moayna HUXKYOoro
piBHA

12,13 MigKntoueHHA 30BHiLIHBbOTO Nepemukaua (Input)

0C1 I'IiukmoueHHn3) PeryntoBaHHs uactoTv 0bepTiB Hacoca 3 0-10B-

curHanom (Output Cascade)

T0, T1, T2 |NigknioueHHs aatumuka Temneparypu (Temperature sensor)

Tab. 4

1) MpuaHaueHHsa knem: 1 —maca; 2 - 0-10B-Bxig (Input) ansa sanuTy TennoTu Bin,
CUCTEMM KepyBaHHs BuLLOrO piHs; 3 — 0-10B-Buxia (Output, fopatkoBo) ans
3BOPOTHOTO 3B'A3KY

~

Y AeAKUX NpUCTPOAX 3'€AHYBa/bHY KNeMy fins Bus-LUMHHOT cUCTEMM NO3HAUEHO
MapKyBaHHAM EMS.

&L

lpuaHaueHHs knem: 1 - maca; 2 - Buxin (Output); 3 - Bxig (Input, nonatkoso)

» Akwo PO BUKOPUCTOBYETLCA ANA KEPYBAHHA, HE BCTAHOBNIONTE
nepemuuky ans IA1. Konu gna IA1 BctaHoBneHo nepemuuky i PO
BiIKPUTHH, BinOYBaETbCA KEPYBaHHA TEMMEPATYPOLO NiHii nogaui ans
BCTAHOB/MEHHA MAaKCMMaNbHOI TEMNEepPaTypy NOTOKY.

» [Insl YHUKHEHHA iHOYKTUBHMX BNNWBIB: OKPEMO NPOKNAcTy Bei Kabeni
HW3bKOI Hanpyry Bl kKabenis MepexeBoi Hanpyryu (MiHiManbHa
BiactaHb 100 mm).

» Y pasi iHayKTUBHUX 30BHILLHIX BNNKBIB (Hanpuknaa, Bif
(hOTOENEKTPHUUHMX NPUCTPOIB) NOTPIDHO NPOBECTU EKPAHOBAHHIA
kabenb (Hanpuknag, LiYCY) Ta 3a3eMN1TH eKpaH 3 ofiHoro boky. He
Mif'eaHyATe eKpaH Ao KNeMu 3aXMCHOro NPOBOAY Ha MoAyNi.
MNigKniouiTb HOro A0 CUCTEMM 3a3EMNEHHA B DYAMHKY, Hanpuknaa,
BiNbHOI KNeMK 3axMcHOro nposofy abo BogonpoBiaHOi TPYOu.

» [poBefiTb Kabenb uepes nonepeaHbO BMOHTOBAHI BTY/IKK Ta
3'e[IHaNTe BiANOBIAHO [0 CXEM MiAKNOUEHb.

3.3.2 MNigknioueHHA eneKTPOXXUBNEHHSA, Hacoca Ta 3millyBava
(mepexeBa Hanpyra)

Mo3HaueHHA 3’eAHyBanbHUX Knem (MepexeBa Hanpyra)

120/230B MMigKNtOUEHHA O MepexeBoi Hanpyru

3MiHHOIO

CTpymy

PCO, PC1 NigknioueHHa Hacoca (Pump Cascade)

AO NigknioueHHs ans iHaukauii HecnpasHocTi (Alert)

nAl MNigknioueHHs cuctemu kepyBakHa 230 B), yBiMK./BUMK.
Tab. 5

° TMp13HAUEHHS eNeKTPUUHMX 3'€[HAHb 3aNEXHTb Bif]

'I iHCTanboBaHOI CHCTEMM. INtoCTPOBaHMM onKc Ha man. 13
no 20, ctop. 107 MOXHa BUKOPUCTATH AK OAWH 3

BapiaHTiB 3aUHATOCTI ENEKTPUYHKX 3'€AHaHDb. Bci KpoKK

BWUKOHAHHA i UaCTKOBO NO3HAUEHI PI3HUMM KOMbOPaMMU.

Tak npocTilue BU3HauaTH NOCAIA0BHICTb KPOKIB.

» BuKopuCcTOBY#TE enekTpoKabenb TinbKW OHAKOBOTO FaTyHKY.

> 3BaaliTe Ha KOPEKTHE MiAKNIoUEHHs (a3 MEPEXEBOT0 XHUBNEHHS.
3abopOHAETLCA NiAKNIOUEHHA A0 eNEKTPOMEPEXi uepes
LUTENCENbHY BUTKY i3 3a3eM/TIOOUNM KOHTAKTOM.

» [ligkniouainte 4O BUXOAIB TiNbKW NPUCTPOI Ta MOAYNI, LLO
BIZMOBIAAOTb Ljif iHCTPYKLII. He migkntouaiTe 1O BUXOAIB AOAATKOBI
NPUCTPOI, AIKI KOHTPOMIOKOTb iHLLI KOMIOHEHTH CUCTEMMU.

- MakcumanbHa cnoxuBaHa NOTYXKHICTb NiAKNIOUEHNX
-I MOHTaXXHUX KOMMOHEHTIB i MOfYNiB He NOBMHHA

nepeBuLLYBaTH MaKCUManbHY BUXIAHY NOTYXHICTb,
3a3HaueHy B TEXHIYHMX AAHUX MOAYNA.

»  AKLLIO XXUBNEHHS Bif ENEKTPOMEPEXi NOJAETbCA He
yepes CUCTEMY KepyBaHHA TennoreHepatopa, Toai
[Ins 3abeaneyueHHa nepepuBaHHs nogaui
€NeKTPOXMBNEHHA HEODXIAHO 3a paxyHOK
3aMOBHMKA Ha MiCLii BAKOHAHHA MOHTAXY
BCTAHOBMTH PO3MiNOBHH NPUCTPIN 3 PO3MUKAHHAM
KOHTAKTIB BCiX NOMIOCIB, 110 BiANOBIA€ CTaHAAPTaM
(3rinHo 3EN 60335-1).

» [lpoBenith Kabenb uepes kabenbHui kaHan, 3'eHanTe BiANoBiAHO 0
CXEeM MiAKNIoUEeHb i 3aKpiniTb 3a 0NOMOroto ikcaTopis, AKi
nocrauarTtbca B komnnekTi (= man. 12 go 19, ctop. 107).

3.3.3 Cxemu 3’eHaHb 3 NPUKNAAaMH ONaNioBaNbHUX YCTAaHOBOK
liapaBniuHi 3'eAHaHHA NOKa3aHi TiNbKK CXEMATUUHO | He € 060B'A3KOBOID
rinpaBniuHolo cxeMoto. BuKoHy#Te 3axoau besneku BianoBigHo Ao
UMHHWX HOPM i MicLieBMX NpunuciB. [loaatkoBy iHhopMaLito Npo iHLWi
MOX/TMBOCTI MOXHA 3HAWTH Y AOKYMEHTAL|ii 3 NPOEKTYBaHHA.

3.3.4 Ornap po3TallyBaHHA 3’€AHYBaNbHUX KNem

B uboMy ornani HaBefEeHo BCi 3’€AHYBaNbHi KNemMu MOaYnNs, A0 AKUX
MO>Ha MiAKNoYaTh KOMMNOHEHTH YCTaHOBKK. KOMMOHEHTH YCTaHOBKH,
AKi BinMiueHi * (Hanp. HS1 1a M1), MoXHa nigKnoyatv anbTepHaTMBHO.
3anexHo Bif BUKOPUCTaHHA MOAYNA OfAMH 3 KOMMOHEHTIB
MiAKNIOYa€eTbCA Ha 3'eAHyBanbHy knemy «BUS1».

KomnneKcHi ycTaHOBKM peaniaytoTbcs y KoMBiHaLii 3 iHWMMK
KackagHWMKU MogynaMK. Tpy1 LLbOMY MOXTUBI PO3TaLLYBaHHSA
3'€IHYBaNbHHMX KNeMm, AKi BiAPi3HAITLCA Bif HABEAEHWX B OrNALi
3'€IHYBaNbHUX KNEM.

° Konu oo 3’eqHyBanbHoi knemu 13 He NigknioueHo
-I XOAHOrO BUMMKaua «CTomn» (PO3MUKAIOUMIH KOHTAKT):
» |3 KOMMNEKTY NoCTauaHHA NiAKMIYiTh NePeMUUKY Ha
3’e[IHyBanbHy Knemy |3.

MC 400
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MoAcHeHHA 1,0 ManIOHKY Bropi Ta 10 ManioHKy 24 fo 26 (6e3 no3HaueHHa 3’€AHYBaNbHUX Knem):

230 B 3miHHOro cTpymylTligKnioueHHs 10 MePEXEBOI HAaNpyry PC1 Hacoc onantoanbHoro koHTtypy (Pump Circuit); nuwe ans
A0 30BHilLHiIN curHan npo nomunky 230 B ONanoBanbHOro KOHTypy bes amiwysaua MM 100
BUS BUS-wwnHa EMS 2 / EMS plus (oo BUS1 ... BUS4 He (mOMOMiXHMIA HACOC UM HAcOC OMantoBabHOTO KOHTYPY)
nifKnouary) PO Bxif Ta 3BOPOTHI 3B'A30K [/1A perynoBaHHA NOTYXXHOCTI 3a
BUS1...4 BUS-wmHa EMS / EMS plus un EMS 2 / 2-npoToBa-BUS nonomoroto curHany 0-10B (Power Input Ta Output);
(migkntouatv Hanpamy ao HS1 ... HS4 un M1 ... M4) 1 -28xin; 1 - 3 Buxin)
CON MpwucTpiit kepyBaHHA BUS-umHu EMS 2 / EMS plus T0 [latunk Temneparypw nixii nogaui (Temperature sensor)
(Controler) T1 [laTumk TemMnepatypu ANA 30BHiLLHbOI TeMMepaTypy
GLT Cuctema KepyBaHHA 3 curianom 0-10B (Temperature sensor)
(GebaudeLeitTechnik) T2 [laTumk TemMnepatypu 3BOPOTHOI NiHii (NOTPibeH nuiue konu
HS1, HS5, HS9, HS13Tennorenepartop 1 (HS1 go BUS1), 2 (HS5 mo PCO 3 perynioBaHHAM YacToTH 00epTiB 3a ONOMOr0i0
BUS2), 3 (HS9 no BUS3) ta 4 (HS13 no BUS4) 1o eanHoro 0-10B-curnana nigkntouenni go OC1; onuioHanbHui
MC 400 / (Heat Source) TeMneparypHuii aatumk; Temperature sensor)
HS1...4 Tennorenepartop 1 (mo BUS1) ... 4 (no BUS4) mo nepuioro 1) HeobxigHo nuLue Tofi, KONK 40 3'€AHYBaNbHOI knemu I3 He
MC 400 Huxuoro pieHs (M1) / (Heat Source) MiAKMIOUEHO XOAHOro BUMHUKaua «CTom».
HS5...8  TennoreHepartop 1 (no BUS1) ... 4 (no BUS4) mo apyroro
MC 400 (M2) Huxuoro pisHa / (Heat Source)
12 MepeMuKayu Ans MakcMManbHOT NOTYXHOCTI (BCi npucTpoi
nepexoanTb A0 MaKCUMaNbHOI NOTYXXHOCTI KONW 3aMKHYTUM;
Input)
13 MepeMu1Kay 3ynuHKM (3anuT TeNN0TH BCiX NPUCTPOIB
nepepuBaETbCA NPU PO3MUKaHHi; Input)
IA1 Bxin cuctemu kepyBaHHs BBIMKHEHHAM/BUMKHEHHAM 230 B
(kon6...9)
M1..4  kackagHuit moaynb 1 Hkuoro pienHs (mo BUST) ...
4 (no BUS4)
MC 400 KackagHui Mmogynb
MM 100 Mogynb KoHTypy onanexHs (EMS 2 / EMS plus)
PCO KackagHu# Hacoc (YBiMK./BUMK. un fofaTkoBe

perynioBaHHsA 3a uactoToto 0bepTis 3a gonomoroto 0-10B-
curHany 3 nigknioueHHam o OC1; Pump Cascade); nuiie
Qns TennoreHeparopis be3 Hacoca

6720819671 (2016/05) MC 400
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4 BBepeHHA B eKcnnyartauito

YBAT A: Hebeaneka noLKomKeHHA YCTaHOBKM B paai

HecnpasHoCTi Hacoca!

» [leper yBIMKHEHHAM 3aMOBHiTb OManioBanbHy
CUCTeMY i BUAANITh 3 HET NOBITPA, 1WOb HacocK He
npawoBanu BCyxy.

[TpaBMNbHO BUKOHATH BCi ENEKTPUUHI NiAKNIOUYEHHA Ta

TiNbKK TOAi NPOBOAMTH BBEEHHA 10 eKcnnyaTauii!

» [loTpumMyHTECA IHCTPYKLIT 3 MOHTAXY LLOA0
BCTAHOBMEHHS BCIX MOHTaXXHUX KOMMOHEHTIB i
MOAYniB.

» BMuKalTe eneKkTpOXUBNEHHS TiNbKKM Nicna
HanawTyBaHHA BCiX MOAYNIB.

md 0

4.1 BcTaHoBNneHHA KoayBanbHOro nepeMuKaua

AKLL0 KoayBanbHUi NepeM1Kay BCTAHOBNEHO NPABUNBHO Ta € 3B'A30K
no BUS-1LKMHHI, TO iHAMKaLis pobouoro pexumy TpUBanui yac
CBITUTUMETHCA 3eNEHNUM KONbOPOM. AKLLO KOLYBanbHWW NepeMuKauy
BCTaHOBNEHO HENPaBHUNbHO abo BiH 3HAXOAMTLCA B MPOMIXKHOMY
NONOXeHHI, iHAMKaLia pobouoro pexumMy cnouarky He CBITUTUMETLCA, a
notim bnmMae uepBOHUM KOMTbOPOM.

Akwo Ha moayni MC 400 BuLLOrO PiBHA KOAYBaNbHUA
: nepeMuKay BCTaHOBNEHWH Ha 10, a Mix

l TENNoreHepaTopoM Ta LM MOfIyNeM iCHY€E NpsAMe
LIMHHe 3'€IHaHHA, BBECTM CUCTEMY B EKCM/yaTallilo
HEMOXXITUBO.

4.2 BBeneHHA B ekcnnyartauilo onantoBanbHoi
YCTaHOBKH Ta Moaynsa

YBAT A: Hebeaneka noLKomKeHHA YCTaHOBKH B pasi

HECNPaBHOCTI Hacoca!

» [lepen yBIMKHEHHAM 3aMOBHITb ONaNtoBaNnbHy
CUCTEMY i BUAANITb 3 HET NOBITPA, OB HacocK He
npawtoBanu BCyxy.

AKwwo BcTaHoBNeHo IGM, HeobxifHO foTpMMYyBaTHCA

HACTYMHUX NYHKTIB:

» BcraHoBiTb Ha IGM MakcHManbHy Ta MiHiManbHy
MOTYXXHICTb NiAKMNIOYEHOT0 NPUCTPOLO.

» BCTaHOBITb MaKCUManbHY NOTYXHICTb HE MEHLL 3a
5 KBT, B iHWOMY pasi He BUKopucToByBaTH IGM Big
KaCKafHOro perynoBaHHs.

» Konu nigkntoueH1i NpUCTPin € ABOXMO3ULIAHUM
MPUCTPOEM, BCTAHOBITb MaKCUManbHY MOTYXKHICTb =
MiHiManbHOT MOTYXHOCTI.

md 0

[y

. BUMKHITb Hanpyry MepeXxi Ta nepekoHanTeca y PyHKLiOHYBaHHi
3aXMCTY Bifi NOBTOPHOIO BBIMKHEHHS;

. MepekoHanTeca y BifCYTHOCTI HAaNpyry.

. NipKniouiTb BCi HEODXiAHI AATUMKM | BUKOHABUI ENEMEHTH.

. EnektpuuHe xuBneHHs (230 B 3MiHHOTO CTPYMy) NOCTAUaEThCs A0
BCiX BCTAHOBNEHWUX MOAYNIB i TENNOreHepaTopiB MexaHiYHUM
cnocobom.

N w N

4.2.1 HanawTtyBaHHA y CUCTEMaX 3 ORHUM KaCKaiHUM MoayneMm
y BUS-unHHi# cuctemi.
1. BcTaHOBITb CTpaTerito peryntoBaHHA Ha KaCKagHOMy MoAyni 3a
JI0MOMOrOt0 KOAYyBaNnbHOIo NepemMmKaya.

2. HeobxiaHo BCTaHOBHTH KOAyBanbHWN NepeMUKay Ha iHLIMX MOAYNAX.

3. YBIMKHITb €NeKTPOXMBNEHHs (MepexeBa Hanpyra) BCiei CUCTEMU.
Mogynb MC 400 B1ABNAE NigKNIOUYEH] TENNOreHepPaTopH. 3anexHo
Bifl KiNIbKOCTI, Lie MOXe 3aMHATK 10 5 XB. BNpomoBX LibOro uacy He
MOJAETLCA XMBNEHHA HA NPUCTPIN KepyBaHHaA. [licna Toro, AK
nepLuui Tennoresepatop byae suasneHo, MC 400 nopae Hanpyry
XMBNEHHA NPUCTPOIO KepyBaHHs 3 WuHo EMS 2 / EMS plus

AKLLO iHAMKaLiA poboUuoro pexxumy TPMBANMM Yac CBITUTLCA 3eNEHUM

KONbOPOM:

4. YBIMKHITb i HAnALITYWTe NPUCTPIN KepyBaHHA BiANOBIAHO 0 A0AAHOT
iHCTPYKL|iT 3 MOHTaXY.

5. BCTaHOBITb B MPUCTPOI KepyBaHHA ANs NapaMeTpa BNAMBY
NPUMiLLEHHS 3HaueHHA 0.

6. lepesipTe Ha MyNbTi KepyBaHHA HANALITYBaHHA ANA Kackagy Ta, 3a
notpebw, HanawTyTe iX BiANOBigHO A0 Balwoi BcTaHoBNEHOT
CUCTEMM.

4.2.2 HanawTyBaHHA Yy CHCTEMaX 3 ABOMa UM Ginblue
KacKafiHUMH moaynAMH no BUS-wmHi

B onantoBanbHin yCTaHOBL MOXHA BCTAaHOBMTM 10 16

TennoreHepatopis. Y uux BUnaaKkax Tppeba oauH KackagHWi Mofynb

BMLLOTO PiBHA Ta Bif 1 40 4 KacKagHWX MOAYNIB HAXKUOTO PiBHA.

1. BcTaHoBITb CTpaTErito PeryntoBaHHA Ha KaCKagHOMY MOAYNi BULLOMO
PiBHA 32 JONOMOI0}0 KOAYBaNbHOrO NepeM1Kaya.

2. BcraHoBITb KOfYyBanbHWM NEPEMUKAY HA KACKAHWUX MOAYNAX

HWXKUOrOo piBHA Ha 10.

. HeobxigHo BCTaHOBMTH KOLYBaNbHUI NepeMUKay Ha iHLWKMX MOLYNAX.

. YBIMKHiTb €NeKTPOXXHUBNEHHS TENNOreHepaTopiB.

5. YBIMKHITb €NeKTPOXHUBNEHHA MOAYNIB.
MC 400 BuABNAE NigKNIOUEHi TENNOreHePaTopPH Ta HAaCTyMHi Moayni
Hxuoro piBHA MC400. 3anexHo Bif KinbKoCTi, Lie MOXe 3aiHATU 10
5 xB. BNpogoBx LbOoro yacy He NOJAETbCA XUBNEHHA HA NPUCTPIK
KepyBaHHs. [licnsa Toro, Ak NepLuu TennoreHeparop byae
suasneHo, MC 400 nogae Hanpyry X1BNeHHA NPUCTPOIO CUCTEMM
KepyBaHHs 3 W1Hoto EMS 2 / EMS plus.

6. YBIMKHITb i HanawTyiTe CUCTEMY KepyBaHHA BiANOBIAHO A0 A0AAHOI
iHCTPYKL|ii 3 MOHTAXY.

7. BcTaHOBITb B TPUCTPOI KepyBaHHA ANA napaMmeTpa BIMUBY
NPUMiLLeHHA 3HaueHHsA 0.

8. lepeBipTe B cUCTEMI KepyBaHHA HANALLUTYBaHHSA AnA Kackaay Ta, 3a
notpebu, HanawwTyiTe ix BinnoBigHo A0 Balloi BcTaHoBNEHoi
CUCTEMM.

A~ W

4.3 IHaMKaLia cTaHy Ana TennoreHepaTopa/KackagHoro
MOAYNA HHXKYOro PiBHA Ha KACKaAHOMY MOAYNi
BHLLOIO pPiBHA

[Mopyu i3 KoayBanbHUM NepemM1KkaueM Ha MOyNi Po3TallioBaHo 4

CBITNOBMX Ajiofia, fKi BiobpaXatoTb NOTOUHMI CTaH MiAKNIOUYEHOTO

TennoreHepatopa/moayns.

- LED1, 2, 31a4 nokasyoTb CTaH BiiNOBIAHO 10 NiAKMIOYEHOrO Ha

MOZY/i TennoreHepaTopa/KackagHoro MOfyNA HUKUOIO PiBHS:

— BWMK.: HEMAE 3B'A3KY UM 3'€[JHAHHA

— UepBOHWM: TENNOreHepaTop 3HanAEHO, ane 3'eAHaHHA NOPYLEHO
UM HecnpaBHICTb Ha TennoreHepartopi

— )KOBTWW: TENNOreHepaTop MifKNUYeHOo, HEMaE 3anuTa TeNIoTH

- bnumae XoBTUM: TeNnoreHepaTop 3HakaeHo, 3anuT TeN10TH
iCHYE, ane nanbHUK BUMKHEHUH

—  3€eNeHWH: MOAYNb HAXKUOTO PiBHA 3HAWAEHO -UK- 3HAWAEHO
TENNOreHepaTop, 3anuT TENNOTH iCHYE, NaNbHUK NPaLIoE,
OnaneHHs aKTUBHe

- bn1mae 3eneHnM: MoayNb HUXKUOTO PiBHA 3HAMAEHO -UK-
3HaMAEHO TennoreHepaTop, 3anuT TENNOTH iCHYE, MaNbHUK
npawtoe, NPUroTyBaHHA rapAYoi BOAW aKTUBHA

MC 400
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4.4 IHAKMKaLia cTaHy ANA TennoreHepaTopa Ha
KaCKaZHOMY MOAYNi HHXKUOro piBHA

lMopyu i3 KoayBanbHUM NePeMUKaUeM Ha MOAYNi PO3TaLIOBaHO 4
CBITNIOBUX Ai0Aa, AKi BinobpaxatoTb NOTOUHUM CTaH MiAKMNIOUEHOTO
TennoreHepatopa/Moayna.
« LED 1, 2, 31a4 nokasytoTb CTaH BianoBigHOro TennoreHeparopa

— BWMK.: HEMAE 3B’A3KY UM 3'€[IHAHHA

- UEepBOHWM: KaCKaHW# MOLYNb UM TEMNOreHepaTop 3HanaeHo,

ane 3’efIHaHHA NOPYLLEHO UM HECNPABHICTb Ha TENNOreHepaTopi

4.5 MeHio HanawryBaHHA Kackagy

AKLLO BCTAHOBNEHO KacKaHWH MOAYNb Ha NPUCTPOI KePYBaHHA
BinobpaxyeTbca meHio CepBicHe MeHI0 > HanawTyBaHHA Kackagy
(mocTynHo He oA BCiX NPUCTPOIB KepyBaHHA). Konu Lie MeHio
HeaoCTyNHe Ha BCTAHOBNEHOMY NPUCTPOI KEPYBaHHHA, TO KaCKaAHUM
MOZY b BUKOPHUCTOBYE 3aBOACKI HANaLITyBaHHA. HanaluTyBaHA MOXHa

— )KOBTMH: TENNIOreHepaTop NigKNoUeHo, HEMAE 3anuTa Ten1oTh

- DBnMMae XXoBTUM: TeNNOreHepaTop 3HaWAEHO, 3aNuT TEN/OTH
iCHYE, ane nanbHUK BAMKHEHWH (HanpuKnag, KONW akTUBHe
ONoKyBaHHA TakTy TennoreHeparopa)

—  3eNeHui: TennoreHepaTop 3HalaeHo, iCHYE 3anuT TENOTH,
nanbHWK NPaLIOE, ONaneHHA akTMBHE

- bnumae 3eneHnM: TennoreHepaTop 3HaMaeHo, iCHYE 3anuT
TENNOTH, NaNbHUK NPaLItoe, NPUroTyBaHHA rapAayoi BOAM aKTUBHa

3MiHWTH 33 JONOMOr010 MPMCTOCOBAHOO NPUCTPOIO KePYBaHHS, TAKOX
KO/ NPUCTPIN KepyBaHHS MifKNIOUYEHO THMUACOBO.

° [onoBHi NapamMeTpy BUiNEHi B KONOHL, [liana3oH
-I BCTAHOB/MEHOI0 3HAUEHHS.

Liana3ox
BCTaHOBMNEHOro
TyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc dyHKUiA
Kopekuia aatunka -20...0 Temnepartypa niHii nogaui, 3aTpebyBaHa CUCTEMOLO KEpPYBaHHA, 3MIHIOETbCA Ha LIe 3HAUEHHS.
rifpaBniuHoi CTPINKM ...20K
3aaaHa. Temn. Kackagy, 30...90°C Makc1manbHa TeMnepartypa niHii nogayi Kackady Ha rigpaBniuHin cTpinui.
MaKc.

Yac Bubiry Hacoca kackagy |0...3...15xB.

MigknioueHi Ha KackaHOMY MOAYNi HACOCK OMaOBANIbHOMO KOHTYPY (BTOPHUHHA CTOPOHA) NPaLoloTb A0BLUE 33
BCTAHOBMEHHH TYT Uac, afke iCHY€ 3anuT Ha TennoTy.

NiKOBOr0 HaBaHTaXeHHA

Temn. ninii nogaui, nikose {30 ... 50 AIKLL0 TEMNEepaTypa NiHii, 3aTpebyBaHa CMCTEMOIO KepyBaHHS, NEPEBULLYE BCTAHOBNEHE TYT 3HAUEHHA, TO NpU CTpaTerii

HaBaHTax ..70°C pPerynioBaHHA "NocniaoBHUiA Kackag 3 NOKPUTTAM NIKOBOTO HaBaHTaXeHHA" (KoayBanbHUiA NepemM1Kay B noauuii 3)
BMMKQIOTbCA TEMNOreHepaTopu, HeobXifHI AN NOKPUTTA NIKOBOTO HABaHTAXEHHS.

30BHilLHA TEMNepaTypa -20...10 AKLLO 30BHiLLHA TEMNepaTypa ONYCKAETbCA HIKUE BCTAHOBNEHOTO TYT 3HAUEHHA, TO NPK CTpaTerii peryntoBaHHA

..20°C "NOCNiNOBHWI KaCKal 3 NOKPUTTAM NMIKOBOrO HaBaHTaXeHHA" (KoayBanbHWN NepemMuKau B noaulii 3) BMUKalTbCA
TennoreHepaTopu, HeobXiaHi ANA NOKPUTTA NIKOBOrO HABAHTAXEHHS.

3atpumka nycky Bigomoro  [0...6... 30 xB.

Micnsa BBIMKHEHHA TennoreHeparopa HaCTyﬂHVIVI TennoreHepaTop MoXe BMUKATUCA TiNbKKM MiCNA 3aKiHYEHHA

Kotna BCTaHOB/EHOTO TYT yacy.
[onycTume NigBMLLEHHA 0..5...10K  [[inA 3HMKEHHA YaCTMX BMUKaHb / BUMHUKaHb TENIOreHepaTopy BUMMKAIOTBCA TiNbKHM NiCNs TOT0, AK Temneparypa niHii
TeMnepaTyp nepeBULLMTL 33[aHy TeMNepaTypy Ha BCTAHOBNEHE TYT 3HaueHHA (BepXHA Mexa ricTepesuncy).

JlonycTUme 3HUXEHHA 0..5...10K |[1nq 3HWXEHHA UaCTUX BMUKaHb / BUMUKaHb TENNOreHepaTopy BUMUKAIOTLCA TiNbKKM MiCNA TOro, AK TeMneparypa niii
Temneparypu OMYCTUTbCA HUXUE 33laHOi TEMNEPATypH Ha BCTAHOB/NEHE TYT 3HAUEHHA (HUXHA MeXa ricTepesuncy).

Tab. 6

4.6 MeHio [liarHocTyBaHHA
MeHio 3anexuTb Bi}l BCTAHOB/NEHOI0 NPUCTPOIO KePYBaHHA Ta
BCTAHOB/1EHWUX YCTAHOBOK.

3HaueHHA Ha MOHiTOpiI

AKuwo BcTaHoBneHo mopynb MC 400, 3'ABUTbCA MeHI0 3HAUEHHSA Ha
moHiTopi > Kackapa,.

B LbOMY MEHI0 MOXHA BUKNMKATH iHDOPMaLito NP0 NOTOUHKI CTaH
CHUCTEMM Ta OKPEMUX NPUCTPOIB B Kackagi. Hanpuknag, Tyt
Bif0OPaXAETbCA HACKINbKW € BUCOKOIO TeMMepartypa NiHii nofaui uu
3BOPOTHOI NiHii CUCTEMU aDO MOTOUHE HAaBAHTAXXEHHA NPHUCTPOIO.

AKuwo BcTaHoBneHo mopynb MC 400, 3'ABUTbCA MeHI0 3HAUEHHSA Ha
MoHiTopi > CuctemHa indopmauis > Kackapg.

B LbOMy MEHI0 MOXHA BUKNMKATH iHchopMalito npo moaynb MC 400
(Tun kackagHoro mopyns, Bepcia 3 kackap. Mogynsa) Ta OKpeMui
NPUCTpIN B Kackai (Hanpuknaa, Tun npucTpolo kepysaHHa 1, Bepcia
M3 npucTpolo KepyBaHHA 1).

JlocTynHi AaHi Ta 3HaueHHA 3anexuTb Bin 06paHoi reniocxemu.

[loTpumyHTECA BKa3iBOK TEXHIUHMX AOKYMEHTIB TennoreHeparopa,
MPUCTPOIO KEPYBaHHSA, AOAATKOBMX MOAYNIB 1 iHLLWX AeTanen CUCTEMM.

6720819671 (2016/05)
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- 5.2 Poboua iHguKaLifa Ha KacKagHOMY MOAYNi HHXKUOTOo
5 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH piBHA
N . . Ingukarop
BuKkopucTOBY#HTE NKLLE OPUTiHANbHI 3aNUacTUHK.
® . . . pobotn  |MoxnuBa npuuuHa |YcCyHeHHs
'I BignosiganbHicTb 3a NOWKOMKEHHA, L0 BUHUKNW Yepes B > 326
3anyacTuH, Wwo bynu noctaBneHi He BUPOBHUKOM, HETOPHTE | BIACYTHE ADEIEUTE ENEKTDOKUBNEHHA
BUK/IOUAETHCS. EﬂeKTD-O)KVIBTIEHHH
AKLLLO HEe BAAETLCA YCYHYTH HECTIPABHICTb, TO 3BEPHIThCSA Sanobixkiuk 5 > BUMKHYBLU EMEKTPOKHBNEHHA,
[10 KOMMETEHTHHX chaxiBLiB. MOLLKOIKEHUH. 3aMiHiTb 3anobiKHUK (= Man. 21, Ha
ctop. 109)
IHauKaTop poboTK Bigobpaxae pexum pobotu Mogyna. Koporke JaMMKaHHAB | > Mepesipre BUS-s'enxankA 1a 3a
LWMHHOMY 3'€[IHaHHi. notpebu BigHoBMTE.
TpuBanuit | KoaysanbHuit » BCTaHOBITb KOAYBaNbHUi NepemMuKay.
yac nepemukay
UepPBOHMI | BCTAHOBNEHO
Konip HenpaBUnbHO abo
3HaxoauTbCAay
NPOMIXXHOMY
6 720 647 922-52.10 nonO)KEHHi.
BHyTpilHe »  3aMmiHiTb MOaynb.
5.1  PobouaiHanKaLia Ha OKPEMO BCTAHOBNEHOMY MOWKORPKEHHA
. . bnumae IHiuianisauin -
KaCKagHOMY Moyl U4 KaCKagHOMY moAayni
. XOBTUM
HUXXYOro piBHA " " - -
TpuBanuit | KogyBanbHuit » BCTaHOBITb KOAYBaNbHUI NepemMMUKauy.
Iupnkatop yac nepemukay Ha 0.
pobotn | Moxnusa npuunta | YcyHeHs senenuit  |HEMAETIOMUMKW | HopManbHwit pexim
He roputb | BigcyTHe > 3abeaneute eNneKTPOXUBIEHHS. Konip
ENEeKTPOXUBNEHHA. Ta6 8
3anobixHuK »  BWUMKHYBLUM ENEKTPOXMUBNEHHS,
NOLIKOKEHUH. 3aMiHiTb 3anobixuuk (= man. 21, Ha
crop. 109) 6 3axucT HaBKONHLUHbLOTO CepeaoBULLa/
KopoTke 3amukaHHA B [ [lepesipte BUS-3’eqHaHHA Ta 3a mi'Ii3al.liﬂ
LUMHHOMY 3'€[iHaHHi. noTpeby BifpeMOHTyHTE. ) ) .
TpUBanUi | KodyBsanbHui » BCTaHOBITb KOAYBaNbHUIA NepeMUKay. 3,aXMCT‘u0!3K'"”H € ,rPyHTOBH”M MPUHLANOM MIATPUEMHULIBKOL
wac nepemmkay JifnbHOCTI KoMnaHin «Robert Bosch Gruppen.
4epBOHMil | BCTaHOBNEHO AkicTb Bwpq6|r{, r,\c;lcno,qapmcm Ta 3aXMCT A0BKiNNA H.al'le)Ké.ITb [10 HaLIKX
Konip HeNpaBMbHO 260 ronosHMx Lined. M cyBopo A0TPHMYEMOCH BUMOT BIAMOBIAHOTO
aHAXOMHTEEAY 3aKOHOAABCTBA Ta NPHINCIB LIOAO 3aXMCTY AOBKINNA.
npoMbKHOMY [lnA uboro 3 ypaxyBaHHAM rocnofapCbKuX iHTepeciB Mu
I BMKOPUCTOBYEMO HaWKpaLLi TEXHONOTii Ta MaTepianu.
[aruuk Temnepatypu | » [lepeBipTe JaTumk TeMneparypu. YnakoBka
3incoBaHuni » fAKLI0 3HaUEHHA He BIANOBIfAIOTb Halua ynakoBka BUpOBNAETbCA 3 ypaxyBaHHAM PerioHanbHUX BUMOT 10
TabnUUHUM, 3aMiHITb faTUKK cucTeM yTunisadii Ta 3abeaneuye MOXNMBICTb ONTUMANbHOI BTOPUHHOI
» [lepeBipTe HaNpyry Ha 3'€HYBaNbHANX nepepobku. Yci Mmatepiany ynakoBku He 3aBAA0Tb LIKOAW AOBKINNIO Ta
Knemax jatunka Temnepatypu B NpWAATHI ANA NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA.
mogyni.
Crape eneKTpoHHe Ta eneKTpUUHe 0bnagHaHHA
> HKLI.IO 3HaYeHHA AaTunKa
. ) HenpuaartHe 00 BUKOPUCTAHHA ENEKTPOHHE Ta
CcniBnagatoTb, a 3HAYEHHA HAMNPYru Hi, . .
SaMiHiTh MORY/Tb eneKTpuuHe 0bnafHaHHA CNif yTUNi3yBaTH OKPEMO Ta 3
o > o BUKOPHCTaHHAM €KOMOriYHUX CUCTEM YTHRi3aLlii
HYTPILIHE AMIHITo MOAYTTE. (EBponelicbka InpeKTUBa 3 yTHUAI3aL|iT eNeKTPUUHOMO Ta
NOWKOKEHHA i €NeKTPOHHOTO 00NafHaHHs).
bnumae Bumukau «Cton» Ha 13 | > [lepeBipTe nepeMuKau 3ynuHKK. I N .
UEPBOHHM | posiMKHEHNi V,D,I'IH ymnlgauu CTapHX ENEKTPUUHMX ann.a,un?"
KONBOPOM BUKOPUCTOBYWTE MICLIEBI CUCTEMMW NOBEPHEHHA Ta YTUNI3aLil
- BiANpaLboBaHKUX MaTepianis.
bnumae Mepemukau [epeBipTe nepeMnKay MakCUManbHOro
3€MEHUM | MaKCUMambHOI 3HaueHHA Ha |2
KONbOPOM | MOTYXXHOCTI 3aMKHYTH#H
bnumae IHiuianisavis -
KOBTUM
TpUBanUi | KodyBsanbHui » BCTaHOBITb KOAYBaNbHUIA NepeMUKay.
uac nepemukay Ha 0.
3enequit | HEMAE NMOMMITKK HopmanbHui pexum
Konip
Tab. 7
MC 400 6720819671 (2016/05)
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
D-73249 Wernau
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